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www.alfaromeo.com.pl

Sport. Wagon.

Alfa Sportwagon to osobowoÊç
i sportowy duch Alfy Romeo oraz
pe∏na funkcjonalnoÊç samochodu
kombi. Cztery silniki benzynowe 
4 i 6 cylindrów, o mocy od 120 
do 190 KM, oraz dwa turbodiesle 4
i 5 cylindrów, z systemem bezpo-
Êredniego wtrysku. Skrzynie biegów:

5- lub 6- biegowa, Selespeed lub 
Q-System. Najwy˝szy standard wypo-
sa˝enia: Distinctive. Alfa Sportwagon.
Wi´cej przestrzeni dla twoich bliskich,
dla rzeczy, które lubisz, dla przyjem-
noÊci, których poszukujesz.

☎ 0-801 117 117

A l f a  S p o r t w a g o n



Wydawa∏o si´, ˝e dopiero niedawno wystartowa∏a polska edycja

Quadrifoglio, a tymczasem obchodzimy ju˝ jej pierwsze urodziny.

Nat∏ok interesujàcych wydarzeƒ sprawi∏, ˝e czas p´dzi∏  wr´cz 

z dynamikà Alfy GTA. 

A by∏ to wyjàtkowy rok dla wizerunku Alfa Romeo w Polsce.

Wprowadzenie na rynek nowego modelu 147, profesjonalizacja sieci

sprzeda˝y i serwisu Alfa Romeo, druga edycja wyÊcigów o Puchar Alfa

Romeo, przejazd przez Polsk´ konwoju zabytkowych modeli 

ze stowarzyszenia Registro Italiano Alfa Romeo - to tylko kilka przyk∏adów

wydarzeƒ, które elektryzowa∏y mi∏oÊników w∏oskiej marki w 2001 roku.

Dzi´ki nim Alfa uzyska∏a na polskim rynku bardzo wyraênà to˝samoÊç

dynamicznej, ekskluzywnej marki 

o zaci´ciu sportowym. Dodatkowo 

od 1 paêdziernika zosta∏a wprowadzona

dwuletnia gwarancja na wszystkie nowe

samochody Alfa Romeo i zosta∏o to bardzo

dobrze przyj´te przez naszych klientów. 

Nadchodzàcy rok zapowiada si´ równie

atrakcyjnie. Pierwszà z nowoÊci b´dzie

model Alfy 156 GTA. Znajdzie si´ on na polskim rynku w pierwszej

po∏owie marca. To zapowiedê innych niespodzianek, jakie pojawià 

si´ w salonach sprzeda˝y Alfy Romeo. W 2002 roku b´dzie tak˝e 

kontynuowana rywalizacja sportowa. 

Mi∏oÊnikom Alfy Romeo emocji wi´c nie zabraknie. Mam nadziej´,

˝e równie ekscytujàca b´dzie dla Paƒstwa lektura niniejszego

numeru Quadrifoglio.

Z okazji zbli˝ajàcych si´ Âwiàt Bo˝ego Narodzenia i Nowego Roku

˝ycz´ Paƒstwu wszystkiego najlepszego, wiele przyjemnoÊci 

z obcowania z markà Alfa Romeo oraz bezpiecznej jazdy podczas

Êwiàtecznych i noworocznych eskapad.

Bart∏omiej Lorek

Redaktor Naczelny

OD REDAKCJIpismo mi∏oÊników Alfa Romeo

Rok 
z Quadrifoglio
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Rok samochodowy
Anfia – stowarzyszenie w∏oskich

producentów samochodowych –
opublikowa∏o na p∏ycie CD „Sa-
mochód w liczbach w 2001 roku”,
rocznik poÊwi´cony przemys∏owi
w∏oskiemu i innych paƒstw. Zebra-
no w nim mi´dzy innymi dane sta-
tystyczne dotyczàce produkcji,
eksportu, importu, nowo zareje-
strowanych aut oraz liczby samo-
chodów w podziale na prowincje
i regiony, nat´˝enia ruchu, zu˝y-
cia i cen paliwa, obcià˝eƒ podat-
kowych i g∏ównych wskaêników
ekonomicznych W∏och. Zamiesz-
czono te˝ zagraniczne statystyki
dotyczàce produkcji, rejestracji
i eksportu samochodów oraz  ru-
chu drogowego.  Wydany wraz
z p∏ytà „Autotrends” (116 stron,
teksty w j´zyku w∏oskim i angiel-

skim) zawiera g∏ówne aktualnoÊci
sektora motoryzacyjnego, analiz´
wyników oraz statystycznà syn-
tez´ danych z CD. Cena roczni-
ka dla niezrzeszonych w Anfia wy-
nosi 100 tysi´cy lirów (51,56 eu-
ro). Informacji udziela Anfia Servi-
ce Srl, corso Galileo Ferraris 61,
10128 Torino; tel. 011.5546500 lub
011.5546524; fax 011.545986

WyÊcigi samochodów 
zabytkowych w Monza

Podczas „XII Pucharu Monza”
– mi´dzynarodowych zawodów
dla samochodów zabytkowych re-
gularnie odbywajàcych si´ na s∏yn-
nym torze – startowa∏o równie˝ kil-
ka samochodów marki Alfa Ro-
meo. Pierwsze miejsce zdoby∏ Fiat
Dino Spider z 1967 roku z dru˝y-
nà Papa-Cumia. Puchar Kobiecy

WYDARZENIA

1

Jeden ze studenckich projektów

Rocznik „Samochód w liczbach”2

1 Zabytkowa Alfa na 
„XII Pucharze Monza”

3

2

3

Znak Alfy zainspirowa∏ 
studentów z Arese

Dla studentów z Arese symbo-
lem miasta jest Alfa Romeo. Po-
twierdzi∏y to wyniki konkursu na
projekt fontanny, zorganizowa-
nego przez w∏adze miasta. Znak
firmowy Alfy Romeo zainspirowa∏
dwie z dziewi´ciu propozycji
przedstawionych przez uczniów li-
ceum artystycznego „Bernard Rus-
sel”. W ich pracach histori´ Arese
symbolizuje, obok alfy k∏os zbo˝a
umieszczony wewnàtrz ko∏a, wie-
Êniaczka trzymajàca w r´kach ko-
∏a z´bate lub stylizowany liÊç ku-
kurydzy.

4 il Quadrifoglio
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Carlo Brianza – nazwisko, gwarancja. Na tym stwierdzeniu w∏aÊci-
wie mo˝na by zakoƒczyç artyku∏. Dla mi∏oÊników modelarstwa Brian-
za stanowi∏ przez lata najwa˝niejszy punkt odniesienia. Przedwcze-
Ênie zmar∏y w 1994 roku, pozostawi∏ po sobie „klejnoty” wyproduko-
wane przez ABC w niespotykanej na tamte czasy skali: 1:14. 

Jego ˝ona Raffaela oraz dzieci Andrea i Laura kontynuujà roz-
pocz´tà przez niego dzia∏alnoÊç z takà samà pasjà. Dzisiaj ABC
proponuje klientom miniaturowe modele w ró˝nych skalach,
a wÊród nich wiele modeli Alfa Romeo, ulubionej marki Carlo
Brianza. Przedsi´biorstwo umieÊci∏o na swojej stronie internetowej
http://www.abcbrianza.com równie˝ zdj´cia i informacje dotyczà-
ce sprzeda˝y modeli. Kolekcjonerów zainteresujà z pewnoÊcià
dwa bardzo ciekawe modele wykonane w skali 1:12 – s∏ynnej Giu-
lietta spider 1300 trzeciej serii i modelu 1600. 

To autentyczne dzie∏a sztuki, które mogà wzbudziç zachwyt ze
wzgl´du na dok∏adnoÊç odtworzenia szczegó∏ów orygina∏u (na zdj´-
ciu wersja 1600). Model Giulietty 1300 w kolorze czerwonym ma
wiernie odtworzone wn´trza, w∏àcznie z deskà rozdzielczà, dwukolo-

rowà kierownicà, a nawet
metalowym pierÊcieniem sy-
gnalizatora dêwi´kowego. Oby-
dwie Alfy mo˝na kupiç zarówno w zestawach do sk∏adania po 540
tysi´cy lirów, albo jako gotowy model po 1 550 000 lirów.

Inne nowoÊci to Dardo, Vola  (projektu Fioravanti) i 6c 2500 To-
uring z 1940 roku – wszystkie w skali 1:43, oferowane w zestawach
do sk∏adania (140 tysi´cy lirów) oraz jako gotowe modele (375 tysi´-
cy lirów). W serii prototypy znajduje si´ równie˝ Bella projektu Berto-
ne w skali 1:43 (zestaw 140 tysi´cy lirów, gotowy model 360 tysi´cy
lirów). Na koniec nieznany model Alfetta pick up w cenie 375 tysi´cy
lirów za gotowy model. Mamy nadziej´, ˝e nied∏ugo producenci co-
raz cz´Êciej b´dà proponowaç modele Alfy Romeo w skali 1:18 cie-
szàcej si´ ostatnio coraz wi´kszym powodzeniem u klienteli.

Dodatkowe informacje i porady dotyczàce modeli mo˝na uzy-
skaç poprzez poczt´ elektronicznà, adres: gusas@iol.it

Gianni G.Gusella
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nicznych Alfy Romeo 1900, trium-
fowa∏ w Concours d’Elegance de
Bagatelle Louis Vuitton Classic.
W czternastej ju˝ edycji tego kon-
kursu uczestniczy∏o 80 zabytko-
wych samochodów. 

BAT 7, zaprezentowany po raz
pierwszy w 1954 roku  w trakcie
Salonu w Turynie, zosta∏ zwyci´z-
cà w swojej kategorii (ma∏y sedan
i coupé sportowe z lat 40, 50 i 60-
tych), zdobywajàc równie˝ presti-
˝owy tytu∏ „Best in Show”, o któ-
ry rywalizowa∏o dziewi´ç najlep-
szych samochodów z poszczegól-
nych kategorii.

Zawody, zorganizowane przez
CMAE – Mediolaƒski Klub Samo-
chodów Zabytkowych zosta∏y w∏à-
czone do kalendarza ASI, FIVA
i CSAI i otwarte dla samochodów
zarejestrowanych do 1970 roku. 

BAT 7 Bertone 
wcià˝ najelegantszy

BAT 7, model coupé zaprojek-
towany przez Nuccio Bertone
w 1954 roku na cz´Êciach mecha-

wygra∏a dru˝yna Lusa-Giammino-
la na modelu Innocenti S spider
z 1963 roku. Nagroda „Puchar Pre-
zydenta”, ufundowana przez Car-
lo Azeglio Ciampi, zadedykowana
pami´ci ksi´cia Giovanni Lurani,
kierowcy i jednego z pomys∏odaw-
ców wyÊcigów, zosta∏a odebrana
przez jego wnuka.

Bat 7

Alfa 1300 – arcydzie∏o w miniaturze



– Jakich nowoÊci mogà ocze-
kiwaç w 2002 roku polscy mi-
∏oÊnicy Alfy Romeo?

– Jest to bardzo wa˝ny rok dla
promocji Alfy Romeo w Polsce. 
Od 30 lat skrót GTA oznacza najbar-
dziej sportowà wersj´ samochodu.
W pierwszej po∏owie marca pojawi
si´ w salonach model 156 GTA.
OczywiÊcie wersja GTA jest adreso-
wana do ma∏ej grupy klientów, ale
tego rodzaju modele wzmacniajà wi-
zerunek marki na rynku.

To zresztà nie jedyne nowoÊci.
Jest jednak zbyt wczeÊnie, by ujaw-
niaç wszystkie nasze plany. 

– Czy wzorem krajów Unii
sprzedawane u nas Alfy Romeo
b´dà mia∏y dwuletnià gwaran-
cj´?

– Wszystkie samochody sprze-
dawane w sieci Fiat Auto Poland
ju˝ od 1 paêdziernika tego roku ma-
jà dwuletnià gwarancj´. Uczynili-
Êmy to jako pierwsi w Polsce. 

Nowy przepis wprowadziliÊmy
tytu∏em próby i zosta∏ on bardzo
pozytywnie przyj´ty przez klientów.
Dla producenta jest to powa˝ne
obcià˝enie kosztami, ale uwa-
˝amy, ˝e rynek polski w niczym
nie ró˝ni si´ od rynków krajów 

zachodnich. Fiat wszystkich klien-
tów na Êwiecie traktuje jednakowo.

– Kim sà klienci Alfy Romeo
w Polsce?

– Z prowadzonych przez nas
badaƒ i analiz wynika, ˝e sà to
przede wszystkim osoby dobrze
sytuowane, z kr´gu specjalistycz-
nych grup zawodowych, ludzi pro-
wadzàcych dzia∏alnoÊç gospodar-
czà, wolnych zawodów. Model 147,
agresywny i dynamiczny w swoim
wyglàdzie, bardzo ch´tnie kupujà
kobiety. Modele 156 i 166 zdomi-
nowane sà g∏ównie przez p∏eç sil-
nà, natomiast GTV oraz Spider

ROZMOWA
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Jestem spokojny o

z José Ramón Soriano Rouco, dyrektorem handlowym

Samochody Alfa Romeo
sprzedajà si´ w Polsce

dobrze, co Êwiadczy
o stabilizacji rynku w tym

segmencie. 
Quadrifoglio rozmawia
z José Ramón Soriano

Rouco, nowym dyrektorem 
handlowym Fiat Auto
Poland o dzia∏aniach,

które przyczynià si´ 
do umocnienia 
pozycji marki.
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du˝ym uznaniem cieszà si´ u lu-
dzi sztuki i rozrywki.Chocia˝ ostat-
nio ta grupa coraz cz´Êciej inte-
resuje si´ modelem 147. 

Musz´ jednak podkreÊliç, 
˝e istnieje wspólna cecha ∏àczà-
ca wszystkich klientów, bez wzgl´-
du na ich p∏eç, wiek i zawód. Jest
nià posiadanie przez w∏aÊciciela
Alfy Romeo m∏odego, sportowe-
go ducha, fantazji oraz ch´ci by-
cia kimÊ wyjàtkowym.

– Z jakim wyposa˝eniem ku-
powane sà Alfy?

– Nie oferujemy samochodów
„ubogich”. Nasi klienci majà du˝e
wymagania, cz´sto ponadstandar-
dowe. Chcà mieç samochody do-
brze wyposa˝one, gdy˝ s∏u˝à im
nie tylko w pracy, ale tak˝e do spe∏-
niania marzeƒ. Wszystkie modele
Alfa Romeo sà sprzedawane

z doÊç bogatym wyposa˝eniem,
a jak ju˝ powiedzia∏em wczeÊniej,
od 2002 roku b´dzie ono jeszcze
lepsze. 

– Jak zatem ocenia Pan po-
zycj´ Alfy Romeo na polskim
rynku?

– Nie zapominajàc o modelach
z lat poprzednich, mo˝na rzec, i˝
era Alfy Romeo w Polsce rozpo-
cz´∏a si´ od modelu 156. Przebo-
jem wszed∏ on na rynek w 1998
roku i zainteresowanie nim nie s∏a-
b∏o przez nast´pne lata. Sprze-
da˝ kszta∏towa∏a si´ na poziomie
2500-2600 aut. 

Rok 2001 to spowolnienie sprze-
da˝y na ca∏ym Êwiecie, a wi´c
i w Polsce. Analizujàc rynek mo-
toryzacyjny notujàcy blisko 35-pro-
centowe za∏amanie, oceniam, ˝e
sytuacja marki Alfa Romeo jest do-
bra. Ten rok prawdopodobnie za-
koƒczymy na poziomie blisko 2000
samochodów, co uwa˝amy za do-
wód nies∏abnàcego zainteresowa-
nia markà. Du˝y udzia∏ w tym ma
Alfa 147. Z powodu tego modelu
czujemy pewien niedosyt, gdy˝ nie
mogliÊmy w pe∏ni zrealizowaç ˝y-
czeƒ klientów. Sukces rynkowy, ja-
ki Alfa 147 odnios∏a w ca∏ej Euro-
pie, spowodowa∏, ˝e musieliÊmy
przepraszaç za opóênienia w do-
stawach, nie ka˝de ˝yczenie byli-
Êmy w stanie zrealizowaç.

Alfa Romeo jest markà zalicza-
nà w Polsce do grupy luksusowej,

oczywiÊcie w szerokim poj´ciu tej
nazwy. Pomimo kryzysu, auta tego
segmentu sprzedajà si´ dobrze.
Nie obawiamy si´ o przysz∏oÊç Alfy
Romeo. Wyniki sprzeda˝y Êwiad-
czà o stabilizacji rynku i wykrystali-
zowaniu si´ grupy klientów. Kolejne
nowoÊci przyczynià si´ do umoc-
nienia pozycji marki.

– Czy planowany jest rozwój
sieci sprzeda˝y?

– Nie widzimy potrzeby rozbudo-
wy sieci, jest ona wystarczajàca.
B´dziemy si´ natomiast starali wy-
odr´bniç Alf´ Romeo z pozosta∏ych
marek Grupy Fiat. W tej chwili ist-

nieje jeden tylko wyspecjalizowany
salon – Bo∏towicz w Warszawie.
Obecna sytuacja gospodarcza nie
sprzyja za bardzo takim zmianom
i dlatego dzia∏ania te b´dziemy po-
dejmowali w indywidualnych kon-
sultacjach z dealerami. Mo˝na wí c
powiedzieç, ̋ e b´dzie ewolucja sie-
ci sprzeda˝y.

– Pojawienie si´ GTA stawia
nowe zadania przed obs∏ugà
serwisowà?

– JakoÊç obs∏ugi posprzeda˝nej
cz´sto decyduje o przywiàzaniu do
marki. Wprowadzenie na rynek GTA
zmusi serwisy do uzupe∏nienia wy-
posa˝enia, ale jest to naturalny za-
bieg zwiàzany z sta∏ym unowocze-
Ênianiem serwisu. Jego doskona-
lenie to tak˝e dost´pnoÊç cz´Êci
zamiennych i szybkoÊç dostarcza-
nia ich do stacji obs∏ugi. I wreszcie

doskonalenie serwisu to tak˝e szko-
lenie pracowników, które Fiat Auto
Poland prowadzi non stop.

– Czy b´dzie promocja Alfy
Romeo poprzez sport?

– Alfa Romeo z racji sportowego
ducha marki musi byç obecna
w sporcie. Przez dwa lata organi-
zowany by∏ w Polsce Puchar Alfy
Romeo. Jest to u nas zadanie o ty-
le trudne, ̋ e brakuje profesjonalnie
przygotowanych torów wyÊcigo-
wych, trybun dla publicznoÊci, nie
ma potrzebnej infrastruktury, sà trud-
noÊci z pozyskaniem sponsorów.
Fiat Auto Poland podjà∏ jednak to
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przysz∏oÊç marki

Fiat Auto Poland



wyzwanie i chcemy tak˝e w 2002
roku kontynuowaç rywalizacj´
sportowà. MyÊl´, ˝e majàc do-
Êwiadczenie z poprzednich edy-
cji, wyeliminujemy b∏´dy i zrobimy
to lepiej.

W Polsce sà bardzo dobrzy kie-
rowcy, co by∏o widaç podczas
rywalizacji pucharowej. Dlatego
prawdopodobnie, gdy˝ ostatecz-
ne decyzje jeszcze nie zapad∏y,
postaramy si´ w przysz∏oÊci o start
polskiego zawodnika w mistrzo-
stwach Europy samochodów 
superturystycznych (European
Touring Car Championship).

– Wi´ê z markà zacieÊnia
si´ tak˝e poprzez kluby Alfy
Romeo...

–  Chcemy, aby powstawa∏y no-
we kluby w∏aÊcicieli, u˝ytkowników
i pasjonatów Alfy Romeo we
wszystkich regionach Polski. Na-
szym celem jest aby do koƒca przy-
sz∏ego roku funkcjonowa∏o 10 klu-

bów. Zdajemy sobie jednak spra-
w´ z tego, ˝e zale˝y to przede
wszystkim od ch´ci samych u˝yt-
kowników Alf. Na ca∏ym Êwiecie klu-
by sà samodzielne i niezale˝ne od
importera. 

Nie b´dziemy czynili ˝adnych
nacisków, natomiast pomo˝emy
organizacyjnie, wspomo˝emy klu-
bowe akcje lub imprezy. Wspar-
ciem w codziennej dzia∏alnoÊci po-
winni byç dealerzy Alfy Romeo i do
tego b´dziemy ich zach´cali.

– Objà∏ Pan stanowisko w bar-
dzo trudnym okresie dla rynku
motoryzacyjnego i trudno liczyç
na szybkie sukcesy.

Rynek motoryzacyjny co kilka lat
dotykany jest przez recesj´. Jestem
w tej bran˝y od bardzo wielu lat
i prze˝y∏em ju˝ niejedno. W po-
równaniu z innymi markami, pozy-
cja Alfy Romeo zarówno w Polsce,
jak i Europie jest dobra. Marka ma
swojà charyzm´, co stawia jà w

gronie wybranych. Dlatego jestem
spokojny o przysz∏oÊç. 

Bran˝a motoryzacyjna wymaga
myÊlenia perspektywicznego i d∏u-
gofalowego planowania. Tak, jak na
deskach projektantów sà obecnie
modele, które pojawià si´ dopiero
za kilka lat, równie˝ w promocji
i sprzeda˝y trzeba przewidywaç, co
klienci b´dà chcieli kupowaç w przy-
sz∏oÊci i jakimi drogami do nich do-
trzeç.

Rozmawiali: Jerzy Kozierkiewicz
Dariusz Balcerzyk

ROZMOWA
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José Ramón 
Soriano Rouco
Urodzi∏ si´ 48 lat temu w
Madrycie. Po ukoƒczeniu wy-
dzia∏u Nauk Ekonomicznych na
tamtejszym uniwersytecie po-
czàtkowo pracowa∏ w sektorze
nieruchomoÊci, a nast´pnie
przeszed∏ do firmy Ford.

W Fordzie pracowa∏ 15 lat.
By∏ m. in. dyrektorem logistyki
i sprzeda˝y Ford Espana oraz
dyrektorem marketingu w dzia-
le samochodów dostawczych
Ford Europa w Wielkiej Bryta-
nii. W latach 1993-2000 pe∏ni∏
funkcje wiceprezesa i dyrekto-
ra generalnego Jaguara
w Hiszpanii. 

W 2000 r. przeszed∏ do 
Grupy Fiat. Przed obj´ciem
stanowiska w Polsce by∏ dy-
rektorem handlowym w Fiat
Auto Argentina.

Ma ˝on´ i pi´cioro dzieci –
trzech synów i dwie córki.
Lubi muzyk´, ksià˝ki i sport.

Alfa 156 GTA



Alfa 147

Poka˝ swój styl
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Kuênia zwyci´stw
Historia motoryzacji zawiera nazwiska i symbole s∏awne 
na ca∏ym Êwiecie. Tak w∏aÊnie jest w przypadku Autodelty,
spó∏ki ÊciÊle zwiàzanej z nazwiskiem znakomitego in˝yniera
toskaƒskiego Carlo Chitiego.

T o w du˝ym stopniu jego
zas∏ugà jest zbudowanie
sportowego wizerunku Al-

fy Romeo w latach 1963-1984.
Wszystko zacz´∏o si´ w Udine, gdy
Carlo Chiti wraz z Ludovico Chiz-
zolà za∏o˝yli w 1963 roku Autodel-
t´ – spó∏k´ specjalizujàcà si´
w przygotowaniu i obs∏udze tech-
nicznej samochodów sportowych.

Ich g∏ównym klientem sta∏a si´
Alfa Romeo, z którà podpisali umo-
w´ przewidujàcà konstruowanie,
budow´ i obs∏ug´ oko∏o stu po-
jazdów odpowiadajàcych regu-
laminowi homologacji modeli wy-
Êcigowych.Wspó∏praca potoczy-
∏a si´ znakomicie. Rok póêniej licz-
ba zamówieƒ na takie modele
wzros∏a do stu dwudziestu. Au-

todelta zaÊ, przede wszystkim ze
wzgl´dów logistycznych i funkcjo-
nalnych, przenios∏a si´ do miej-
scowoÊci Settimo Milanese le˝à-
cej na  peryferiach Mediolanu. 

W 1966 roku Autodelt´ wykupi-
∏a Alfa Romeo. Dzi´ki tej transakcji
mia∏a sprostaç rosnàcym zamó-
wieniom klientów na samochody
wyÊcigowe. Ówczesny prezes Al-
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1966 the company was acquired by Alfa
Romeo to satisfy the urgent demand from
customers who wanted vehicles prepared for
racing. Luraghi, the chairman at the time,
who had  already used the services of small
workshops such as the Sant’Ambroeus and
Jolly Club, came up with the idea of setting
up an owned external structure to manage
racing activities. Chiti designed and built a
staggering twenty engines in twenty years

A BREEDING GROUND
FOR WINNERS

In the history of the motorcar there are some
names and acronyms so laden with glory that
they are recognized and appreciated all over
the world. A case in point is Autodelta, a
organization set up to prepare and service
racing cars indisputably linked to the name of
the ingenious Tuscan engineer Carlo Chiti
who made his contribution to upholding the
reputation of Alfa Romeo in the world of
motorcar racing between 1963 and 1984. In

fy, Luraghi, który ju˝ wczeÊniej ko-
rzysta∏ ze wspó∏pracy niewielkich
warsztatów, stajni Sant’Ambroeus
i Jolly Club, uzna∏, ˝e najkorzyst-
niejszym rozwiàzaniem by∏oby po-
siadanie w∏asnej struktury zewn´trz-
nej specjalizujàcej si´ w sektorze
sportowym, takiej jak Alpine firmy
Renault czy Abarth Fiata. 

Chocia˝ Autodelta utraci∏a nie-
zale˝noÊç, a ka˝dy nowy projekt

wymaga∏ zatwierdzenia
spó∏ki matki, in˝ynierowi

Chiti pozostawiono du˝à swobo-
d´ dzia∏ania. W ciàgu dwudziestu
lat zaprojektowa∏ i zbudowa∏ dwa-
dzieÊcia silników, wykazujàc nie-
zrównany profesjonalizm i dyna-
micznoÊç. Jego dzia∏alnoÊç mo˝-
na podzieliç na dwa nurty: zmia-
n´ parametrów silników do samo-
chodów Alfy Romeo i konstrukcj´
w∏asnych silników. 

Autodelta szybko si´ rozwija∏a,
a liczba jej pracowników wzros∏a
do 125 osób. Firma przygotowy-
wa∏a samochody do udzia∏u w mi-
strzostwach Êwiata marek, mistrzo-
stwach rajdowych, europejskich
wyÊcigach Challenge w klasie
turystycznej oraz mistrzostwach
Formu∏y 1. To w Autodelcie po-
wsta∏y s∏ynne modele Alfy GTA,
odnoszàce zwyci´stwa na dro-
gach i torach ca∏ego Êwiata i,
szczególnie w latach szeÊçdzie-

siàtych oraz siedemdziesiàtych,
przyczyniajàce si´ do ugruntowa-
nia pozycji Alfy Romeo. 

OczywiÊcie arcydzie∏a in˝yniera
Chiti to nie tylko modele GTA. Au-
todelta zas∏yn´∏a równie˝ z mo-
deli 33, poczàtkowo z 8 cylindrami
o pojemnoÊci 2 litrów, a póêniej rów-
nie˝ 2,5 oraz 3 litrów. Ten ostatni sil-
nik zamontowano w modelu

▲

Warsztaty Autodelta



33/3, który mistrzostwa Êwiata ma-
rek w 1972 roku zakoƒczy∏ na dru-
gim miejscu. Auto, zbudowane we-
d∏ug najnowszych w swym czasie
zaleceƒ z dziedziny aerodynamiki,
posiada∏o karoseri´ zaprojektowa-
nà na podstawie badaƒ przepro-
wadzonych w galerii wiatru Eif-
fela w Pary˝u. W badaniach uczest-
niczy∏ Êwietny francuski specjalista
Michel Tetu, który od lat wspó∏pra-
cowa∏ z Autodeltà. 

W nast´pnych latach, Chiti za-
stàpi∏ osiem cylindrów rozwiàza-
niem jeszcze bardziej niezawod-
nym i o wi´kszej mocy – dwuna-
stocylindrowym silnikiem typu bo-
xer. Dzi´ki niemu Alfa Romeo zdo-
by∏a tytu∏y mistrza Êwiata na mo-
delu 33 TT 12 w 1975 roku i na 33
SC 12 w 1977 roku. 

Ten ostatni model wyraênie
przewy˝sza∏ konkurencyjne auta.
Alfa 33 SC 12 wygra∏a osiem wy-
Êcigów, czyli wszystkie w sporto-
wym kalendarzu. Zwyci´stwa
w równym stopniu odnosili Artu-
ro Merzario i Vittorio Brambilla. Na
austriackim torze w Saltzburgring,
Merzario jadàcy samochodem wy-
posa˝onym w silnik z turbospr´-
˝arkà (pojemnoÊç 2134 cm3 i moc
640 KM) wygra∏ zawody, osiàga-
jàc fenomenalnà Êrednià pr´dkoÊç
wynoszàcà 203,820 km/h. 

Autodelta w 1976 roku zamon-
towa∏a w∏asny silnik boxer w samo-
chodach Brabham, wyst´pujàcych
w Formule 1. Auta poczàtkowo pro-
wadzili kierowcy Reutemann i Pa-
ce, a nast´pnie Watson i Lauda.
Przygoda z Formu∏à 1 trwa∏a do
1983 roku, kiedy to dzia∏alnoÊç wy-

˚ycie poÊwi´cone wyÊcigom
Carlo Chiti urodzi∏ si´ w miejscowoÊci Pistoia 29
grudnia 1924 roku. Zainteresowanie technikà
i przedmiotami Êcis∏ymi wykazywa∏ ju˝ w liceum.
Przeprowadza∏ eksperymenty z zakresu prak-
tycznego zastosowania elektrotechniki w ma∏ym
domowym laboratorium. Budowa∏ te˝ modele
samolotowe i ta pasja sk∏oni∏a go do rozpocz´-
cia studiów na wydziale in˝ynierii lotniczej. 
W 1952 roku przystàpi∏ do konkursu organizo-
wanego przez Alf´ Romeo dla in˝ynierów zain-
teresowanych sta˝em w fabryce. Zosta∏ przyj´-
ty do zak∏adu w Portello z wynagrodzeniem
równym trzydziestu tysiàcom lirów miesi´cznie.
Rozpoczà∏ prac´ w biurze projektów lotni-
czych. Przeniesienie go do zak∏adu w Pomi-

gliano ko∏o Neapolu spowodowa∏o, ˝e Carlo Chiti po kilku miesiàcach
przeszed∏ do dzia∏u WyÊcigi. Tak zacz´∏a si´ dla
niego przygoda ze sportowymi pojazdami, za-
pozna∏ si´ z takimi modelami Alfy Romeo jak
Disco Volante czy Giuletta Sprint Veloce, za-
war∏ znajomoÊci z ich konstruktorami.
Jego przyjacielem sta∏ si´ Giotto Bizzar-
rini, który by∏ nie tylko Êwietnym pro-
jektantem, ale równie˝ osobiÊcie
przeprowadza∏ próby techniczne
pojazdów. Kiedy Bizzarini prze-
szed∏ do Ferrari, aby zajàç si´
tam modelami GT, Chiti po-
dà˝y∏ za nim. W Ferrari sta∏
si´ znany dzi´ki projekto-
wi jednoosobowego sa-
mochodu, na którym
Mike Hawthorn zdo-
by∏ tytu∏ mistrza
Êwiata oraz dzi´ki mo-
delowi Ferrari z silnikiem umieszczonym z ty∏u, który wygra∏ mistrzostwa
Êwiata w 1961 roku z Philem Hill za kierownicà. To Carlo Chiti wprowadzi∏
pierwszy spoiler do samochodów wyÊcigowych. 
W 1962 roku Chiti odszed∏ z Ferrari i za∏o˝y∏ firm´ A.T.S. (Automobili Tu-
rismo Sport). W niej przez okres niewiele d∏u˝szy od roku powsta∏ jed-
noosobowy oÊmiocylindrowy pojazd na wyÊcigi Formu∏y 1 oraz model
GT 1500. W 1963 roku wraz z przyjacielem Ludovico Chizzola, pozna-
nym w Ferrari, za∏o˝y∏ spó∏k´ Autodelta, która mia∏a zajàç si´ monta˝em
dla Alfy Romeo serii 112 sztuk aut modelu Giulia TZ. Zapoczàtkowa∏o to
wspó∏prac´ trwajàcà do 1984 roku. W ciàgu tych dwudziestu lat genial-
na intuicja i przysz∏oÊciowe projekty Carlo Chitiego sta∏y si´ znane na
ca∏ym Êwiecie. Jemu zawdzi´czamy modele, które zas∏ugujà na czo∏o-
we miejsca w historii i legendzie Alfy Romeo. Carlo Chiti, nadal w pe∏ni
aktywny zawodowo, zmar∏ nagle w Mediolanie 7 lipca 1994 roku.

Marino Bussi



Êcigowà powierzono firmie Euro-
racing, ma∏ej stajni Formu∏y 3, zdo-
bywczyni trzech kolejnych tytu-
∏ów mistrzostw Europy na cztero-
cylindrowych silnikach o pojemno-
Êci 2 litrów marki Alfa Romeo. 

W 1986 roku Autodelta prze-
kszta∏ci∏a si´ w Alfa Corse. To kolej-
na nazwa dobrze znana mi∏oÊnikom
motoryzacji, zwiàzana z wielkim suk-
cesami sportowymi Alfy Romeo z lat
trzydziestych. W 1987 roku podpi-
sano umow´ z firmà Liger na do-

staw´ do francuskich modeli wyst´-
pujàcych w wyÊcigach Formu∏y 1
nowego silnika Alfy Romeo z turbo-
spr´˝arkà – czterocylindrowego
o 16 zaworach i pojemnoÊci 1499
cm3. Po opuszczeniu Formu∏y 1 Al-
fa Corse skoncentrowa∏a si´ na
Êwiatowych mistrzostwach klasy tu-
rystycznej, wystawiajàc dwie Alfy 75
Grupy A, prowadzone przez takich
kierowców, jak Nannini, Barilla, Fran-
cia i Lafitte.                                   

Elisa Bracco

revealing a drive and professionalism that
were beyond compare. The famous GTA
came into the world from this very breeding
ground. Highly competitive vehicles, the GTA
firmly established their reputation on the
roads and circuits world-wide contributing,
above all in the Sixties and Seventies, to
reinforcing the Alfa Romeo legend.

A LIFE DEVOTED TO
RACING
Carlo Chiti was born in Pistoia on 29
December 1924. Right from high school he

had a inclination for sciences,
particularly chemistry, although he
did not neglect his Italian or Greek. In
a tiny laboratory set up at home he
experimented his first practical
applications of electrotechnics. His
hobby was building model aircrafts, a
passion that lead him to enroll in the
faculty of aeronautical engineering. in
1952 he responded to an
advertisement by Alfa Romeo who
were looking to hire “trainee”
engineers. He therefore started to
work in Portello on a monthly wage
of thirty thousand lire. He was first
assigned to work in the aeronautical
design office, but when a few
months later these activities were
transferred to Pomigliano near
Naples, he was moved to the Racing
department.
This is how Chiti began his adventure
in Alfa Romeo, a job that would bring
him in contact with vehicles such as
the Disco Volante and the Giulietta
Sprint Veloce. During this period, his
friend and colleague Giotto Bizzarrini,
who as well as being a talented
designer, personally tested the cars.
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Mechanik Autodelty kontroluje silnik Alfy 33 w wersji wyÊcigowej



ROZMOWA

Osiàgní cia techniczne, nawet naj-
wspanialsze, stanowià zwykle
dla konstruktorów nowe wyzwa-

nie. Tak te˝ by∏o w przypadku projektan-
tów samochodów Alfa Romeo. Wyró˝-
nienie tytu∏ami Samochodów Roku mo-
deli Alfy 156 i 147 sta∏o si´ bodêcem do
opracowania nowych pojazdów – o wi´k-
szej mocy i lepszych charakterystykach
prowadzenia.

Punktem wyjÊcia dla tych prac sta∏a si´
Alfa Romeo 156 sedan. Liczne zabiegi
modernizacyjne, nie zmieniajàce rodzin-
nego charakteru auta, nada∏y mu cechy
sportowe, doprowadzi∏y do stworzenia
modeli Alfa 156 GTA i Sportwagon GTA.

Przeznaczone sà one dla mi∏oÊników
motoryzacji marzàcych o samochodzie
niepowtarzalnym – majàcym wysokie
osiàgi, ale praktycznym w codziennym
u˝yciu, o karoserii dynamicznej w kszta∏-
cie, ale eleganckiej.

GTA to bezpoÊredni rywal samocho-
du BMW M3. Ci, którzy mieli okazj´ wy-
próbowaç oba auta twierdzà, ˝e we w∏o-
skiej konstrukcji mniej odczuwa si´ jego
moc auta, ale za to zapewnia ono wi´k-
szà przyjemnoÊç prowadzenia. 

Silnik GTA pochodzi od klasycznego
silnika V6 24-zaworowego o pojemnoÊci
3 litrów, w który wyposa˝one sà szczyto-

we wersje modeli Alfa 166 i GTV. Jest to
zespó∏ nap´dowy dynamiczny, a przede
wszystkim „zwarty” w konstrukcji – taki, ja-
ki powinien byç silnik o szeÊciu cylindrach.
W silniku przeznaczonym dla modelu GTA
zwi´kszono pojemnoÊç do 3,2 litra – kon-
struktorzy zmodyfikowali wa∏ korbowy i t∏o-
ki, wyd∏u˝ajàc ich skok. Do zwi´kszenia
mocy wystarczy∏oby wprowadziç zmiany
systemu rozrzàdu, zasilania i elektroniki.
Zwi´kszenie pojemnoÊci poprzez wyd∏u-
˝enie skoku jest jednak posuni´ciem s∏u-
˝àcym uzyskaniu wysokich wartoÊci mo-
cy i momentu obrotowego nie tylko przy
wysokich obrotach silnika, ale ju˝ poczy-
najàc od obrotów niskich.

Skutek? Doskona∏e osiàgi – moc 250
KM przy 6400 obrotach, maksymalny mo-
ment obrotowy równy 30 kilogramome-
trom przy 5000 obrotach – ale o krzy-
wej momentu obrotowego osiàgajàcej
wysokie wartoÊci ju˝ przy niskich obro-
tach. Pozwala to na jazd´ na szóstym
biegu poni˝ej 2000 obrotów i na gwa∏-
towne przyspieszanie bez koniecznoÊci
zmiany biegów.  

Skonstruowanie w∏aÊnie takiego samo-
chodu by∏o zadaniem twórców GTA. Mie-
li stworzyç auto zapewniajàce niepowta-
rzalne wra˝enia – takie, jakie mo˝e zaofe-
rowaç tylko wóz wyÊcigowy. Jednocze-

Silnik zamontowany w modelach GTA to jed-
nostka V6 24-zaworowa o pojemnoÊci 3,2 litra
i mocy 250 KM. Wiele rozwiàzaƒ technicznych
w nich zastosowanych pochodzi z Formu∏y 1.
Dzi´ki nim samochody zachowujà si´ wspa-
niale na drodze i torze wyÊcigowym.

Silny, dynamiczny,   
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Alfa 156 GTA i Sportwagon

GTA, dzi´ki wspania∏ym osiàgom

uzyskiwanym w warunkach pe∏ne-

go bezpieczeƒstwa, sà wyrazem

samej istoty wspó∏czesnego spor-

tu. Urzekajàca si∏a linii tych samo-

chodów jest pozbawiona ostenta-

cji, ale s∏u˝y lepszej dynamice jaz-

dy i przyczepnoÊci do pod∏o˝a.

Niezawodny silnik o du˝ej mocy

zapewnia kierowcom emocje

i przyjemnoÊç prowadzenia.

Te dwa wspania∏e modele sa-

mochodów na pe∏nych prawach

wchodzà do wielkiej historii mo-

deli Alfa Romeo GTA, która roz-

pocz´∏a si´ 36 lat temu.

Pierwsza Alfa 156 GTA zosta∏a 
sprzedana podczas licytacji on-line. 
Jej nabywcà zosta∏ Tadashi Sengoku, 
japoƒski lekarz z Tokio.
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PURE DRIVING PLEASURE

Developed from the basis of Alfa 156, the
GTA is designed to offer pure driving
pleasure. On the road as much as on the
track. A true sports car you can use for
everyday commuting, bringing children to
school, going on vacation with the family.
The bodywork is intended to bring out the
sporting side of the original 156.
More aggressive, with the 17 inches
wheels, but still elegant and discreet.
Under the bonnet there’s a new six
cylinders 3.2 litres. It comes from the
classic V6 24 valves engine used by Alfa
166 and Gtv, but it has so many
improvements that it must be considered
a brand new unit. Having a longer stroke
and a bigger capacity, the 3.2 engine
develops 250 horsepower at 6400 Rpm:
that’s enough to have great
performances, but most of all it has a
tremendous torque.
To get just a fistful of horsepower you
don’t need to make all these changes.
You can increase the performances of a
car just tuning the engine and using a
new software. So, Alfa Romeo designer’s
decision to increase stroke wasn't made
just to improve top speed and 0-60
acceleration, but to assure a great driving
pleasure in everyday use.
Not only the engine, of course, has been
modified. Frame, suspensions and

brakes were redesigned and
strengthened to give the best
handling and stopping power. Once
upon a time Alfa Romeo’s
roadholding and active safety
were a legend. And so it is today.
GTA’s gearbox is a six speed
manual, but a sequential
transmission is also available.
A very interesting device, because it
matches comfort and race driving
sensations.

Ênie jednak auto to powinno nadawaç si´
do codziennego u˝ytku.

Moc silnika do tego jednak nie wystar-
czy. Trzeba jeszcze odpowiednio prze∏o-
˝yç jà na warunki jezdne. To w∏aÊnie od
sposobu przekazywania mocy zale˝y cha-
rakter samochodu sportowego. Projektan-
ci GTA mogli – jak jest to stosowane w mo-
delach o wysokich osiàgach – wszystko
powierzyç elektronice. Ró˝ne systemy kon-
troli dynamicznej oczywiÊcie nie zwi´ksza-
jà maksymalnych charakterystyk pojazdu,
ale odpowiednio dzia∏ajà na silnik i system
hamowania samochodu, zapobiegajàc
ewentualnemu przekroczeniu tych˝e cha-
rakterystyk przez kierowc´. 

W przypadku GTA projektanci poszli
innà drogà. Aby uzyskaç jak najlepsze
zachowanie si´ samochodu na drodze,
udoskonalili jego podwozie. Jedyne elek-
troniczne urzàdzenie pomagajàce kie-
rowcy przy kontroli mocy, to system prze-
ciwpoÊlizgowy ASR. Po∏àczony z ABS
i centralkà kontroli silnika, powoduje ha-
mowanie tego ko∏a nap´dowego, które
zaczyna wpadaç w poÊlizg, modyfikujàc
przekazanie nap´du na nawierzchniach
o s∏abej przyczepnoÊci.

W modelu 156, który by∏
punktem wyjÊcia do stwo-
rzenia GTA, kon-

struktorzy Alfy poprawili równie˝ kinema-
tyk´ uk∏adu kierowniczego i przek∏adni kie-
rowniczej, poprawiajàc ich precyzj´ oraz
szybkoÊç reakcji. Wzmocnili strukturalnie
zawieszenia przednie, zmienili tuleje, a tak-
˝e charakterystyk´ spr´˝yn i amortyza-
torów. Na koniec, zastosowali opony
225/45 na 17-calowych obr´czach.

Dzi´ki tym zmianom i odpowiedniemu
po∏àczeniu sztywnego nadwozia z zawie-
szeniem przednim o uk∏adzie czworo-
bocznym, deformowalnym (rozwiàzanie
stosowane w jednoosobowych samo-
chodach wyÊcigowych) oraz zawiesze-
niem tylnym typu McPherson, model GTA
doskonale trzyma si´ drogi. 

W wyniku tych zabiegów powsta∏ po-
jazd o niecodziennych osiàgach, dosko-
na∏ej dynamice i ogromnej ∏atwoÊci pro-
wadzenia. JednoczeÊnie nie zmieniono
prawie pi´knych linii auta wywodzàcych
si´ z modelu 156 i nie zrezygnowano
z komfortu, który GTA zapewnia kierowcy
i pasa˝erom. Dlatego ten samochód z jed-
nakowà satysfakcjà mo˝emy prowadziç
na torze wyÊcigowym jak i w mieÊcie. 

Giancarlo Riolfo

   zachwycajàcy



A lfy Romeo, licznie krà˝à-
ce po ulicach Mediola-
nu od 23 wrzeÊnia do 3

paêdziernika, przyciàga∏y oczy
przechodniów nie tylko swymi ko-
lorami i kszta∏tami. Budzi∏y tym
wi´ksze zainteresowanie, ˝e po-
dró˝owa∏y nimi modelki prezentu-
jàce propozycje mody pret-a-por-
ter podczas pokazów organizowa-

MODA
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Gdy Alfa
wià˝e si´ z modà

Kolorowe Alfy Ro-
meo wspaniale har-
monizowa∏y z urodà
dziewczyn prezen-
tujàcy stroje pod-
czas mediolaƒskich
pokazów mody. Naj-
m∏odsze z modelek
by∏y zauroczone Al-
fà 147, podczas gdy
serca najwi´kszych
stylistów zdobywa
model 166.

Gdy Alfa
wià˝e si´ z modà



nych corocznie przez Krajowà Izb´
Mody W∏oskiej.

Atmosfera tegorocznej edycji
Mody Damskiej w Mediolanie nie
by∏a jednak tak radosna jak zwy-
kle. Zdominowa∏o jà przygn´bie-
nie po wstrzàsajàcych wrzeÊnio-
wych zamachach terorystycznych
w Ameryce.

– Bardzo d∏ugo zastanawialiÊmy
si´, czy organizowaç pokazy – mó-
wi∏ Mario Boselli, prezes Krajowej
Izby Mody. – Na koniec podj´liÊmy
decyzj´, aby z nich nie rezygno-
waç. Mog∏oby to bardzo zaszko-
dziç tej bran˝y, która we W∏oszech
daje prac´ 700 tysiàcom osób.

Zatem karuzela mody nadal si´
kr´ci, chocia˝ w wolniejszym rytmie,
zaÊ Alfy 147, 156 i 166 sta∏y si´ mo-

torem wydarzeƒ g´sto zape∏niajà-
cych mediolaƒski kalendarz.

Pomys∏, aby powierzyç Alfom
obs∏ug´ zespo∏u Izby Mody oraz
modelek Riccardo Gaya,

Êwiadczy o pogoni za sukcesem
w dobrym guÊcie, z fantazjà, har-
monià, pragnieniem wyró˝nienia
si´ z t∏umu, przyciàgni´cia uwagi
i wywo∏ania zachwytu. Na takich
w∏aÊnie bodêcach opiera swój cià-
g∏y rozwój moda, a samochód
jej towarzyszàcy, staje si´ jej cz´-
Êcià. Tym bardziej, ˝e w samocho-
dowej modzie obowiàzujà podob-
ne zasady, z dodatkiem jeszcze
rywalizacji sportowej. 

Sportowy charakter Alfy zawsze
∏àczy∏ si´ z kobiecà urodà i szy-
kiem. Wprawdzie dawniej, kiedy
na torach Êcigali si´ Varzi czy Nu-
volari, kobieta by∏a tylko t∏em ich
zmagaƒ – cennà ozdobà, sym-
bolem pi´kna. To ona poca∏un-
kiem nagradza∏a zwyci´zc´,
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w m´skiej rywalizacji bezpoÊred-
niego udzia∏u wówczas jednak nie
bra∏a. 

Có˝, czasy i obyczaje si´ zmie-
ni∏y. Dzisiaj kobiety pracujà, zaj-
mujà kierownicze stanowiska, pro-
wadzà samochody, wp∏ywajà na

ka˝dà decyzj´ dotyczàcà zakupu,
nie tylko strojów i przedmiotów do-
mowych, ale równie˝ pojazdów.
To ich preferencje opierajà si´ na
harmonii stylu i charakteru, którà
marketing okreÊla sucho „przywià-
zaniem do marki”.

Powierzenie modeli Alfy Êwiatu
mody by∏o udanym pomys∏em. Do
samochodów przywiàzali si´ wszy-
scy – modelki, styliÊci, dzienni-
karze i ludzie Êwiata rozrywki. Wy-
próbowujàc auta, przekonali si´,

˝e sà ∏agodne i pos∏uszne, ale za-
razem majà charakter pozwalajà-
cy na sportowà jazd´ niemal w sty-
lu Gonsalvo Sanesi, kierowcy ob-
je˝d˝ajàcego mityczne modele Al-
fa 1900 i Giulietta. Nauczyli si´ te˝
doceniaç ich klas´ i pi´kny wyglàd.

Gdy zapytaliÊmy jednà z pi´k-
noÊci uczestniczàcych w poka-
zach, jak czu∏a si´ w towarzystwie
Alfy 147, odpar∏a, ˝e zakocha∏a si´
w niej od pierwszej przeja˝d˝ki.
Czym Alfa zas∏u˝y∏a sobie na to
uczucie? – Swojà ∏agodnoÊcià
i charakterem, sk∏onnoÊcià do za-
spokajania kaprysów, tà niezliczo-
nà iloÊcià drobiazgów, które zo-
sta∏y pomyÊlane, aby mnie zado-
woliç, aby uproÊciç mi ˝ycie – po-
wiedzia∏a i doda∏a, ˝e w∏aÊnie

Quadrifoglio zwróci∏o si´ do Han-
sa Hoegstedta, mened˝era ds. mar-
ketingu worldwide marki Alfa Ro-
meo, z kilkoma pytaniami na temat
mediolaƒskiej inicjatywy.

– Jak narodzi∏a si´ wspó∏praca
pomi´dzy Alfa Romeo a W∏oskà
Izbà Mody?

– Je˝eli pomyÊlimy o podobieƒ-
stwach ∏àczàcych Alfa Romeo i mo-
d´ w∏oskà – takich jak styl, dba∏oÊç
o szczegó∏y, znaczenie przypisywa-
ne kolorom i materia∏om – to wspó∏-
praca ta nie powinna dziwiç.
W gruncie rzeczy, samochody i mo-
da sà w równym stopniu wyrazem
stylu ˝ycia w∏aÊciciela, który w ten
sposób przekazuje innym informacje
o sobie.

– Jest to jednak wybór odleg∏y
od klasycznych wartoÊci Marki, ta-
kich jak si∏a i duch sportowy, choç
wspó∏grajàcy z innymi wartoÊcia-
mi, czyli dà˝eniem do pi´kna i no-
woczesnoÊci. Jaka strategia stoi
za tym wyborem?

– Strategia jest prosta: pozwoliç
zaistnieç Marce w pe∏nym wymiarze,

MODA
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prezentujàc jej ró˝norodne aspekty
klientom, wykorzystujàc wszelkie
zwiàzane z nià mo˝liwoÊci. Dlatego
pracowaliÊmy d∏ugo nad zdefiniowa-
niem wartoÊci symbolizujàcych Alf´
Romeo, starajàc si´ w sposób jak
najbardziej konsekwentny podejÊç
to tak z∏o˝onego zadania, jak budo-
wa i promocja wizerunku marki.
Obecnie wszystkie inicjatywy z za-
kresu komunikacji, poczàwszy od re-
klamy firmy i produktu, a na impre-
zach lokalnych koƒczàc, muszà wy-
ra˝aç Pi´kno, Si∏´, NowoczesnoÊç,
WyrazistoÊç. Te same wartoÊci,
o których mówià nasze produkty.

– Mi∏oÊnicy Alfy Romeo z ca∏ego
Êwiata wahajà si´ pomi´dzy wi´-
ziami z tradycjà a koniecznoÊcià
zwrócenia si´ w stron´ nowoÊci.
Alfa 147 to cudowna synteza tych
dwóch elementów. Czego mo˝emy
oczekiwaç w przysz∏oÊci?

– W rzeczywistoÊci nie istnieje wa-
hanie si´ pomi´dzy starym i nowym.
Pami´tam zdanie wypowiedziane
przez in˝yniera Satta pod koniec lat
pi´çdziesiàtych: „Alfa Romeo to nie
tylko fabryka samochodów, to spo-
sób ˝ycia, coÊ, co opiera si´ defini-
cjom, coÊ, co ma wiele wspólnego
z emocjami, z pasjà” Te poj´cia sà
nadal aktualne. To oczywiÊcie praw-
da, ˝e wielka cz´Êç si∏y Alfy Romeo
ma êród∏o w przesz∏oÊci, ale jest
równie˝ prawdà, ˝e marka ta ˝yje te-
raêniejszoÊcià i przysz∏oÊcià. Weêmy
przyk∏ad mody: jej historia przeplata
si´ z historià naszej Marki. Miejsca,
gdzie odbywajà si´ pokazy – Medio-
lan, a w szczególnoÊci Portello – to
miejsca, gdzie narodzi∏a si´ nasza
fabryka. 

Ten zwiàzek staje si´ jeszcze silniej-
szy dzi´ki podobieƒstwom istniejà-
cym pomi´dzy Alfa Romeo i Êwiatem
mody, takimi jak pi´kno, nowocze-
snoÊç, wyrazistoÊç. Jak widaç, wcià˝
wracamy do tych samych poj´ç.

19il Quadrifoglio

  styl ˝ycia



tych cech szuka w m´˝czyênie,
aby zbudowaç z nim sta∏y zwià-
zek. Na razie odnalaz∏a je tylko
w samochodzie.

Pomys∏ Alfy Romeo jest potwier-
dzeniem faktu, na którym opiera
si´ ju˝ marketing na ca∏ym Êwie-
cie: to kobieta wybiera samochód.
Nie tylko wtedy, gdy jest jej w∏a-
snoÊcià. Je˝eli jest to samochód
rodzinny, to i tak do niej nale˝y
ostatnie s∏owo dotyczàce koloru,
kszta∏tu auta. A gdy samochód na-
le˝y do jej m´˝czyzny, to oczywi-
Êcie i tu wybór, aby jà zadowoliç,
jest zgodny z kobiecym gustem.

Statystyka mówi jednoznacznie
– decydujàcy wp∏yw kobiet dotyczy
prawie 90% zakupów samocho-
dów. Mówi si´, ˝e nawet w Arabii
Saudyjskiej, gdzie kobietom nie wol-

no mieç prawa jazdy, ˝o-
ny (wed∏ug Koranu mu-
zu∏manin mo˝e ich mieç
a˝ cztery) zawsze wp∏y-
wajà na wybór swoich

m´˝ów, równie˝ i przede wszyst-
kim przy zakupie samochodu.

W gamie Alfy Romeo model 147
jest ulubieƒcem m∏odych mode-
lek Riccardo Gaya, natomiast mo-
del 156 ma powodzenie u kierow-
nictwa wielkich struktur, holdingów
przemys∏owych, których obroty si´-
gajà miliardów. Model 156 to sym-
bol statusu, o cechach charakte-
ru wspaniale wspó∏grajàcych z syl-
wetkà – takich jak m∏odoÊç, sku-
tecznoÊç, praktycznoÊç, brak ja-
kiejkolwiek przesady. Jazda Alfà
156 zapewnia relaks i przyjem-
noÊç, jakie odczuwamy, gdy jeste-
Êmy pewni siebie. Pozwala na sa-
tysfakcj´ z pokonywania pe∏nej za-
kr´tów i podjazdów drogi, bez po-
czucia winy wywo∏anego ryzykiem.
Ten samochód zapewnia przecie˝
szeroki margines bezpieczeƒstwa.

Model 166 – pojazd flagowy Al-
fy Romeo – podkreÊla profesjonal-
ne zalety, ale nie zdradza sporto-
wego pochodzenia. Mo˝na ocze-
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kiwaç, ˝e jego w∏aÊciciel, np. sty-
lista o ugruntowanej s∏awie, b´dzie
podró˝owa∏ siedzàc z ty∏u, za kie-
rowcà, czytajàc poczt´ lub pracu-
jàc na komputerze. Cz´sto jednak
jesteÊmy Êwiadkami odwrócenia

ról: to kierowca siedzi obok nie-
go, a „on” prowadzi. 
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ALFA ROMEO
AT THE SERVICE 
OF HAUTE COUTURE

In a September that for various
reasons will remain deeply
etched in our minds, Milan was
as usual astir with something
new. Sleek, brightly-colored
Alfas with their lustrous,
sinuous curves resembling a
powerful musculature could be
seen weaving and darting ever
more frequently through the
narrow streets of the city
center. On board, the models,
those long-legged beauties
ready to model the very latest in
prêt-à-porter clothes at the
fashion parades held at the
Milan Fair during the event
organized each year by the
Camera Nazionale della Moda
Italiana (National Chamber of
Italian Fashion). “Certainly,
fashion without all the partying
and celebrations loses some of
its vitality - declared Mario
Boselli, President of the Camera
Nazionale della Moda – we did
a lot of soul searching before
deciding whether or not to hold
the shows. In the end, we
decided to go ahead so as not
to damage a sector that
employs around 700 thousand
persons in Italy”. Therefore, the
cavalcade of fashion continues,
although in a muted tone, with
the Alfas (the 147, 156 and 166)
acting as powerhouse behind all
the frenetic ferrying to and fro
required by the thickly-packed
Milan calendar. The idea of
entrusting the service for the
staff of the Camera della Moda
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and for the models of the
Riccardo Gay agency to Alfas
reflects a pursuit of success
based on good taste, élan,
harmony, the need to stand out
and not be just one of a crowd,
but to emerge, attract, please.
Alfa Romeo’s proposal simply
confirms something that is now a
widely-acknowledged aspect of
automotive marketing all over the
world: it is the ladies who choose
the car. Statistically speaking, the
estimates based on certain data –
those of cars registered to women
– border on 50 percent of the
market but the female longa
manus on “decisive influences”
could reach 90 percent. In the
Alfa Romeo range, if the young
mannequins of the Riccardo Gay
agency immediately fall in love
with the 147, the 156 stirs the
enthusiasm of the Managers of
well-consolidated structures, real
industrial holdings with multi-
billion earnings. The 156 is even
more of a status symbol, a car
that is a statement of character,
revealing traits that reflect a
style, always young, always
efficient and practical but without
going to extremes. The 166 – the
flagship – lays the accent on
professional prestige without
however betraying its sporting
origins. One would expect the
famous stylist, the well-known
journalist to roll up ensconced
behind a chauffeur while he reads
his mail or uses his portable
computer but very often the roles

are reversed: the chauffeur is
in the passenger seat and

“he” is at the wheel.

MODA
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– Dla kaprysu, dla przyjemnoÊci
prowadzenia, aby si´ rozerwaç –
opowiada nam pewna osobistoÊç,
przy∏apana na goràcym uczynku,
kiedy przekazywa∏a kierownic´
swojemu kierowcy tylko do zapar-
kowania. – Kiedy prowadz´ Alf´
166, czuj´, ˝e ˝yj´, ˝e musz´
myÊleç, decydowaç, dzia-
∏aç odwa˝nie i cieszy
mnie, kiedy uda mi si´
pokonaç seri´ zakr´-
tów w stylu godnym
toru wyÊcigowego.

Taki jest Êwiat mody.
Nie ma w nim nic ulotnego,
jak cz´sto sàdzimy. W jego ga-
laktyce krà˝à konkretne wartoÊci,
takie jak pragnienie doskona∏oÊci,
poszukiwanie estetycznych doznaƒ,
ucieczka od normalnoÊci coraz bar-
dziej pozbawionej kolorów, narzu-
conej przez masowà produkcj´
o zimnych regu∏ach zwiàzanych
z kosztami i zyskiem.                  

Alessandra Schieppati

Martina Colombari, 
modelka Ricardo Gaya, i Alfa 147



Alfa 147

Utrzymuj przyczepnoÊç



F abrizio Giovanardi za kie-
rownicà Alfy Romeo 156
wygra∏ drugà edycj´ Mi-

strzostw European Super Touring
Cup (Euro STC). Drugie miejsce
zajà∏ jego kolega z dru˝yny Nico-
la Larini, który wyprzedzi∏ Gabrie-

SPORT
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Europejski triumf zespo∏u

Alfa Romeo

Po raz drugi z rz´du Fa-
brizio Giovanardi na Al-
fie 156 wygra∏ mistrzo-
stwa European Super

Touring Cup 2001. Alfa
Romeo zdoby∏a równie˝
pierwsze miejsce w kla-

syfikacji marek.

Fabio Francia za kierowni-
cà Alfy 147 wygra∏ w∏oskie
Mistrzostwa Super Produzio-
ne 2001, zdobywajàc dla Al-
fy Romeo trzecie laury spor-
towego sezonu. M∏ody me-
diolaƒczyk, syn kierowcy

wyÊcigowego Giorgio
Francia, odniós∏ zwyci´stwo
ju˝ w przedostatniej jeêdzie.
Sukces jest tym wi´kszy, ˝e
Fabio ma dopiero 20 lat,
a Alfa 147 rozpocz´∏a swój
pierwszy sezon wyÊcigowy. 

Nasz bohater odniós∏ 3
zwyci´stwa i zdoby∏ 3 dru-
gie miejsca, wygrywajàc
z bardziej doÊwiadczonymi
zawodnikami, jak Bacci

(Peugeot 306) i Storti
(BMW 320i). To ju˝ drugi
osobisty sukces Fabio
Francia – w zesz∏ym roku
wygra∏ CIVT na Alfie 156.

Fabio Francia 
mistrzem W∏och

le Tarquiniego i Fabrice’a Walfischa,
obu na Hondzie Accord. Zwyci´-
stwo odniesiono równie˝ w klasy-
fikacji marek, gdzie Alfa Romeo ze
swoim zespo∏em Nordauto wyprze-
dzi∏a dru˝yn´ JAS Engineering. 

Dobre wyniki osiàgn´li tak˝e in-
ni kierowcy Nordauto: Romana
Bernardoni, Felipe Massa, debiu-
tujàcy w przedostatnim wyÊcigu
rozegranym w Hiszpanii i Yvan
Muller, którego debiut odby∏ si´
w Portugalii, podczas ostatniego
spotkania Euro STC 2001. Stanà∏
tam na pierwszym polu startowym
i wygra∏ pierwszà jazd´, przyczy-
niajàc si´ w sposób decydujàcy
do koƒcowego sukcesu
w∏oskiej dru˝yny. 

Zawody roze-
grano na 10 pre-
sti˝owych to-
rach europej-
skich: Monza
(W∏ochy),
Brno (Cze-
chy), Magny-

Cours (Francja), Silverstone (Wiel-
ka Brytania), Zolder (Belgia), Hun-
garoring (W´gry), A-1 Ring (Au-
stria), Nurburgring (Niemcy), Ja-
rama (Hiszpania) i Estoril (Portu-
galia). Poziom techniczny mi-
strzostw by∏ bardzo wysoki, a pro-
wadzili od poczàtku dwaj zawod-
nicy Alfy Romeo z dru˝yny Nor-
dauto. Po dwudziestu zaciek∏ych
walkach  nadszed∏ ostateczny
triumf w Portugalii.

21 paêdziernika na torze w Es-
toril, u boku Giovanardiego, Lari-
niego i Massy do walki stanà∏ fran-
cuski kierowca Yvan Muller, na-
tomiast Romana Bernardoni jecha-

Alfa 147 
Fabio Francii



∏a w kategorii Super Produzione
na Alfie Romeo 147. Francuz spe∏-
ni∏ pok∏adane w nim oczekiwania
i wygra∏ wyÊcig. Emocje tego po-
ranka nie ograniczy∏y si´ jednak
do pierwszego miejsca zdobyte-
go przez Yvana Mullera. Chorà-
giewka z szachownicà jeszcze bo-
wiem trzykrotnie obwieÊci∏a ukoƒ-
czenie biegu przez Alfy Romeo 156
Giovanardiego, Lariniego i Massy,
nast´pnych po Tarquinim. 

W drugiej jeêdzie sytuacja sí  po-
wtórzy∏a: Larini ukoƒczy∏ wyÊcig ja-
ko czwarty, Giovanardi piàty, a Mul-
ler szósty (Massa wypad∏ z trasy
przez zwyk∏y b∏àd). Wystarczy∏o to
do og∏oszenia mistrzem Europy Fa-
brizio Giovanardiego. – To fanta-
styczne, znowu jestem mistrzem.
Jeszcze to do mnie nie dotar∏o! Pra-
ca dru˝ynowa by∏a naprawd´ su-
per i chcia∏bym z∏o˝yç podzí kowa-
nia ca∏emu zespo∏owi – komento-
wa∏ na goràco swój wynik. 

Nie zapomnijmy, ˝e zawodnik
z Sassuolo przez trzy kolejne lata
by∏ mistrzem Super Touring W∏och
i Europy. Tytu∏y te zdoby∏ w 1998 r.
i w 1999 r. w Mistrzostwach W∏och
Super Touring, a w zesz∏ym roku
w Euro STC 2000.

Sukces jest równie˝ zas∏ugà
mechaników, in˝ynierów i wytrwa-
∏ej „Pani padoku”, którà by∏a Mo-
nica Spisz. Po zakoƒczeniu portu-
galskiego wyÊcigu pani Spisz
oÊwiadczy∏a: „D∏ugi sezon ci´˝kiej
pracy przyniós∏ wyniki. Przede
wszystkim gratuluj´ moim kierow-
com, którzy zawsze sà dla nas êró-
d∏em satysfakcji”.                     

Franco Daria

Po zwyci´stwie Alfy Romeo 156 w European Super Touring Cup zadaliÊmy kilka 
pytaƒ Roberto Guariniemu, odpowiedzialnemu za dzia∏alnoÊç sportowà Fiat Auto.
– Jakie jest znaczenie sportowe i techniczne tego sukcesu?
– Polega ono na potwierdzeniu wartoÊci marki Alfa Romeo, a tak˝e zespo∏u 
Nordauto oraz jego kierowców. Wa˝ne jest, ˝e nastàpi∏o to podczas ostrej rywaliza-
cji w trakcie tych mistrzostw. Znaczenie techniczne natomiast, to potwierdzenie do-
brej jakoÊci modelu 156 – samochodu o du˝ej mocy i niezawodnego, zarówno na 
drodze, jak i na torze.
– Jak doÊwiadczenie zdobyte w trakcie wyÊcigów wp∏ywa na technologi´ 
produkcji samochodów?
– Mo˝e ten wp∏yw nie jest bezpoÊredni, ale z pewnoÊcià doÊwiadczenie to wzbogaca
znacznie know-how naszych techników. Zawody bowiem sà zawsze Êwietnà próbà dla
nowych materia∏ów, urzàdzeƒ, nowych rozwiàzaƒ technologicznych.
– Jak odniesiony sukces wp∏ynà∏ na wizerunek marki Alfa Romeo?
– Od zawsze nazwa Alfa Romeo kojarzy∏a si´ z wyÊcigami samochodowymi. 
Mi∏oÊnicy marki o tym wiedzà i za to jà cenià. Sukcesy ostatnich lat umacniajà 
t´ wieloletnià tradycj´. Dlatego te˝ zaanga˝owanie w dzia∏alnoÊç sportowà jest 
cz´Êcià strategii marki.
– Ile pracy kryje si´ za tym zwyci´stwem?
– Du˝o. Rywalizacja w trakcie mistrzostw by∏a bardzo ostra. Uczestniczyli w nich
wa˝ni producenci, Êwietni kierowcy oraz dru˝yna Formu∏y 1. Po udanym poczàtku,
kiedy to Alfa prowadzi∏a z du˝ym dystansem 
do konkurentów, w Êrodku sezonu pech zaczà∏
przeÊladowaç nasze samochody. Przebicia opon
i banalne wypadki spowodowa∏y utrat´ cennych
punktów. A˝ do koƒca zwyci´stwo nie by∏o 
pewne i tylko ogromny wysi∏ek zawodników 
oraz ca∏ego teamu pozwoli∏ na osiàgni´cie 
tego wspania∏ego wyniku. Wielkie brawa dla 
Giovanardiego, Lariniego, pozosta∏ych kierow-
ców i ca∏ej dru˝yny, poczàwszy od pani Spisz,
czyli team manager zespo∏u Nordauto, 
a skoƒczywszy na mechanikach. Wszyscy 
pracowali w sposób naprawd´ nadzwyczajny.
– Czego mo˝emy oczekiwaç 
w przysz∏ym roku?
– FIA ustala w∏aÊnie regulaminy i kalendarze 
zawodów. Mistrzostwa b´dà nazywaç si´ „Super
2000” i wezmà w nich udzia∏ oprócz Alfy Romeo
tak˝e BMW, Honda, Volvo oraz najprawdopo-
dobniej Nissan. Zostanà rozegrane na dziesi´ciu
torach w dwudziestu wyÊcigach. Stanà si´ one
jeszcze bardziej widowiskowe, poniewa˝ pomi´-
dzy pierwszym a drugim etapem b´dzie tylko 15
minut czasu na „doprowadzenie samochodów
do porzàdku” i b´dzie si´ to odbywaç na torze –
na polach startowych, przed publicznoÊcià i ka-
merami. Mog´ tylko zdradziç, ˝e przygotujemy
jeszcze silniejszà dru˝yn´, a nowy samochód,
naprawd´ wyjàtkowy, b´dzie si´ nazywa∏ GTA.

Zas∏uga niezawodnego modelu 156 
i nadzwyczajnej dru˝yny

Fabrizio 
Giovanardi
szcz´Êliwy 
ze zwyci´stwa
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Sport jest najlepszym re˝y-
serem. Po szeÊciu rundach
Pucharu, rozgrywanych

przez ca∏y sezon, wcià˝ nie by∏o
pewne, kto b´dzie jego zdobyw-
cà. Móg∏ nim byç zarówno prowa-
dzàcy w klasyfikacji Kisiel, jak i sku-
tecznie goniàcy go Czy˝. O wy-
∏onieniu zwyci´zcy zadecydowaç
mia∏y dwa ostatnie wyÊcigi. Jak za-
powiadaliÊmy w poprzednim nu-
merze Il Quadrifoglio, zapowiada-
∏a si´ walka od startu do mety. 

Moto Raj i… Piek∏o
Tor Kielce, na którym odby-

wa∏y si´ ostatnie tegoroczne wy-
Êcigi Pucharu znajduje si´ 15 km
od miasta, w Miedzianej Górze.
Ukoƒczony w 1977 r., by∏ pierw-
szym w Polsce obiektem, na któ-
rym mo˝na by∏o rozgrywaç zawo-
dy samochodowe.

Tor to specyficzny, lubiany przez
zawodników odwa˝nych – malow-
niczy, o ró˝nicy poziomów a˝
59,2m, z podjazdami, bardzo szyb-

kimi zjazdami i ostrymi zakr´tami,
w wi´kszoÊci wiodàcymi przez las.

Cz´Êç toru stanowi ruchliwa
droga paƒstwowa nr 74 Kielce-
¸ódê. Jej zamkni´cie na czas za-
wodów ∏àczy si´ z du˝ymi k∏opo-
tami. WyÊcigi wi´c odbywajà si´
tu tylko raz w roku i nie mo˝na
przed nimi trenowaç poza oficjal-
nà sesjà, przeprowadzanà tu˝
przed zawodami. 

Centralne miejsce obiektu: z pa-
wilonem, boksami technicznymi
oraz tarasami, z których widaç kil-
kusetmetrowy zjazd, trzy zakr´ty
i cz´Êç podjazdu – w sumie po-
nad kilometr trasy wraz parkingiem
i owalem ma∏ego toru (ca∏y tor ma
d∏ugoÊç 4160 m), nazywa si´ Mo-
to Raj. Natomiast najwy˝sze po-
bliskie wniesienie, to… Piek∏o.

Zadecydowa∏ sprint
W Kielcach ju˝ na d∏ugo przed

zawodami panowa∏a nerwowa at-
mosfera, podgrzewana przez licz-
nych sympatyków zarówno Rober-

ta Kisiela jak i Artura Czy˝a. Emo-
cje wzros∏y, gdy po treningu oka-
za∏o si´, ˝e Kisiel by∏ najszybszy,
Czy˝ dopiero siódmy. G∏oÊno za-
stanawiano si´, czy Artur, startu-
jàc do sprintu z tak odleg∏ego po-
la, zdo∏a doÊcignàç rywala na krót-
kim dystansie szeÊciu okrà˝eƒ. Za-

SPORT
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WyÊcigi o Puchar Alfa Romeo wygra∏ Robert 
Kisiel z Warszawy przed Arturem Czy˝em 

z Poznania. W porównaniu z ubieg∏ym rokiem
zwyci´zcy zamienili si´ miejscami na „pudle”.
O zwyci´stwie zadecydowa∏a ostatnia runda,

która odby∏a si´ 7 paêdziernika na torze Kielce.

Zamienili si´
miejscami

Zdobywca Pucharu 
Robert Kisiel (od lewej), 
Artur Czy˝ i Marcin Kaczmarek



dawano te˝ pytania, czy s∏aby
czas, to wina samochodu. A mo-
˝e tor mniej odpowiada Czy˝owi?
Rok wczeÊniej Kisiel pokaza∏, ˝e
mu on bardzo pasuje.

Tym razem sprinterski wyÊcig
równie˝ by∏ popisem Kisiela. Szyb-
ko oderwa∏ si´ od konkurentów,

zdoby∏ bezpiecznà przewag´ i nie-
zagro˝ony p´dzi∏ do mety. Za nim,
ze stratà 3-4 sekund, dojecha∏o
pi´ciu kierowców, a Czy˝ by∏ do-
piero na dziesiàtej pozycji. Straci∏
ponad 10 sekund! 

Po zdobyciu 25 pkt. przez Ki-
siela i tylko 6 pkt. Czy˝a sytuacja

w klasyfikacji generalnej sta∏a si´
klarowna. Robert mia∏ takà prze-
wag´, ˝e nawet nie musia∏ jechaç
w wyÊcigu g∏ównym.

Emocje do koƒca
Nikt z obserwujàcych ostatni

w sezonie wyÊcig nie przypusz-
cza∏, ˝e dostarczy on tylu emocji
widzom i zawodnikom. Wydawa-
∏o si´, ˝e b´dzie kopià sprintu. Tak
zresztà by∏o na poczàtku. Kisiel od
razu zdoby∏ ogromnà przewag´
ok. 200 metrów. 

Du˝o wi´cej dzia∏o si´ na na-
st´pnych pozycjach. Startujàcy

z ostatniego pola (po defekcie
ogumienia podczas sprintu i zje-
chaniu z toru) Maciej Bekas roz-
poczà∏ szaleƒczà pogoƒ. Osiàga∏
najlepsze czasy okrà˝enia. Po kil-
ku przebi∏ si´ ju˝ na 8 miejsce.
Przed nim jecha∏a Ma∏gorzata  Ser-
bin. Czy˝ by∏ dopiero dziesiàty. Ju˝
na trzecim okrà˝eniu skoƒczy∏a
jazd´ Karolina Czapka, w której
aucie zawiod∏a skrzynia biegów
i spali∏o si´ sprz´g∏o. Potem roz-
bi∏ samochód S∏awomir Winkiel.

Mniej wi´cej od czwartego okrà-
˝enia dramatycznie zacz´∏a si´
zmieniaç sytuacja w czo∏ówce wy-
Êcigu. Odleg∏oÊç mi´dzy Kisielem
a goniàcymi go zawodnikami
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wyraênie zmala∏a. Po kilku okrà˝e-
niach tu˝ za nim by∏ Maciej Kacz-
marek. Kisiel zaÊ spada∏ na drugà,
potem trzecià i czwartà pozycj´. 

Teraz ruszy∏ do ataku Artur Czy˝,
jakby jego auto otrzyma∏o dodat-
kowà moc. Osiàga∏ najlepsze re-
zultaty okrà˝eƒ, przesuwa∏ si´ do

przodu. A Kisiel spada∏ – na piàte,
szóste, siódme, ósme miejsce. Wy-
przedzi∏ go startujàcy z ostatniego
pola Bekas, za chwil´… Czy˝. 

Na prowadzenie wyszed∏ Ma-
ciej Tomaszewski. To kolejna nie-
spodzianka wyÊcigu. Jeszcze na
300 metrów przed metà by∏ pierw-

szy. Na ostatnim zakr´cie pope∏ni∏
b∏àd i o pó∏ d∏ugoÊci samochodu
wyprzedzi∏ go Maciej Kaczmarek. 

Sezon udanych debiutów
By∏ to najciekawszy z wyÊcigów

rozegranych w tym sezonie. Emo-
cje nie mala∏y d∏ugo po jego za-
koƒczeniu. Wszyscy goràczkowo
próbowali policzyç punktacj´ i zo-
rientowaç si´, kto zosta∏ zdobyw-
cà Pucharu Alfa Romeo. Wreszcie
og∏oszono oficjalnà informacj´ –
Robert Kisiel. Otrzyma∏ nie tylko
okaza∏y puchar, ale i nowà Alf´ 156.

Puchar Alfa Romeo ’2001 zo-
sta∏ zakoƒczony. Tegoroczny zwy-
ci´zca, Robert Kisiel, zamieni∏ si´
na najwy˝szym podium z ubieg∏o-
rocznym – Arturem Czy˝em. Za-
wodnicy z Automobilklubu Wielko-
polskiego zaj´li jednak w klasyfi-
kacji czo∏owe miejsca – od drugie-
go do ósmego.

Zwyci´zca ostatniego wyÊcigu
Maciej Kaczmarek, to najlepszy
debiutant Pucharu Alfa Romeo.
Udanie, choç ze zmiennym szcz´-
Êciem, cz´sto na torze potràcana
i wypychana przez kolegów, zade-
biutowa∏a 18-letnia Karolina Czap-
ka. Zaj´∏a 11 miejsce, wyprzedzi-
∏a  kilku starszych i bardziej do-
Êwiadczonych kolegów. O sukce-
sie mo˝e te˝ mówiç Ma∏gorzata
Serbin. Rok temu by∏a dopiero 16,
teraz przesun´∏a si´ na 9 pozycj´.
Mog∏a zajàç jeszcze lepszà, gdy-
by nie pech w Poznaniu podczas
przedostatniej rundy.                 

Andrzej Martynkin
zdj´cia: Miros∏aw Rutkowski

Andrzej Martynkin 
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Klasyfikacja generalna Pucharu Alfa Romeo 2001

1. Robert Kisiel Automobilklub Polski, Autorex 351 pkt.
2. Artur Czy˝ Automobilklub Wielkopolski, 328 pkt.

Pol-Car Poznaƒ Racing Team
3. Marcin Kaczmarek Automobilklub Wielkopolski, Autex 273 pkt.
4. Maciej Bekas Automobilklub Wielkopolski, 259 pkt.

Marbis Racing Team
5. Maciej Kaczmarek Automobilklub Wielkopolski, Autex 250 pkt.
6. Maciej Tomaszewski Automobilklub Polski 214 pkt.
7. Zbigniew Szwagierczak Automobilklub Wielkopolski 203 pkt.
8. Marcin Bartkowiak Automobilklub Wielkopolski 121 pkt.
9. Ma∏gorzata Serbin Automobilklub RzemieÊlnik, 111 pkt.

Carsystem Voss
10. Maciej Garstecki Automobilklub Wielkopolski, 98 pkt.

Pol-Car Poznaƒ Racing Team
11. Karolina Czapka Automobilklub Wielkopolski 86 pkt.
12. S∏awomir Winkiel Automobilklub Wielkopolski 85 pkt.
13. Arkadiusz Nowicki Automobilklub Wielkopolski 64 pkt.
14. Tomasz Màdry Automobilklub Leszczyƒski 55 pkt.
15. Cezary Czub Automobilklub Polski 48 pkt.
16. Piotr Kaêmierczak Automobilklub Krakowski 42 pkt.
17. Wojciech Âmiechowski Automobilklub RzemieÊlnik 38 pkt.
18. Zbigniew ¸acisz Automobilklub RzemieÊlnik 38 pkt. 
19. Robert Podolski Automobilklub Kielecki 37 pkt.
20. Micha∏ Baraƒski Automobilklub Polski, 27 pkt.

Autorex Racing Team
21. Piotr KnaÊ Automobilklub Cz´stochowski 22 pkt.
22. Jan Mat∏acz Automobilklub RzemieÊlnik 21 pkt.
23. S∏awomir Reszka Automobilklub Wielkopolski, 15 pkt.

JAS S.A.



O Pucharze mówià:
Robert Kisiel 
– zdobywca Pucharu

Ciesz´ si´ bardzo ze zwy-
ci´stwa. Chcia∏bym podzi´-
kowaç ca∏emu mojemu ze-

spo∏owi, sponsorom, kibicom, którzy dopingo-
wali mnie od pierwszych startów. 
Kielecki tor bardzo mi odpowiada. Wygra∏em tu
podwójnie rok temu i myÊla∏em, ˝e uda mi po-
wtórzyç ten wynik. Do trzeciego okrà˝enia wy-
Êcigu g∏ównego wydawa∏o si´ to bardzo praw-
dopodobne. Jednak potem stwierdzi∏em, ˝e
przy wy˝szych obrotach silnik traci moc i zaczy-
na przerywaç. Pod gór´ koledzy jechali znacz-
nie szybciej ode mnie. Nadrabia∏em na zakr´-
tach i zjazdach, ale z ka˝dym okrà˝eniem traci-
∏em dystans. Z przera˝eniem patrzy∏em, jak ko-
lejno jestem wyprzedzany. Zrezygnowany, po-
stanowi∏em maksymalnie oszcz´dzaç auto, aby
tylko dojechaç do mety.

Artur Czy˝ 
– drugie miejsce

Chyba udowodni∏em niedo-
wiarkom, ˝e moje ubieg∏o-
roczne zwyci´stwo nie by∏o

przypadkowe. Gratuluj´ Robertowi. W sprincie
pojecha∏ znakomicie, tym zwyci´stwem przy-
piecz´towa∏ swój koƒcowy sukces.
W ostatnim sprincie moje auto nie by∏o naj-
szybsze, brakowa∏o mu mocy podczas jazdy
pod gór´. W wyÊcigu g∏ównym, gdy koledzy
znajdujàcy si´ na czele „wojowali” mi´dzy so-
bà, ja jecha∏em za nimi swoim tempem.
Nikt mi nie przeszkadza∏ i dlatego „wy-
kr´ci∏em” najlepszy czas okrà˝enia.

Marek Baraƒski 
– prezes Automobilklubu Polski

Zwyci´stwo Kisiela, szóste miejsce Tomaszewskiego i jego
znakomita postawa w ostatnim wyÊcigu, z której jestem bardzo
zadowolony, sà dowodem na to, ˝e wyÊcigi nie zaczynajà si´

i nie koƒczà w Poznaniu, gdzie jest tor i mo˝liwoÊci  treningu. Prze sezonem po-
wiedzia∏em Kisielowi: my w ciebie inwestujemy, ty musisz wygraç. Odpowiedzia∏:
tak b´dzie. No i sta∏o si´.

Miros∏aw Malec 
– dyrektor Biura Sportu ZG PZM

Przeprowadzenie rozgrywek Pucharu Alfy Romeo, to w naszych
warunkach. skomplikowane przedsi´wzi´cie organizacyjne.
Zmiany w kalendarzu rozgrywek Pucharu – zarówno terminów

jak i miejsca zawodów – spowodowa∏y w tym roku sporo zamieszania. Sta∏y si´ one
konieczne, gdy za wynaj´cie lotniska w Modlinie za˝àdano od Automobilklubu Rze-
mieÊlnik 200 tys. z∏. Trzeba by∏o zmieniç organizatora. Tor w Opolu te˝ nie jest tani.
Jego wypo˝yczenie kosztuje 35 tys. z∏. W Kielcach sà problemy z zamykaniem dro-
gi. Wszystkich wyÊcigów nie mo˝na jednak przeprowadzaç w Poznaniu.

Bogus∏aw CieÊlar 
– szef biura prasowego Fiata Auto Poland

Drugi rok istnienia Pucharu potwierdzi∏ opini´, ˝e sà to najbar-
dziej emocjonujàce wyÊcigi w kraju i ˝e Alfa Romeo ma ogrom-
ne mo˝liwoÊci jako samochód sportowy, chocia˝ silniki, uk∏ady

jezdne i skrzynie biegów aut rywalizujàcych na torze sà seryjne. Dodatkowe wypo-
sa˝enie, to tylko elementy majàce wp∏yw na bezpieczeƒstwo. 
Jestem przekonany, ˝e wszyscy zainteresowani rozwojem wyÊcigów w Polsce – kie-
rowcy, dzia∏acze i kibice sà zadowoleni z tegorocznej rywalizacji. Wi´kszoÊç wyÊci-
gów mia∏a emocjonujàcy przebieg i do ostatniej  rundy nie by∏o wiadomo, kto zosta-
nie zdobywcà Pucharu, cennej nagrody i tytu∏u mistrza Polski. Pewien niedosyt mo˝e

powodowaç brak relacji z niektórych zawodów, zw∏aszcza w TVP.
A jednym z celów Pucharu Alfy jest przecie˝ promocja wyÊcigów

i kierowców, zw∏aszcza m∏odych, marzàcych o startach  za-
granicznych na samochodach z prawdziwego zdarzenia.

29il Quadrifoglio

fo
t. 

K
. ¸

op
ie

ƒs
ka

fo
t. 

A
. M

ar
ty

nk
in

fo
t. 

M
. R

ut
ko

w
sk

i

fo
t. 

M
. R

ut
ko

w
sk

i
fo

t. 
A

. M
ar

ty
nk

in



F rancuski artysta polskiego
pochodzenia Balthasar
Klossowshy de Rola, pseu-

donim Balthus, jest uznawany za
jednego z najwí kszych malarzy XX
w. Jeszcze za ˝ycia sta∏ si´ mitem
dzi´ki niezwyk∏ej subtelnoÊci swo-
jej sztuki i dba∏oÊci o ka˝de poje-
dyncze dzie∏o. Nad jednym obra-
zem potrafi∏ pracowaç nawet lata. 

Ho∏d temu wielkiemu, niedawno
zmar∏emu artyÊcie sk∏ada Pa∏ac

Grassi w Wenecji, organizujàc prze-
glàd jego dzie∏, najwa˝niejszy po
paryskiej wystawie w Centre Pom-
pidou i w nowojorskim Metropoli-
tan w 1983 r. – To pierwsza praw-
dziwa próba przedstawienia na tle
naszego wieku artysty, który stwo-
rzy∏ wzgl´dnie niewiele (w sumie
350 obrazów), ale którego twór-
czoÊç obejmuje okres oko∏o 80 lat,
od roku 1922 do 2001 – twierdzi Je-
an Clair, kurator wystawy.

Wystawione prace, a jest
ich oko∏o dwustu, pocho-
dzà z 90 muzeów i kolek-
cji prywatnych w Europie,
Stanach Zjednoczonych
oraz Meksyku. Zajmujà po-
wierzchni´ 4 tys. m2, za-
adaptowanà wed∏ug pro-
jektu Gae Aulenti. Dzie∏a
wyeksponowano na wiel-
kich bia∏ych Êcianach,
w oÊwietleniu bardzo zbli-
˝onym do naturalnego.
Prace rozmieszczono
w porzàdku chronologicz-
nym. Wystaw´ otwiera Stu-
dium do autoportretu
z 1921 r. WÊród m∏odzieƒ-

czych prac jest tak˝e nieznany i nie
ukoƒczony rysunek Dziewczyny
z mandolinà. Kilka dzie∏ jest wysta-
wianych po raz pierwszy. Sà to por-
trety Claude Hersaint i Laurence Ba-
taille, towarzyszki Balthusa od 1947
do 1951 r. oraz Martwa natura po-
chodzàca z prywatnej kolekcji.

Znajdujà sí  tu wszystkie najwí k-
sze dzie∏a, te najs∏ynniejsze i te naj-
bardziej dyskusyjne, od zeszytów
z rysunkami Mitsou do aktów. Sà

SZTUKA
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PALAZZO GRASSI – JAK I KIEDY
Wystawa czynna

Codziennie, do 6 stycznia 2002 r., w godzinach
od 10.00 do 19.00 (oprócz 24, 25 i 31 grudnia
oraz 1 stycznia 2002 r.).

Bilety 

16 tys. lirów (bilet normalny) i 12 tys. (ulgo-
wy). Bilet mo˝na kupiç z wyprzedzeniem równie˝
w okienkach Banca Nazionale di Lavoro.

Informacje

Palazzo Grassi, San Samuele 3231, 
Wenecja tel. 199-139-139

Wydawnictwa i pamiàtki

Katalog Bompiani (cena 70 tys. lirów), plakaty,
pamiàtki oraz przedmioty zaprojektowane spe-
cjalnie z okazji wystawy.

Internet

Adres www.palazzograssi.it. Tekst z informacja-
mi oraz zdj´ciami z wystawy, sekcja poÊwi´cona
historii oraz pracom restauracyjnym w Pa∏acu
Grassi oraz dodatkowo innym wystawom zorga-
nizowanym tam w okresie od 1986 r. do dzisiaj.

Geniusz
Balthusa

Wenecja sk∏ada ho∏d Balthusowi – niedawno
zmar∏emu wielkiemu malarzowi. 150 jego dzie∏

mo˝na oglàdaç w 36 salach Pa∏acu Grassi. P∏ót-
na i rysunki pochodzà z Europy, USA i Meksyku.

Nu de profil, 1973-1977

Passage 
du commerce -
Saint-Andr¯, 
1952-1954



kopie fresków toskaƒskich, ilustra-
cje w tuszu i o∏ówku wykonane
w 1933 r. do powieÊci „Wichrowe
Wzgórza”. Jest równie˝ „Passage
du Commerce-Saint-Andre” – wiel-
ki obraz o powierzchni prawie 10 m2

oraz „Illustration caricaturale d L’En-
jambement de P.J. Jouve” wielko-
Êci zaledwie 10 cm2.  Nie brakuje
portretów najbli̋ szych przyjació∏ mi-
strza: Joan Miro z córkà, pierw-
szej ˝ony Antoniette, wiernego im-
presaria Piere Matisse i czarno-bia-
∏y portret  Giocomettiego.

Ulubione tematy Balthusa to ko-
ty i m∏odziutkie dziewcz´ta. W ko-
tach zakocha∏ si´ jako dziecko, od
kiedy zaopiekowa∏ si´ ma∏ym
opuszczonym kotkiem i nazwa∏ go
Mitsou. Po kilku latach zwierzàtko
zgin´∏o i od tamtego czasu mistrz
ciàgle je malowa∏, a˝ do koƒca ˝y-
cia. Dziwne sà te jego koty – cza-
sami olbrzymie, czasami dwuno-
gie, ucz∏owieczone, przeglàdajà-
ce si´ w lustrze, uÊmiechajàce lub

po prostu obserwujàce, z∏oÊliwie
spod przymkni´tych powiek, arty-
st´ przy pracy.                            

Emanuela Chiappero

La Chambre, 1952-1954

Wiktor Górka 
czyli taaaka Ryba

Ryba w r´kach m´˝czyzny jest wi´ksza
ni˝ on. Taakie ryby bywajà tylko w Polsce
– dowiadywali si´ cudzoziemcy i mieli do
nas czym pr´dzej przyje˝d˝aç. Powsta∏y
w 1967 roku plakat „Polska – raj w´dka-
rzy” by∏ a˝ siedmiokrotnie nagradzany na
mi´dzynarodowych konkursach, przy-
niós∏ swemu twórcy ogromnà s∏aw´. 

U nas ryb´ te˝ znano go powszechnie.
Dlatego Witold Górka potraktowa∏ jà jako
swój „znak firmowy” i umieÊci∏ w tytule
wystawy prezentujàcej dorobek arty-
styczny w dziedzinie plakatu. Pokazuje
ona oczywiÊcie i inne bardzo znane pra-
ce, jak plakaty reklamujàce Polsk´, wy-
konane na zlecenie LOT-u, Centrali Han-
dlu Zagranicznego czy OÊrodka Informa-
cji Turystycznej, afisze cyrkowe czy fil-
mowe – a wÊród nich s∏ynny „Kabaret”
z 1973 roku. Ekspozycja zawiera 200
plakatów powsta∏ych w latach 1949-82.

Witold Górka, jeden ze wspó∏twórców
polskiej szko∏y plakatu, jest bielszczani-
nem, absolwentem krakowskiej Akade-
mii Sztuk pi´knych, gdzie zosta∏ wycho-
wankiem prof. Jerzego Karolaka. „ojca”
pierwszego pokolenia powojennych gra-
fików projektowych. Plakatem zaintere-
sowa∏ si´ ju˝ podczas studiów –
w 1946 r. otrzyma∏ II nagrod´ za prac´
propagujàcà Plan SzeÊcioletni.

Znany jest nie tylko w Polsce. Przez 20
lat przebywa∏ okresowo w Meksyku,
gdzie na czo∏owych tamtejszych uczel-
niach artystycznych wyk∏ada∏ i prowadzi∏
çwiczenia z rysunku, kompozycji i grafiki
projektowej. Mia∏ tam wiele wystaw, zaj-
mowa∏ si´ pracà twórczà na zamówienie
tamtejszych firm wydawniczych. Meksy-
kaƒskie plakaty, a tak˝e inne zagraniczne
dzie∏a sà równie˝ na wystawie w Nowej
Galerii Muzeum Plakatu w Wilanowie. 

Mo˝na jà zwiedzaç codziennie poza
poniedzia∏kami i dniami poÊwiàtecznymi
w godzinach 10.00-16.00. Wystawa b´-
dzie czynna do koƒca stycznia.

A.B.
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Tokio 
miasto magiczne
NowoczesnoÊç miesza si´ tu z miejscami, 
rytua∏ami i zwyczajami si´gajàcymi 
zamierzch∏ej przesz∏oÊci. Przybysze 
mogà zagubiç si´ w labiryncie ulic, 
ale i znaleêç przyjemnoÊç w ceremonii 
picia herbaty oraz odkryç magi´ 
japoƒskiej nocy.

Tokio 
miasto magiczne
NowoczesnoÊç miesza si´ tu z miejscami, 
rytua∏ami i zwyczajami si´gajàcymi 
zamierzch∏ej przesz∏oÊci. Przybysze 
mogà zagubiç si´ w labiryncie ulic, 
ale i znaleêç przyjemnoÊç w ceremonii 
picia herbaty oraz odkryç magi´ 
japoƒskiej nocy.
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Metropolia ju˝ z definicji
jest miejscem spotkaƒ
i koegzystencji ludzi ró˝-

nych ras, o odmiennych przeko-
naniach politycznych, gospodar-
czych i kulturalnych. To miejsce,
w którym czuç si´ mo˝na jak u sie-
bie, niezale˝nie od tego, czy cho-
dzi si´ po ulicach Londynu, Pary-
˝a czy Nowego Jorku. 

Tokio jest odmienne. W stolicy
Japonii, mimo ˝e jest ona otwarta
na wymian´ i komunikacj´ z ca-
∏ym Êwiatem, ˝yjà ludzie o jedno-
litej kulturze i zwyczajach, wÊród
których Europejczykowi trudno nie
czuç si´ jak przybyszowi z innego
Êwiata. Jest to na pewno najwi´k-
szy szok dla tych, którzy po raz
pierwszy przyje˝d˝ajà do Tokio.

Zdziwieni sà nieobecnoÊcià cu-
dzoziemców. Poza hotelem ka˝dy
czuje si´ odizolowany, otoczony
ludêmi o bardzo podobnych fizjo-
nomiach. Tylko przedmioty widzia-
ne na wystawach sklepów, ubra-
nia i samochody mogà wydaç si´
znajome. Tak jak mi´dzynarodo-
we marki, na przyk∏ad Sony, Nikon
czy Toshiba – jedyne napisy ∏atwo
rozpoznawalne wÊród niemo˝li-
wych do odcyfrowania znaczków.

Pogodziwszy si´ z tym faktem,
nale˝y sobie wyt∏umaczyç, ˝e jedy-
nym sposobem na prze˝ycie w To-
kio jest próba zrozumienia tego
miasta i jego mieszkaƒców, odrzu-
cenie stereotypu, który chce widzieç
dzisiejszà Japoni´ jako kraj nasta-
wiony wy∏àcznie na przysz∏oÊç.

Pierwszym problemem niezna-
jàcego j´zyka japoƒskiego przyby-
sza z Europy jest komunikacja. 
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Trzeba przecie˝ jakoÊ zorien-
towaç si´ w ulicach i adresach.
Tokio podzielone jest na dzielni-
ce i poddzielnice, na wiele wirtu-
alnych wysepek uporzàdkowa-
nych numerycznie od najbardziej
zewn´trznych do najbardziej cen-
tralnych. Podczas gdy my, ludzie
zachodu, mamy tendencj´ do
przypisywania du˝ego znacze-
nia ulicom, bulwarom czy alejom
i ich nazwom, dla Japoƒczyków
sà to tylko trakty komunikacyjne. 

Wszystkie wskazówki s∏u˝àce
do odnalezienia konkretnego do-
mu nie okreÊlajà nazwy ulicy, lecz
dzielnic´ znajdujàcà si´ po pra-
wej lub lewej stronie w pobli˝u
domu, którego si´ szuka. Dla
mieszkaƒca Tokio nie ma wi´k-
szego znaczenia fakt, ˝e miasto
posiada powierzchni´ ponad
dwóch tysi´cy kilometrów kwa-

dratowych. Zamieszkiwana prze-
strzeƒ obraca si´ wokó∏ domu
w∏asnego i domów sàsiadów,
z którymi tworzy si´ prawdziwà
jednoÊç grupowà. Jest  zwycza-
jem, ˝e nowy mieszkaniec posy-
∏a prezenty swoim sàsiadom, któ-
rzy wkrótce odpowiadajà tym sa-
mym gestem.

Po wyrobieniu sobie techniki
orientacji, cudzoziemiec musi po-
godziç si´ z faktem, i˝ Tokio jest
tak du˝ym miastem, ˝e aby
szczegó∏owo je zwiedziç, nie wy-
starczy standardowy 15-dniowy
urlop, a tym bardziej podró˝ s∏u˝-
bowa, lub wolny od pracy week-
end. Nie nale˝y te˝ zapominaç,
˝e Tokio jest miastem drogim,
chyba najdro˝szà stolicà na Êwie-
cie. Za kaw´ trzeba tu czasem
zap∏aciç rekordowà cen´ ponad
600 jenów, czyli oko∏o 20 z∏, a „tyl-

ko” 110 jenów kosztuje kawa
z automatu, których wiele mo˝-
na znaleêç na ulicach. 

By poznaç to miasto, najlepiej
jest wmieszaç si´ w t∏um, ws∏u-
chiwaç si´ w ró˝norakie odg∏osy
tego labiryntu, poprzecinanego
wielopoziomowo liniami kolejo-
wymi i ruchliwymi ulicami, na któ-
rych og∏uszajà nas reklamowe
„jingle” dochodzàce ze sklepów
czy odg∏osy wydawane przez sy-
gnalizacje Êwietlne.  Mo˝na mieç
wówczas wra˝enie, ˝e nagle do-
konaliÊmy skoku w przysz∏oÊç.

Ale w cieniu estakad wcià˝ kry-
je si´ duch starego Edo – drew-
niane domy, japoƒskie hoteliki,
Pa∏ac Cesarski, buddyjskie sank-
tuaria, jak Êwiàtynia Senso-ji czy
Hiejinjia w g∏ównej dzielnicy Aka-
saka, wokó∏ której pnà si´ ku nie-
bu wielkie hotele z butikami fir-
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Wagon zarezerwowany wy∏àcznie dla paƒ w pociàgu Keiko Railways Co.
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mowanymi przez nazwiska dyk-
tatorów mody. Nie nale˝y wi´c
si´ dziwiç, widzàc kobiet´ ubra-
nà w kimono, która kupuje ham-
burgera w McDonald’sie, bo
w Tokio mo˝na popróbowaç sma-
ku przysz∏ego Êwiata, ale spotkaç
si´ tak˝e z nieoczekiwanymi Êla-
dami dalekiej przesz∏oÊci. 

Warto zapoznaç si´ z tutejszà
gastronomià, bo ˝adne inne azja-
tyckie miasto nie jest w stanie do-
równaç Tokio pod wzgl´dem ró˝-
norodnoÊci i jakoÊci restauracji.

Obecnie najmodniejszymi loka-
lami sà „Nobu Glamour” (6-10-
17 Minami Aoyama, Minato-ku),
lansujàcy nowà interpretacj´ ja-
poƒskiej kuchni oraz „The Terra-
ce” (3-12-15 Hiro, Shibuya-Ku).
Idàc do restauracji, nale˝y pami´-
taç, ˝e w Japonii nie zostawia si´
napiwków. Do tego zwyczaju
op∏aca si´ dostosowaç, choçby
po to, by ograniczyç koszty po-
bytu w mieÊcie. 

Zajàwszy miejsce przy stole
nie wstydêcie si´ poprosiç

o sztuçce, jeÊli nie potraficie jeÊç
pa∏eczkami. Kiedy jednak nie
chcecie si´ poddaç bez walki, pa-
mi´tajcie, ˝e podniesienie mi-
seczki do warg i wsuni´cie po-
trawy do ust nie jest gestem nie-
stosownym. Nie wolno natomiast
wk∏adaç pa∏eczek pionowo do ry-
˝u – tak w rytuale buddyjskim po-
daje si´ jedzenie umar∏ym. 

Aby coÊ przekàsiç, mo˝na sko-
rzystaç, ale bez przesady, z por-
cji oferowanych gratis podczas
promocji w supermarketach 
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spo˝ywczych. JeÊli pewni jeste-
Êcie waszego poziomu wytrzyma-
∏oÊci na ha∏as, warto zajrzeç do lo-
kali odwiedzanych przez urz´dni-

ków w godzinie obiadu. Mo˝na
tam zjeÊç coÊ szybko po przyst´p-
nych cenach.

Aby poznaç kultur´ japoƒskà,
trzeba obowiàzkowo wziàç udzia∏
w ceremonii picia herbaty. W wie-
lu hotelach w Tokio, dla przyk∏adu
w Imperial Hotel czy w Okura, or-
ganizowane sà tego typu ceremo-
nie dla zagranicznych goÊci. Nie-
koniecznie trzeba post´powaç

zgodnie z rytua∏em, który ∏àczy
w sobie sztuk´ kulinarnà, cera-
micznà i kaligrafi´. Wystarczy na-
Êladowaç gesty Japoƒczyków,

gdy˝ celem rytua∏u jest zapomnie-
nie o wszelkich troskach.

Tokio sprzyja równie˝ rozryw-
kom nocnym. Wraz z zapadaniem
zmroku, gdy na drapaczach chmur
zapalajà si´ wielkie neony, miasto
nabiera magicznego uroku. W lo-
kalach, gdzie pije si´ sake lub
piwo, mo˝na si´ znaleêç wÊród za-
raêliwie rozeÊmianych ludzi. Im
wi´cej si´ pije, tym atmosfera sta-

je si´ luêniejsza. T∏um, który w cià-
gu dnia pospiesznie przemierza∏
ulice, teraz znajduje si´ w innym
wymiarze ˝ycia. 

Równie˝ szefowie i dyrektorzy
zachowujà si´ swobodnie, porzu-
ciwszy zasady i hierarchie surowo
przestrzegane w biurze, narzuco-
ne przez etykiet´. Rodzà si´ no-
we przyjaênie, nowe uk∏ady mi´-
dzyludzkie, u∏atwiajàce rozmowy
tak˝e podczas oficjalnych spotkaƒ.
Ci nasi nowi przyjaciele wrócà póê-
nà nocà do domu, do Êpiàcych ˝on
i dzieci, gdzie znajdà czekajàcà na
nich goràcà kàpiel. Wszystko to sta-
nowi zapewne jednà w ukrytych si∏
gospodarki najwa˝niejszego kraju
azjatyckiego. Ale i za to nale˝y
zap∏aciç okreÊlonà cen´.

Kobiety japoƒskie uwa˝ane sà
za przyk∏adowe ˝ony pod wzgl´-
dem uprzejmoÊci, poÊwi´cenia
i zrozumienia, choç statystyki mó-
wià, ˝e szczególnie w Tokio, coraz
wi´cej jest rozwodów. ˚àdajà ich
kobiety, które oskar˝ajà swoich
m´˝ów o to, ˝e zaniedbujà je dla
pracy i kolegów z biura. 

Takie jest Tokio i jego dusza.
Ostatnia rada. JeÊli, pomimo do-
brych ch´ci, nie jesteÊcie w stanie
zapami´taç podstawowych kurtu-
azyjnych wyra˝eƒ po japoƒsku,
czy wymówiç takich zwrotów jak
„ohayoo gozaimasu”, „konban
wa”, „arigatoo”, „onegai shimasu”,
na których faktycznie mo˝na sobie
po∏amaç j´zyk, ograniczcie si´ do
uÊmiechu i lekkiego uk∏onu g∏owà.
To jest wiza wjazdowa do Tokio i do
serc jego mieszkaƒców.             
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Kolejka po najnowsze 
gry elektroniczne
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Ponad trzydzieÊci tysi´cy 
osób odwiedzi∏o wystaw´
„Istota Pi´kna”, odbywajà-

cà si´ od 4 do 19 sierpnia w tokij-
skiej hali wystawowej „Pacifico
Yokohama”. Muzeum Alfy Romeo
z Arese pokaza∏o na niej cz´Êç
swych olbrzymich zbiorów. Wybra-
ne spoÊród nich najbardziej repre-
zentatywne i presti˝owe modele
Alfy pozwoli∏y opowiedzieç Japoƒ-
czykom histori´ mediolaƒskiej fa-
bryki, która w zesz∏ym roku obcho-
dzi∏a dziewi´çdziesi´ciolecie swe-
go istnienia.

Pomys∏ tej prezentacji mo˝na
by∏o zrealizowaç dzi´ki inicjatywie
W∏osko-Japoƒskiej Fundacji, któ-

rej prezesem jest Umberto Agnel-
li. Zainicjowa∏a ona seri´ wystaw
pod has∏em „W∏ochy w Japonii
2001”, obejmujàcej ró˝norodne te-
maty – od sztuki do przemys∏u. Po-
kaz historycznych samochodów
z Arese sta∏ si´ jednà z najwi´k-
szych atrakcji tego cyklu.

Alfa Romeo by∏a zresztà od
dawna podziwiana w Kraju Wscho-
dzàcego S∏oƒca. Ju˝ w roku 1936
ksià˝´ Chichibu, m∏odszy brat ce-
sarza Hirohito, posiada∏ Alf´ Ro-
meo RL. Zachowa∏o si´ nawet uni-
katowe zdj´cie Setsuko Matsuda-
ira, przysz∏ej ksi´˝nej Chichibu, ja-
dàcej w tym samochodzie do pa-
∏acu cesarskiego w Tokio. W ostat-

nich latach natomiast, Al-
fa Romeo zawsze prezen-
towa∏a swoje nowe mode-
le na Targach w Osace,
na wystawie w Takanawa
Pronce Hotel i w siedzi-
bie linii lotniczych Alita-
lia w Tokio.

Wystawa „Istota
Pi´kna” w Tokio zaj´∏a
teren o powierzchni
czterech tysi´cy me-
trów kwadratowych.
Ekspozycj´ otwiera∏
model Torpedo 24
HP – pierwszy sa-
mochód Alfy, wypro-
dukowany w 1910

37il Quadrifoglio

Istota Pi´knaIstota Pi´kna

▲

fo
t. 

M
A

G
R

O



chody – Berlinett´ 8C 2900 B z ro-
ku 1938, mistrzowskie dzie∏o Za-
k∏adu Karoserii Touring, uznawa-
ne za najbardziej presti˝owy mo-
del gran turismo, auto Gran Pre-
mio 159, na którym Manuel Fan-
gio zdoby∏ w 1951 roku mistrzo-
stwo Êwiata oraz 33 TT 12 – mi-
strza Êwiata marek w roku 1975.
Na wystawie zaprezentowano te˝
Alf´ Romeo 1900 z roku 1950 –
pierwszy samochód tej marki
z nadwoziem samonoÊnym, wy-
produkowanym seryjnie na linii
monta˝owej. By∏y te˝ ró˝ne wer-
sje Giulietty, s∏awetny spider Du-

Na wystawie „Istota Pi´kna” Alfa Ro-
meo podbi∏a publicznoÊç swojà
wspania∏à historià wielkich samo-
chodów, ich zwyci´stw i ludzi zwià-
zanych z tà firmà. Wszystkich za-
chwyci∏a równie˝ Alfa 147, stanowià-
ca wspó∏czesnà kontynuacj´ tradycji
marki fascynujàcej Japoƒczyków. 
Dowodem tej fascynacji sà wcià˝
nowe kluby mi∏oÊników Alfy Romeo
– GTV Club, 166 Club, 164 Club,
Arese Shinshu. Najwa˝niejszym
z nich jest na pewno klub „Scuderia
del Portello Giappone” (”Japoƒska
Stajnia Portello”), oddzia∏ klubu w∏o-
skiego, od prawie dziesi´ciu lat wy-
ró˝niajàcy si´ zas∏ugami w dziedzi-
nie popularyzacji marki Alfa Romeo
oraz organizowanymi imprezami.
W dowód uznania dla dzia∏alnoÊci
klubu, podczas wystawy „Istota
Pi´kna”, odby∏a si´ uroczystoÊç,
podczas której prezes Stajni z Por-
tello, Marco Cajani, wr´czy∏ trofea
zwyci´zcom „Pre-Mistrzostw Alfy
Romeo Japoƒskiej Stajni Portello”.
W imprezie tej wzi´∏o udzia∏ a˝ trzy-
stu kierowców japoƒskich.

roku. Po nim mo˝na by∏o podzi-
wiaç s∏ynne auta sportowe, odno-
szàce sukcesy na torach wyÊcigo-
wych ca∏ego Êwiata. Widzom za-
prezentowano model RL Targa Flo-
rio z roku 1923, na którym po raz
pierwszy pojawi∏ si´ sportowy sym-
bol Czterolistnej Koniczynki (czyli
Quadrifoglio), model 6C 1759 Gran
Sport, w którym Tazio Nuvolari zo-
sta∏ zwyci´zcà wyÊcigu Tysiàca Mil
1930, model Gran Premio Tipo
B (P3) z roku 1931, a tak˝e model
8C Monza z roku 1932.

Obok nich mo˝na by∏o zoba-
czyç inne budzàce podziw samo-
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etto, Giulia GTA, 33 Stradale, 155
DTM oraz 156 – zwyci´zca Euro-
pean Super Touring Cup 2000. 

Wspó∏czesnym akcentem wy-
stawy sta∏a si´ prezentacja „Sa-
mochodu Roku 2001”, czyli Alfy
Romeo 147. Auto, podziwiane
przez wszystkich zwiedzajàcych,
w Japonii wesz∏o do sprzeda˝y
w paêdzierniku.

Specjalne miejsce na wystawie
poÊwi´cono Centrum Stylistycz-
nemu. Pokazano prototyp Nuvola
powsta∏y w 1996 roku, kolekcj´
szkiców karoserii i ró˝nych detali
aut, a tak˝e r´cznie wykonane mo-
dele – wszystko, co Êwiadczy
o technice projektowania, duszy
i innowacyjnej filozofii marki Alfa
Romeo. Dla publicznoÊci groma-
dzàcej z zapa∏em wszystkie pa-
miàtki i gad˝ety z emblematami
Alfy przygotowano te˝ butik „Linia
Alfy Romeo”.                             

Marino Bussi
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sub-districts, tidy virtual islands
with concentric numbering of the
blocks, from the outer border to
an ideal center. Westerners tend
to attribute considerable
importance to streets, large
boulevards or avenues whereas,
for the Japanese, these are only
a means of getting where they
want to go. The real “center” is
their home: all the indications to
reach a building refer not to the
name of the road but to a district
which is in turn close to, to the
right or to the left, of the building
you are looking for. Mingling with
the crowd, struck by different
sounds in a labyrinth
crisscrossed at various levels by
railway lines and traffic-
congested roads is an
unforgettable experience. The
feeling of having stepped into the

future is very strong. But the cradle of the
Japanese powerhouse, in the shadow of the
flyovers, still harbors the soul of old Edo: a
wooden house, a Japanese tavern, the
Imperial Palace, the Buddhist temples. For
full immersion in Japanese culture, the tea
ceremony, chanoyu, must not be missed. In
many Tokyo hotels, this ceremony is reserved
with particular attention for foreign visitors,
as at the Imperial Hotel or at the Okura. There
is no need to follow the ceremonial ritual
which combines, with a pinch of Zen, the arts
of cooking, ceramics and calligraphy. Simply
imitate the gestures of the Japanese
because the real aim of the tea ceremony is
to forget all your worries. Lovers of the night
spots will find an ally in Tokyo because, as
dusk falls and the throbbing signs on the
skyscrapers switch on, the city is robed in
magic. In the haunts that serve sake or beer,
the visitor will find himself immersed in a
carefree, laughing crowd whose enthusiasm
is contagious. The crowds that ran through
and invaded the streets during the day
suddenly find a new dimension of life. Even
the bosses and directors forget the rigid rules
and hierarchical relationships strictly
complied with at work, as imposed by
etiquette.

TOKYO, WHERE
EVERYTHING 
COMES FROM THE FUTURE

Although it welcomes trade and
communications with the entire world, the
capital of Japan is teeming with people with
their roots so firmly planted in the same
culture and intimately bonded by the same
habits that it is difficult not to feel like a being
from outer space. This is the greatest shock
for first-time visitors to Tokyo, also surprised
by the dearth of foreigners. Only the objects
on display in the shop windows, the clothes,
cars, modern buildings appear to be vaguely
familiar. The internationally-famed brand
names, Sony, Nikon, Toshiba, to mention just
a few, are the only signs the visitor is able to
recognize in a bewildering swirl of
indecipherable ideograms. Having accepted
this situation, the visitor must accept the fact
that the only way to survive in Tokyo is to
understand the city, to grasp the soul of its
people forgetting the stereotype according to
which Japan is projected only towards the
future, animated by a inexhaustible, frenetic
excitation. Tokyo is divided into districts and

Alfa Romeo ksi∏cia Chichibu młodszego brata cesarza Japonii Hirohito.
Zdj∏cie jest prawdziwà perłà archiwalnà, a zostało wykonane po roku 1936.



A lfetta 158 zosta∏a zapro-
jektowana przez Gioac-
chino Colombo w Mode-

nie. Cyfry 158 w nazwie samocho-
du nie sà przypadkowe. OkreÊla-
jà pojemnoÊç silnika (15 oznacza
1,5 litra) oraz liczb´ cylindrów (8). 

Debiut Alfetty zbieg∏ si´ z roz-
pocz´ciem dzia∏alnoÊci nowej or-
ganizacji sportowej Alfa Corse,
prowadzonej przez Enzo Ferra-
riego. Po raz pierwszy auta wy-
stàpi∏y 7 sierpnia 1938 r. w wyÊci-
gach na Torze Montenero (Livor-

no), gdzie zaj´∏y dwa pierwsze
miejsca. Zwyci´stwem Alfetty za-
koƒczy∏o si´ równie˝ Gran Pre-
mio w Tripoli w roku 1940. 

Wojna spowodowa∏a jednak
wstrzymanie rozgrywek sporto-
wych. Alfetty oraz samochody
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Alfetty
Alfetty 158 i 159 dominowa∏y na wszystkich torach
Êwiata od roku 1938 do 1951. ˚aden inny sporto-
wy samochód nie mia∏ tak d∏ugiego ˝ywota i chy-

ba ˝aden poza nimi nie ukoƒczy∏ go bez kl´ski.

Niezwyci´˝one



eksperymentalne zosta∏y umiesz-
czone w bezpiecznym miejscu.
Te ma∏e czerwone pojazdy sta-
nowi∏y majàtek techniczny
o ogromnej wartoÊci.

WyÊcigi samochodowe reak-
tywowano w roku 1946. Przy-
gotowaniem Alfetty i obs∏ugà
podczas zawodów zajà∏ si´ Dzia∏
DoÊwiadczalny Alfa Corse, pro-
wadzony przez in˝. Gian Paolo
Garcea. Dzi´ki pewnym zmianom
wprowadzonym w silnikach, ich
moc zwi´kszy∏a si´ z 225 KM
(1940 rok) do 255 KM. Pierwszy
wyst´p zmodernizowanych sa-
mochodów – 21 czerwca 1946
roku podczas Grand Prix Naro-
dów w Genewie – zakoƒczy∏ si´
ich spektakularnym zwyci´-

stwem. Alfetty zaj´∏y trzy pierw-
sze miejsca, a prasa nazwa∏a je
„symbolem odrodzenia W∏och”.

W 1947 r., po triumfie w Grand
Prix w Belgii, gdzie na czele wy-
Êcigu znalaz∏y si´ Alfetty prowa-
dzone przez Wimille’a, Varziego
i Trossiego, francuski dziennikarz
napisa∏: „Mam wra˝enie, ˝e cof-
n´liÊmy si´ o 22 lata, gdy w∏aÊnie
tu, w Spa, Alfy Romeo P2 prowa-
dzone przez Ascariego i Campa-
riego podjecha∏y do boksu i kie-
rowcy zasiedli przy stole, by coÊ
zjeÊç, tak wielka by∏a ich przewa-
ga nad przeciwnikami”.

W 1950 r. Mi´dzynarodowa Ko-
misja Sportowa FIA zorganizowa-
∏a po raz pierwszy Mistrzostwa
Âwiata Kierowców – cykl wyÊci-

gów, w których mog∏a wziàç udzia∏
wy∏àcznie Formu∏a 1, czyli samo-
chody o pojemnoÊci 1500 cm3 ze
spr´˝aniem lub o pojemnoÊci do
4500 cm3 bez spr´˝ania. Nigdy
wczeÊniej tytu∏u mistrza Êwiata nie
przyznawano indywidualnym kie-
rowcom. Istnia∏ niegdyÊ jedynie
tytu∏ mistrza Êwiata marek. Alfa
Romeo wygra∏a go w 1925 roku
dzi´ki modelowi P2.

Zorganizowanie nowych mi-
strzostw sta∏o si´ wielkim wyda-
rzeniem. Poczàtkowo rywalizacja
rozgrywa∏a si´ wy∏àcznie mi´dzy
firmami w∏oskimi – czerwone Al-
fy Romeo stan´∏y przeciwko czer-
wonym Ferrari. 

Rok 1950 by∏ dla Alfetty okre-
sem triumfów: 11 bezwzgl´d-
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▲

S∏awetne Alfetty dominowa∏y 
na torach wyÊcigowych w latach
powojennych a˝ do momentu,
w którym Alfa zdecydowa∏a 
wycofaç si´ z wyÊcigów



nych zwyci´stw w 11 Grand Prix
doprowadzi∏o Alf´ Romeo do
zwyci´stwa w Mistrzostwach
Âwiata Formu∏y 1. Âwi´towano
je w Monza, gdzie Giuseppe Fa-
rina zdoby∏ tytu∏ Mistrza Âwiata.
Na drugim miejscu uplasowa∏ si´
Argentyƒczyk o w∏oskich korze-
niach, Juan Manuel Fangio, za-
anga˝owany przez Alf´ Romeo
po powrocie na tory wyÊcigowe.

W roku 1951 zaprezentowano
zmienione Alfetty z nowà nazwà
„159”. Ich silniki, po zastosowaniu
dwustopniowego zasilania osià-
gn´∏y moc 425 KM przy 9300 ob-
rotach/min. W autach wzmocnio-
no pod∏ogi, wprowadzono tylne
zawieszenie typu De Dion, powí k-
szono do obj́ toÊci 250 litrów zbior-
niki paliwa, co spowodowa∏o rów-
nie˝ lekkie poszerzenie nadwozi.

Alfetta 159 pokaza∏a swoje za-
lety zarówno na torach szybkich
jak mieszanych i zakoƒczy∏a swój
pierwszy sportowy sezon, zdoby-
wajàc Grand Prix w Barcelonie.
Po raz drugi osiàgn´∏a mistrzo-
stwo Êwiata, tym razem dzi´ki Ju-
anowi Manuelowi Fangio.

Elvira Ruocco
Zdj´cia: OÊrodek Dokumentacji 

Alfy Romeo
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Wspomnienie o Juanie Manuelu Fangio

Tajemnice mistrza
Kiedy zapytano mecenasa

Agnelli, do kogo móg∏by
przyrównaç fenomen Schumache-
ra, aktualnego zdobywcy tytu∏u
Mistrza Âwiata Formu∏y 1 na Fer-
rari, odpowiedzia∏: przyrówna∏bym
go do Fangio. Niemiecki kierow-
ca nie móg∏by us∏yszeç pi´kniej-
szego komplementu.

Juan Manuel Fangio, zmar∏y 17
lipca 1995 roku w wieku lat 84,
jeszcze dziÊ uwa˝any jest za naj-
wi´kszego kierowc´ naszych cza-
sów. Âwiadczy o tym pi´ç tytu∏ów
mistrza Êwiata, wywalczonych w la-
tach 1951-1957. Pierwszy tytu∏ zdo-
by∏ na Alfetcie 159. Na Alfie zaczà∏
jeêdziç w 1950 roku. W ciàgu
dwóch lat wzià∏ udzia∏ w dwudzie-
stu Grand Prix, z czego dziesi´ç
wygra∏, a w czterech by∏ drugi.

W 1986 r., podczas jednej ze
swych licznych podró˝y do W∏och,
wielki argentyƒski kierowca odwie-
dzi∏ Muzeum Historyczne w Are-
se. Rozmawia∏em z nim jako ko-
ordynator redakcyjny Quadrifoglio.
Pami´tam, ˝e ogromne wra˝enie
wywar∏y na Fangio rozwiàzania
techniczne zastosowane w daw-
nych modelach Alfy. Zachwyci∏ si´
samochodem Gran Premio Tipo
A z roku 1931, ogólnie znanym ja-
ko Dwusilnikowiec (Bimotore). Au-
to mia∏o bowiem dwa silniki 6-cy-
lindrowe pochodzàce z modelu
1750. W modelu Gran Premio Ti-
po B Aerodinamica, powsta∏ym w
1934 r. zastosowano silniki o 12
cylindrach. – Technika silników Al-
fy Romeo zawsze by∏a „muy bu-
ena” ! – stwierdzi∏ w swojej typo-

wej, w∏osko-hiszpaƒskiej mieszan-
ce j´zykowej.

Fangio ze wzruszeniem zatrzy-
ma∏ si´ przy „swojej” Alfetcie 159.
Dwukrotnie obszed∏ jà naoko∏o,
dotknà∏ kierownicy, pog∏aska∏ ma-
sk´, popatrzy∏ z bliska na mocny
oÊmiocylindrowy silnik, z do∏ado-
waniem, o pojemnoÊci 1,5 litra,
osiàgajàcy moc 425 KM i szyb-
koÊç 305 km/h. – To jest
wielki samochód – po-
wiedzia∏. – Ju˝ Alfet-
ta 158, którà jeêdzi-
∏em w 1950 roku by-
∏a dobra, ale ta,
wzmocniona
i z belkà De Dion
gwarantowa∏a lep-
szà przyczepnoÊç
i wi´kszà szyb-



koÊç, równie˝ dlatego, ˝e tylne
opony mog∏y lepiej pracowaç.

Alfetty 158 i 159 wywo∏a∏y licz-
ne wspomnienia mistrza. Mówi∏
o samochodach, technikach ich
prowadzenia i swoich osiàgni´-
ciach. Przy okazji zdementowa∏
plotk´ o tym, ˝e w Monzy na pro-
stej w pobli˝u trybun, osiàgnà∏
pr´dkoÊç 300 km na godzin´
i wszed∏ w zakr´t bez Êciàgania
nogi z gazu.

– Jecha∏em wówczas – opowia-
da∏ mistrz – z pr´dkoÊcià oko∏o
280 km/h. Nieprawdà jest równie˝,
˝e wchodzi∏em w zakr´t „na pe∏-
nym gazie”. Zdejmowa∏em de-
likatnie nog  ́z peda∏u, a punk-
tem charakterystycznym, przy
którym mia∏em to zrobiç, by∏
wysoki krzew. Dwa zakr´ty w Le-
smo pokonywa∏em na trójce,
wrzuca∏em czwórk´ na nast´p-

nym zakr´cie, natomiast pa-

rabol´, która wówczas by∏a
pokryta porfirowymi kostka-
mi, pokonywa∏em na dwój-

ce. To by∏ najtrudniej-
szy zakr´t, bo

wpada∏o si´
w niego

z du˝à pr´dkoÊcià, a na por-
firze samochód mia∏ tenden-

cj´ do skakania i tracenia
przyczepnoÊci.

Które ze zwyci´stw na Al-
fetcie by∏o najpi´kniejsze?
Fangio twierdzi∏, ˝e odnie-
sione w Grand Prix na Pe-
na Rhin w Barcelonie. By∏

to ostatni wyÊcig mistrzostw
1951 roku. Mistrzowski tytu∏ zdo-

by∏ pokonujàc Antonia Ascari na
Ferrari. W przededniu tego wyÊci-
gu Alfa Romeo i Ferrari mia∏y iden-
tycznà liczb´ punktów.

Marino Bussi
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Mistrzostwa Europy 
na torze Silverstone 
w 1950 r.

San Remo 1950 r. 
– Fangio Êwi´tuje
zwyci´stwo 
na Alfetcie 158



Mistrz stylu
Juan Manuel Fangio („el Chueco”) urodzi∏ si´ 24 czerwca 1911 roku w Balcarce ko∏o Buenos Aires.

Poczàtki jego pracy nie zapowiada∏y wspania∏ej kariery. By∏ mechanikiem samochodowym, uczy∏ si´
w szkole artyleryjskiej, a od czasu do czasu amatorsko uczestniczy∏ te˝ w wyÊcigach. Potem za∏o˝y∏
w Balcarce firm´ „Fangio, Duffart i Cavalotti” zajmujàcà si´ naprawà samochodów. 

W 1934 roku wzià∏ udzia∏ w pierwszym wyÊcigu na Fordzie i odtàd zaczà∏ jeêdziç coraz cz´Êciej ja-
ko kierowca. W latach 1940 i 1941 zdoby∏ mistrzostwo Argentyny, a po wojnie s∏aw´ przynios∏y mu zwy-
ci´stwa w Rio, Buenos Aires, Montevideo i Rosario. W roku 1950 zosta∏ zaanga˝owany przez Alf´ Ro-
meo i w jej zespole uczestniczy∏ w wyÊcigach pierwszych mistrzostw Êwiata Formu∏y 1. Uplasowa∏ si´
wówczas na drugiej pozycji, za Farinà, tracàc do niego u∏amek sekundy. Choç potem zwyci´˝a∏
w niej pi´ciokrotnie, ów pierwszy sezon wspomina∏ jako najpi´kniejszy w karierze kierowcy.

Wówczas nie wiedzia∏ jeszcze, ˝e zostanie wielkim mistrzem, „maestro” stylu
jazdy. Gdy zosta∏ powo∏any przez Alf´ Romeo do jej dru˝yny, poczu∏ si´ „jak
Êpiewak, który po raz pierwszy proszony jest o wyst´p w La Scali”. Mówiàc o Al-
fie, Fangio cz´sto odwo∏ywa∏ si´ do porównaƒ muzycznych. Twierdzi∏, ˝e silnik
jego samochodu osiàgnà∏ doskona∏oÊç symfonii i, ˝e mo˝na by∏o w nim us∏y-
szeç „skrzypka, który prowadzi smyczek po strunach Stradivariusa”.

W∏osi poczàtkowo niezbyt przychylnie przyj´li uczestnictwo Argentyƒczyka
w zespole Alfy Romeo. Zadawali sobie pytanie, dlaczego mediolaƒska fabry-
ka zatrudni∏a kierowc´ cudzoziemca. Sytuacja zmieni∏a si´ ju˝ po pierwszym
zwyci´stwie Fangio w San Remo. Wówczas dyrektor naczelny Alfy, in˝. Anto-
nio Alessio, powiedzia∏ w radio Argentina: „Ciesz´ si´, ˝e mog´ zanieÊç pozdro-
wienie od Alfy Romeo argentyƒskim kibicom w dniu, w którym wasz mistrz
Manuel Fangio po raz pierwszy siada za kierownicà naszych samochodów na
europejskich torach. To po∏àczenie wielkiego argentyƒskiego kierowcy i awan-
gardowej w∏oskiej produkcji wykracza jednak poza wydarzenie sportowe i me-

chaniczne. Przypomina, poprzez oceany, które dzielà nas ciàgle coraz mniej, o nierozerwalnych zwiàz-
kach braterstwa pomi´dzy naszymi narodami”.

28 paêdziernika 1951 roku na torze Pena Rhin w Barcelonie Fangio
zdobywa mistrzowski tytu∏. Podczas jego rundy honorowej trzy tysiàce wi-
dzów krzycza∏o „ole’” i „Campeon del Mundo!”. S∏yszàc swój ojczysty j´zyk,
Manuel Fangio poczu∏ si´ jak w domu. 

W roku 1952 nie móg∏ ju˝ startowaç na Alfetcie 159, gdy˝ Alfa Romeo wy-
cofa∏a si´ z Formu∏y 1. Fangio podpisa∏ wi´c dwie umowy, które zwiàza∏y go
z BRM i Maserati w wyÊcigach Formu∏y 1 i 2. Pozosta∏ jednak wierny Alfie
w wyÊcigach w kategorii turismo i sport. W roku 1958, ku zaskoczeniu za-
wodników, kibiców i dzia∏aczy, wycofa∏ si´ ze sportu motorowego.

Zdobycie dwa lata pod rzàd tytu∏u mistrza Êwiata by∏o powodem ogrom-
nej radoÊci i dumy nie tylko wÊród techników i mechaników, którzy pracowa-
li u boku kierowców, lecz i wszystkich pracowników fabryki z Portello. Dla Al-
fy to podwójne zwyci´stwo wyda∏o si´ wystarczajàce, by wycofaç si´ (nie-
spodziewanie) z rozgrywek  Grand Prix. Swój sportowy wizerunek kszta∏tuje
jednak poprzez uczestnictwo w wyÊcigach, w których biorà udzia∏ samocho-
dy z seryjnej produkcji.
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B∏yskawiczne 
tankowanie

Mechanicy w boksach Alfy
znani byli z szybkoÊci obs∏u-
gi. W 22 sekundy potrafili wy-
mieniç opony i nape∏niç
zbiornik paliwa. Podczas tych
przerw zarzucali na kierow-
ców gumowe p∏aszcze, które
mia∏y chroniç ich przed
ewentualnym p∏omieniem lub
niechcàcy rozlewanymi kro-
plami paliwa. W odró˝nieniu
od samochodów Ferrari, Al-
fetty potrzebowa∏y cz´stsze-
go uzupe∏niania zbiorników,
poniewa˝ wyposa˝one by∏y
w silniki z do∏adowaniem.
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ALFETTA 158 AND 159
UNBEATABLE 
AND UNBEATEN

Two cars – the Alfetta 158 and Alfetta 159 –
can claim to have carved out a niche in the
annals of motor racing. From 1938 to 1951,
excluding the period of the War, they

demonstrated their absolute invincibility on
racing tracks all over the world. No other racing
car can claim such an amazing lifespan and,
perhaps, has ever completed a season without
losing a race.The initial 158 indicated the
cylinder capacity (1.5 liters) and the number of
cylinders (8). It was designed by Gioacchino
Colombo in Modena and its debut also marked
the start of the new Alfa Corse sports
organization directed by Enzo Ferrari. On August
7 1938, it stormed to a 1-2 victory on the
Montenero (Livorno) track.When the war put an
abrupt end to racing activities, the Alfetta’s and
the experimental cars were stashed away in a
safe hideout: those slim red racing cars
represented a technical wealth of inestimable
value. In 1950, the international sports
Commission of the F.I.A. organized the first
world drivers’ championship, a set of races
reserved for Formula 1 cars, that is to say with a
cylinder capacity of 1500 cm3 with compressor
or up to 4500 cm3 without compressor. This
was the first time a world title was awarded to
the individual drivers. In the past, there had
been a constructors’ world title, carried off back
in 1925 by Alfa Romeo with the P2. 1950 was a
year of unequalled success for the Alfetta, with
11 hands-down victories in 11 Grand Prix races,
Alfa Romeo carried off the F1 world
championship, a triumph celebrated at Monza
where Giuseppe Farina was crowned world
champion. Juan Manuel Fangio, the Argentine
driver of Italian origin, engaged by Alfa Romeo
to mark its return to the tracks, was second. In
1951, after substantial improvements, the 158
was re-christened the 159. Its two-stage
supercharged engine developed 420 Bhp at
9300 rpm on the block.The Alfetta 159 forged
ahead giving excellent proof of its performance
on both fast and mixed type circuits and ended
its year of racing with a flourish winning the
Spanish Grand Prix at Barcelona where it
carried off its second world championship with
Juan Manuel Fangio at the wheel.

Latajàcy magister
Giuseppe Farina, nazywany powszechnie „Nino”, zdo-

bywajàc w Monza Grand Prix W∏och i tym samym tytu∏ mi-
strza Êwiata, zrealizowa∏ swoje marzenie, jakim by∏o od-
niesienie sukcesu na tym s∏ynnym torze i dopisanie swe-
go nazwiska do „z∏otej ksi´gi”, obok takich nazwisk jak
Campari, Nuvolari, Varzi, Fagioli, Stuck, Rosemayer i Caracciola.

Urodzi∏ si´ w Turynie 30 paêdziernika 1906 roku. Bardzo wczeÊnie zaczà∏ si´ pa-
sjonowaç samochodami oraz wyÊcigami. Nino wraz z bratem organizowali sobie tor
wyÊcigowy w ojcowskim zak∏adzie karoserii na Corso Tortona. Jeêdzili tam godzi-
nami ma∏ym „Temperino”.

Po raz pierwszy Giuseppe uczestniczy∏ w wyÊcigu jako mechanik swego wuja Pi-
nin Fariny. Za kierownicà oficjalnie zadebiutowa∏ natomiast latem 1930 roku w wyÊci-
gu górskim rozgrywanym na trasie Aosta – Gran San Bernardo. Prowadzona przez
niego Alfa 1500 wypad∏a jednak z trasy, zaÊ Farina odniós∏ powa˝ne obra˝enia,
które na kilka lat wykluczy∏y go ze sporty samochodowego. 

Mistrzem W∏och zosta∏ w roku 1937. Podczas tego sezonu uczestniczy∏ w wielu
wyÊcigach, prowadzàc ró˝ne samochody i wykazujàc si´ ogromnà determinacjà oraz
niezwyk∏à odwagà. Znalaz∏ jednak czas i na to, by skoƒczyç studia. Przynios∏o mu to
przydomek „latajàcy magister”.

Jego zalety doceni∏ Enzo Ferrari. Powo∏a∏ Farin´ do zespo∏u Alfy Romeo. 
W 1938 r., gdy Nuvolari odszed∏ z Alfy, Nino zosta∏ pierwszym kierowcà  fabryki.

Po drugiej wojnie Êwiatowej wróci∏ do wyÊcigów. W roku 1950 utworzyli w Alfie ze-
spó∏ „3 F”, nazwany tak od nazwisk zawodników: Farina, Fangio i Fagioli.

Gdy pod koniec sezonu 1951 Alfa Romeo podj´∏a decyzj´ o wycofaniu si´ z wy-
Êcigów, odsunà∏ si´ od sportu samochodowego rozgoryczony, uwa˝ajàc, ˝e jego
umiej´tnoÊci i zas∏ugi nie by∏y nigdy nale˝ycie docenione.

By∏ cz∏owiekiem skromnym. Zbiera∏ znaczki, ca∏e wieczory sp´dza∏ wÊród klase-
rów. Straci∏ ˝ycie w wypadku drogowym w roku 1966, kiedy jego Lotus Cortina zde-
rzy∏ si´ ze s∏upem. 
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Plac Zamkowy – dla Warszawy miejsce magiczne, 
przyciàgajàce zarówno mieszkaƒców jak i goÊci 

odwiedzajàcych miasto. Zamek, kolumna Zygmunta, 
kamienica Johna. Wszystko jak kiedyÊ, gdy plac 

malowa∏ Bernardo Belotto o przydomku Canaletto.

Krakowskie PrzedmieÊcie 
od strony Bramy Krakowskiej



W arszawiacy zaanekto-
wali go dawno i zali-
czyli do „swoich”, czy-

li ludzi nieroz∏àcznie zwiàzanych
z miastem. Pami´ta si´ artyÊcie
i to, ˝e zas∏u˝y∏ si´ stolicy równie˝
w wiele lat po swej Êmierci. Jego
obrazy uwieczniajàce gmachy, pla-

ce i ulice sta∏y si´ niezwykle po-
mocne podczas odbudowy mia-
sta obróconego w gruzy po Po-
wstaniu Warszawskim. 

Wnuk i siostrzeniec
Bernardo Belotto musia∏ zostaç

malarzem. Fach ten, jak wiele in-
nych, w weneckich mieszczaƒ-
skich rodzinach by∏ dziedziczny.
Bernardo Canal, dziadek Belotta
malowa∏ dekoracje teatralne. Wuj
– Antonio Canal, noszàcy przydo-
mek Canaletto, by∏ jednym z naj-
s∏ynniejszych twórców wedut. Bez-
dzietny malarz na nast´pc´ upa-
trzy∏ sobie syna siostry i przyjà∏ go
do pracowni, która zresztà, by po-
do∏aç licznym zamówieniom, za-
trudnia∏a wielu uczniów.

Wenecja po∏owy XVIII w., choç
lata pot´gi mia∏a za sobà, by∏a
wcià˝ jednym z najwa˝niejszych
miast Europy i ju˝ wtedy przycià-
ga∏a turystów. Pamiàtkami z poby-
tu w Wenecji by∏y dla nich w∏aÊnie
weduty – obrazy przedstawiajàce
fragment miasta z jego budowla-
mi, ulicami i przechodniami oraz
kana∏ami, po których p∏yn´∏y stat-
ki i gondole.

Siostrzeniec Canala okaza∏ si´
cz∏owiekiem zdolnym. Jego pierw-

szy znany obraz, przedstawiajàcy
wenecki koÊció∏ SS. Giovanni e Pa-
olo, powsta∏ w 1740 r. i by∏ ju˝ dzie-
∏em ukszta∏towanego malarza,
choç twórca mia∏ dopiero 19 lat.
Belotto, zwyczajem ówczesnych
artystów, podró˝owa∏ po W∏o-
szech. By∏ m.in. w Rzymie, Floren-
cji, Turynie i Weronie. Z wypraw
przywozi∏ weduty z widokami tych
miast. Kierowa∏ te˝ pracownià wu-
ja, gdy Antonio Canal wyjecha∏ do
Anglii. Z czasem odziedziczy∏ na-
wet po nim przydomek Canaletto. 

Na pó∏noc
W∏oskich artystów zawsze ch´t-

nie zatrudniano w innych krajach,
na dworach monarchów i mo˝-
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Wenecki malarz

Warszawy
Wenecki malarz

Warszawy
▲

Canaletto prezentuje 
swój obraz królowi
Stanis∏awowi 
Augustowi (fragment 
Widoku Warszawy 
od strony Pragi)
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now∏adców. Belotta te˝ skusi∏a za-
graniczna propozycja. M∏odego,
ale ju˝ znanego twórc´, Êciàgnà∏
do Drezna elektor saski i król pol-
ski August III. Zaoferowa∏ mu sta-
nowisko malarza nadwornego i wy-
sokà pensj´. Wyje˝d˝ajàc z ˝onà
i malutkim synkiem, artysta mia∏ za-
ledwie 27 lat. Zapewne nie sàdzi∏,
˝e opuszcza Wenecj´ na zawsze.

W Dreênie rozwinà∏ sí  talent Ca-
naletta – malowa∏ widoki miasta,
a tak˝e pobliskiej Pirny i górujàcej
nad nià twierdzy Sonnenstein. Be-
lotto na dworze szybko zrobi∏ karie-
r´. Ju˝ za pierwsze weduty otrzy-
ma∏ od króla wysadzanà brylanta-
mi z∏otà tabakierk´ i 300 luidorów.
Ksi´˝niczki saskie by∏y matkami
chrzestnymi trzech córek artysty. 

Drezno by∏o wówczas znanym
oÊrodkiem kulturalnym, skupiajà-
cym wielu artystów cudzoziem-
skich, zw∏aszcza W∏o-
chów. Nic wi´c dziwnego,
˝e Belotto czu∏ si´ tam
Êwietnie, a jego sztuka roz-
kwita∏a. Malowa∏ dla króla
i jego wszechw∏adnego
ministra hr. Henryka
Brühla, a tak˝e wielu in-
nych klientów, którzy na-
Êladowali monarsze gusty.

Wszystko si´ zmieni∏o
podczas wojny siedmio-
letniej. Pruskie wojska Fry-
deryka II bombardowa∏y Drezno,
król uciek∏ ze stolicy. Canaletto te˝
jà opuÊci∏ i znalaz∏ si´ w Wiedniu na
dworze cesarzowej Marii Teresy.
Gdy po kilku latach wróci∏ do Dre-
zna, zasta∏ swój dom zburzony.
Zmieni∏y si´ te˝ warunki – paƒstwo
saskie zubo˝a∏o, nie ̋ yli król August

III ani hrabia Brühl – jego dotych-
czasowi protektorzy, a dokonania
artysty nie znajdowa∏y ju˝ takiego
uznania jak poprzednio. Zbiednia-
∏y i rozgoryczony Canaletto wyje-
cha∏ wi´c w 1767 r. z Saksonii.

Nowa ojczyzna
W Warszawie znalaz∏ si´ niemal

przypadkiem. Zatrzyma∏ si´ tu tyl-
ko przejazdem, bo zmierza∏ do Pe-
tersburga. Trafi∏ jednak na dwór
króla Stanis∏awa Augusta Ponia-
towskiego, jednego z najwybitniej-
szych mecenasów sztuki, gdzie
stworzono mu dogodnà sytuacj´
materialnà i doceniono jego umie-
j´tnoÊci. Królewski dwór artystycz-
ny pe∏ny by∏ utalentowanych cu-
dzoziemców, wÊród nich W∏ochów.
Pracowali tu malarze Marcello Bac-
ciarelli, rzeêbiarz Jakub Monaldi,
architekci Jakub Fontana i Dome-

nico Merlini. Warszawa rozwija∏a
si´, powstawa∏y nowe, wspania-
∏e budowle. 

Pierwszym zadaniem, jakie od
króla otrzyma∏ Canaletto, by∏y pra-
ce w przebudowywanym Zamku
Ujazdowskim. Wykona∏ je w niety-
powej dla siebie technice al fresco. 

W ciàgu 13 lat pobytu w Polsce
Belotto stworzy∏ oko∏o siedemdzie-
si´ciu obrazów. Najs∏ynniejszym
jego dzie∏em sta∏a si´ jednak roz-
pocz´ta w 1767 r. i tworzona przez
13 lat seria obrazów do zamkowej
galerii królewskiej, umieszczona
w sali, która otrzyma∏a nazw´ Sa-
li Canaletta.

W warszawskich wedutach
osiàgnà∏ szczyt swego artyzmu.
Pokazywa∏ nie tylko architektur´
miejskà – ulice, place, koÊcio∏y
i magnackie pa∏ace. Malowa∏ lu-
dzi, ich wyglàd, ubiory, sceny ro-
dzajowe. Tworzy∏ te˝ pejza˝e, np.
„Widok ∏àk wilanowskich” i obra-
zy historyczne, takie jak „Wjazd do
Rzymu w roku 1633 królewskiego
wys∏annika na dwór papieski” oraz
„Elekcja Stanis∏awa Augusta”.

Canaletto znalaz∏ w Warszawie
nowà ojczyzn´. Tu do koƒca ˝ycia

mieszka∏ z ca∏à rodzinà,
pracowa∏ z synem Lo-
renzo, który zgodnie
z tradycjà uprawia∏ rów-
nie˝ zawód malarza. Pol-
skiego prawdopodobnie
dobrze si´ nie nauczy∏,
ale stanis∏awowski dwór
by∏ kosmopolityczny.

Stanis∏aw August wy-
nagradza∏ go hojnie. Po-
bory artysty wynosi∏y 400
dukatów rocznie, ponad-

to 120 dukatów na ekwipa˝, tyle˝
samo na teatr i 40 na opa∏. Cieszy∏
si´ królewskà przyjaênià – w roz-
mowie z monarchà uwieczni∏ sí  na
obrazie „Widok ogólny Warszawy
od strony Pragi”. Król pokry∏ te˝ d∏u-
gi po Êmierci artysty i zadba∏ o wdo-
w´ po nim oraz trzy córki. 
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▲

Tablica ku czci
Canaletta na murach

Starego Miasta
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Sala w Zamku, zaprojektowana przez Domenico Merliniego
specjalnie do ekspozycji obrazów Canaletta, zosta∏a od-
tworzona z wielkà starannoÊcià. Zrekonstruowano boazeri´
i kunsztownà posadzk´, jednà z naj∏adniejszych w zamko-
wych wn´trzach. W czerwcu 1983 r. przewieziono tam 23
dzie∏a, by wmontowaç je w przygotowane dla nich miejsca. 
Pracownicy Zamku Królewskiego przed jego otwarciem
dokonali kwerendy w dawnych inwentarzach i rachunkach,

odnajdujàc stare nazwy pomieszczeƒ. Stwierdzili, ˝e sal´,
w której umieszczono na zamówienie króla obrazy Canalet-
ta, nazywano niegdyÊ „przedpokojem senatorskim ko∏o
spalenizny” (po po˝arze tej cz´Êci zamku) lub pokojem
przed kaplicà. Salà Canaletta nazwano jà dopiero w inwen-
tarzu z 1795 r. 
Nazwa ta utrwali∏a si´, a sala Canaletta nale˝y do najbar-
dziej znanych i lubianych zamkowych komnat.
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Sala Canaletta 
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Bernardo Belotto zmar∏ 17 listo-
pada 1780 r. w wieku 60 lat i zo-
sta∏ pochowany w koÊciele Kapu-
cynów przy ulicy Miodowej.
W podziemiu koÊcio∏a nie ma  jed-
nak po jego grobie ˝adnego Êla-
du – wiele osiemnastowiecznych
epitafiów zosta∏o zniszczonych. 

W´drujàce obrazy
Interesujàce sà losy obrazów

z sali Canaletta. Cztery z nich za-
bra∏ do Pary˝a Napoleon i wróci∏y
do Zamku po Kongresie Wiedeƒ-
skim. Po upadku powstania listo-
padowego 21 widoków Warszawy
i Elekcj´ wywieziono z rozkazu ca-
ra Miko∏aja I do Rosji, gdzie zdo-
bi∏y pa∏ac Taurydzki w Petersbur-
gu, a potem pa∏ac w Gatczynie,
zaÊ Elekcja znalaz∏a si´ w mo-
skiewskim pa∏acu Aleksandrow-
skim na Kremlu.

Do Polski wróci∏y w poczàtku lat
dwudziestych. Uratowane z p∏o-
nàcego Zamku podczas obl´˝e-
nia stolicy w 1939 r., zosta∏y prze-
niesione do Muzeum Narodowe-

go, skàd wywieêli je Niemcy.
W 1946 r. obrazy odnaleziono
w Bawarii. Wróci∏y do Warszawy –
do Muzeum Narodowego i ¸azie-
nek, a po odbudowie zamku do
odtworzonej Sali Canaletta.

Co pewien czas jednak w´dru-
jà po Êwiecie. Do czerwca tego ro-
ku goÊci∏y w rodzinnym mieÊcie
Bernardo Belotta. By∏y prezento-
wane w weneckim Muzeum Cor-
ner. Nast´pnie przedstawiono je
w Stanach Zjednoczonych. Wysta-
w´ Canaletta mo˝na by∏o obejrzeç
w Museum of Fine Arts w Houston.

W Warszawie zaÊ artyst´ upa-
mi´tnia ufundowana przez w∏adze
stolicy bràzowa tablica z wizerun-
kiem Canaletta i napisem s∏awià-
cym jego zas∏ugi. Umieszczono jà
na murach obronnych Starego
Miasta, w miejscu, z którego roz-
ciàga si´ widok na plac Zamkowy
utrwalony na obrazach weneckie-
go mistrza.                                

Anna Borsukiewicz
reprodukcje: Zamek Królewski 

w Warszawie – archiwum

Odkryty 
przez Êwiat
Zespó∏ widoków Canaletta jest
dla nas bezcenny – mówi∏ prof.
Stanis∏aw Lorentz, dyrektor Mu-
zeum Narodowego, walczàcy
przez lata o odbudow´ Zamku
Królewskiego, podczas wystawy
w 1971 r. – Odtwarza ulice, place
i gmachy, ale te˝ ludzi ró˝nych
stanów, sceny uliczne, ˝ycie mia-
sta. Obrazy te posiadajà wysokà
wartoÊç artystycznà, co ocenione
zosta∏o nale˝ycie dopiero
w ostatnich czasach. Pokazali-
Êmy w ciàgu ostatnich kilkunastu
lat nasz ca∏y zespó∏ obrazów Ca-
naletta, liczàcy 30 pozycji, na wy-
stawie w Wenecji, Rotterdamie,
Londynie, Dreênie, Wiedniu i Es-
sen, a po kilkanaÊcie obrazów na
naszych wystawach milenialnych
w Chicago, Filadelfii, Ottawie, Pa-
ry˝u i Londynie. Krytycy arty-
styczni okreÊlili te wystawy jako
niezwyk∏e odkrycie doskona∏ego
malarza wedut, w których  widoki
miasta i architektury komponujà
si´ z krajobrazem i ze sztafa˝em.
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www.alfa147.pl

Pe∏na moc silnika Alfa Romeo,
teraz tak˝e w wersji diesel Unijet
z turbodo∏adowaniem i systemem
common rail. Jednostka o pojem-
noÊci 1.9 litra i mocy 115 KM –
z turbospr´˝arkà Garrett o zmien-
nej geometrii i systemem bez-
poÊredniego wtrysku – oznacza

osiàgi najlepsze z mo˝liwych:
wy˝szà moc i moment obrotowy,
lepsze wyciszenie i mniejszà
emisj´ spalin. Od 0 do 100 km/h
w 9,9 s. Maksymalna pr´dkoÊç
191 km/h.

☎ 0-801 117 117

Alfa 147. Wyostrz zmys∏y.
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W Polsk´ jedziemy
Najlepiej z nowym przewodnikiem Wiedzy i ˚ycia.

To albumowe wydanie, zawierajàce nie tylko informa-
cje o najciekawszych miejscach w naszym kraju, ale
równie˝ ich fotografie i rysunki, ju˝ swojà formà za-
ch´ca do podró˝y. Pozwala je zaplanowaç, a potem
zaÊ powinno towarzyszyç w wycieczkach. Âwietny
upominek Êwiàteczny dla ka˝dego turysty.

Czwartki z organami
Okazja dla melomanów. W ka˝dy pierwszy czwar-

tek miesiàca o godz. 19 w warszawskim koÊciele
p.w. Êwi´tych aposto∏ów Piotra i Paw∏a przy ul. Emi-
lii Plater (róg Nowogrodzkiej) odbywajà si´ koncer-
ty muzyki organowej – polskiej i obcej, znanej i mniej
znanej, organizowane przez Fundacj´ Artibus.
Na organach, zbudowanych przez majàcà ponad
100-letnià tradycj´ firm´ Kamiƒskich, gra m∏ody,
niezwykle wysoko oceniany muzyk Jan Szypowski.
Muzyczne wra˝enia z koncertów pomo˝e przed∏u-
˝yç p∏yta nagrana przez Jana Szypowskiego.

Jak pachnie bawe∏na… 
zastanawia si´ Giorgio Ar-

mani. Na pewno latem, Êwie-
˝oÊcià i cytrusami. Nowy za-
pach WHITE w wersji m´skiej
i damskiej, ubrany w asce-
tyczny, „bawe∏niany” flakon
zawiera  mi´dzy innymi ber-
gamotk´, cytryn´, mandaryn-
k´ i pi˝mo. Polecany dla
modnych minimalistów.



53il Quadrifoglio

Na najwa˝niejszà noc…
… czyli t´ sylwestrowà, gdy b´dziemy wchodziç w rok

o niezwyk∏ym zapisie: 2002, panie powinny si´ przystroiç rów-
nie niezwykle. Najlepiej w brylanty, które dodajà blasku dam-
skiej urodzie. Firma Jubilerska W. Kruk proponuje komplety
bi˝uterii z bia∏ego z∏ota bogato wysadzane brylantami o wy-
sokiej klasie czystoÊci i barwy. 

Komplety sk∏adajà si´ z naszyjnika, bransoletki, pierÊcion-
ka i kolczyków. W skromniejszym jest 255 brylantów, bogat-
szy ma ich a˝ 562. Ich awangardowa linia ∏àczy w sobie
nowoczesnoÊç z wyrafinowanym, precyzyjnym jubilerstwem.
Komplety z kolekcji „Kruk Fashion” dost´pne sà jedynie w wy-
branych salonach sieci jubilerskiej W. Kruk oraz na specjal-
ne zamówienie.

Komplet dla narciarza
Narty, wiàzania, buty – to naj-

wa˝niejsze elementy narciarskie-
go wyposa˝enia, majàce decydu-
jàcy wp∏yw na bezpieczeƒstwo
i wygod´ jazdy. Najlepiej zaÊ spe∏-
niajà swojà rol´, gdy sà jednà,
wspó∏pracujàcà ca∏oÊcià.

Z takiego za∏o˝enia wyszed∏
znany austriacki producent sprz´-
tu narciarskiego, firma Atomic, ofe-
rujàc system Tritech. Narty, wiàza-
nia i buty sà dobrane tak, by sta-
nowi∏y harmonijnie pracujàce
sk∏adniki systemu. Sprz´t mo˝na
wybraç w zale˝noÊci od umiej´t-
noÊci i preferowanego stylu jazdy.
Np. jeÊli decydujemy si´ na narty
Beta Race 9.12 z kategorii slalom
carver dla zaawansowanego ama-
tora, producent zaleca zakup wià-
zaƒ Race 310 (o skali wypi´ç 3-
10) i specjalny but slalomowy o na-

zwie Beta Race
9.50 (czyli o sztyw-
noÊci „9” i wysoko-
Êci pi´tki 50 mm).
Komplet mo˝na
uzupe∏niç o alumi-

niowe kije Beta
Race w pasujà-

cym do ca∏o-
Êci ˝ó∏tym

kolorze.



Z amoÊç – pogodny, jesien-
ny weekend. Do miasta
z ró˝nych stron przybywa-

jà Alfy Romeo. Z charakterystycz-
nym gangiem silnika bokser na
plac wje˝d˝a czerwona Alfasud.
Podró˝ spod Wroc∏awia tym za-
bytkiem zaj´∏a Paw∏owi i Marci-
nowi osiem godzin; Andrzej
swà pot´˝nà Alfà 155 V6
dotar∏ z Gdaƒska zapew-
ne w krótszym czasie.
Witajà si´ cz∏onkowie
klubu z Krakowa, ¸odzi
i Warszawy. Zlot, organi-
zowany dwa-trzy razy

w roku, jest dla nich jedynà oka-
zjà do spotkania. 

Wieczorem kilkadziesiàt klu-
bowych Alfa Romeo stoi w równym
rz´dzie, a ich w∏aÊciciele dyskutu-
jà przy ognisku. Takie rozmowy mo-

gà trwaç bez koƒca. Wraca si´ do
tematów internetowej listy dysku-
syjnej, podejmuje zacz´te kiedyÊ
spory. Co pewien czas podje˝d˝a
kolejna, ciemna, ale po∏yskujàca
w Êwietle ognia, klinowata sylwet-
ka, cichnie silnik. Nazajutrz rano –
rajd. Do póêna w nocy siedzimy

przy ˝arzàcych si´ polanach,
choç ju˝ za kilka godzin b´-
dziemy rywalizowali o u∏am-
ki sekund na próbach. 
W s∏oneczne, sobotnie
przedpo∏udnie Alfy wzbudza-
jà sensacj´ na pi´knym, za-

mojskim rynku. To serce stare-

KLUBY
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Ikarowe 
Alfy 

w ZamoÊciu

Cz∏onkowie Internetowego
Klubu Alfa Romeo IKAR kon-
taktujà si´ cz´sto, ale poprzez
internetowe ∏àcza. OsobiÊcie
spotykajà si´ na zlotach.



go miasta. Obowiàzuje tu abso-
lutny zakaz wjazdu. Ale nie dla nas.
Cz∏onkowie klubu najpierw urzà-
dzili pod eskortà policji pokazowà
parad´ wzd∏u˝ pi´cioboku bastio-
nów okalajàcych miasto, a teraz
prezentujà swoje pojazdy przed
schodami Ratusza. 

Jest na co popatrzeç. Niecz´-
sto widywana 164 Quadrifoglio
Verde, najmocniejsza seryjnie pro-
dukowana Alfa, kilka nowych 147,
szereg samochodów z rewelacyj-
nymi silnikami V6. Tak˝e w ka˝-
dej, skromnej 33 czy 145 mo˝na
si´ dopatrzyç jakiegoÊ detalu czy
dyskretnego dodatku, Êwiadczà-
cego o prawdziwym zami∏owaniu
w∏aÊciciela. 

Nie przez przypadek cz∏onko-
wie klubu, zafascynowani w∏oskà
motoryzacjà, na miejsce swoje-
go spotkania wybrali ZamoÊç. Tu-
tejsze stare miasto, wraz z ca∏ym
uk∏adem XVI-wiecznych fortyfika-
cji, jest wybitnym dzie∏em w∏o-

skich architektów okresu manie-
ryzmu. Jego regularna forma przy-
pomina uk∏ad takich miast, jak
Lukka czy Padwa, a patrzàc

w g∏àb wychodzàcych z rynku uli-
czek, widzi si´ bramy bastionów,
niczym w niezwyk∏ej, s∏onecznej
Sabbionecie. 

Prezentacja dobiega koƒca.
Karty drogowe rozdane, szefowie
Automobilklubu Zamojskiego wy-
puszczajà zawodników na tras´
rajdu. I oto ci, którzy wczeÊnie ra-
no Êcierali z karoserii niewidocz-
ne py∏ki, teraz bez litoÊci drà opo-
ny w ciasnych slalomach. Na d∏u-
gich prostych dajà kibicom pos∏u-
chaç brzmienia rasowych silników,
osiàgajàcych najwy˝sze obroty,
wyra˝one liczbà 7000. 

Trasa rajdu jest przepi´kna –
z∏ota jesieƒ, kr´te drogi Roztoczaƒ-
skiego Parku Narodowego, prze-
jazd przez Puszcz´ Solskà. Wie-

czorem III Ogólnopolski Rajd Alfi-
stów jest zakoƒczony. Og∏oszenie
wyników, uroczyste rozdanie na-
gród sà jednak tylko wst´pem do
prawdziwej zabawy. Dopiero to
drugie nocne ognisko, gdy nie trze-
ba ju˝ zachowywaç si∏ na rajd i my-
Êleç o taktyce, pokazuje si∏´ pasji
i temperament, ∏àczàce cz∏onków
klubu. Marcin z ZamoÊcia, gospo-
darz i organizator imprezy, ma te-
raz przed oczami efekt swojego
kilkumiesi´cznego wysi∏ku. 

Piàty zlot wszyscy uczestnicy
b´dà d∏ugo pami´taç. A nieba-
wem, w styczniu odb´dzie si´ szó-

ste spotkanie, w Warszawie, po-
∏àczone z rajdem zimowym.     

Grzegorz Gràtkowski 
www.cuoresportivo.pl
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Zwyci´zcy rajdu:
Magdalena Wróblewska
i Maciej Biegaƒski oraz
zdobywca II miejsca
Pawe∏ Krupa

Uczestnicy zlotu 
i ich Alfy



Z jechali tu na imprez´ nie-
zwyk∏à – Wielkie Manewry
Alfy.  Pomys∏ ich zorganizo-

wania powsta∏ w Klubie Alfa Ro-
meo Poznaƒ, a jego realizacja sta-
∏a si´ mo˝liwa dzi´ki ˝yczliwoÊci
i zaanga˝owaniu gen. Krzysztofa
Pajewskiego – komendanta-rek-
tora, który objà∏ honorowy patro-
nat nad imprezà i przez ca∏y czas
w niej uczestniczy∏. W przygoto-
wanie i przeprowadzenie manew-
rów w∏àczyli si´ wyk∏adowcy szko-
∏y, a nawet jej studenci.

Zwiàzki szko∏y z Alfà Romeo
i klubem mi∏oÊników tej marki sà
zresztà silne na co dzieƒ. Alfista-
mi sà zarówno rektor Pajewski, jak
i dziekan p∏k Zygmunt Maciejny.
Fiatami i Alfami Romeo jeêdzi wi´k-
szoÊç kadry, a serwisuje je Pol-Car,
najwi´kszy poznaƒski dealer tych
marek. 

– Szko∏a wielokrotnie pomaga-
∏a nam w przygotowywaniu imprez
– mówi Ryszard Dudziak, prezes
klubu i komandor zlotu, ale tym ra-
zem zaanga˝owa∏a si´ jak nigdy

dotàd. RzeczywiÊcie – AlfiÊci, za-
równo poznaƒscy i wielkopolscy,
jak przybyli z ró˝nych stron kraju
– Wroc∏awia, Cz´stochowy, ¸odzi
i Jeleniej Góry – uczestniczyli w za-
j´ciach i konkurencjach zupe∏nie
odmiennych ni˝ na zwyk∏ych im-
prezach samochodowych. 

W manewrach wzi´li udzia∏ nie
tylko AlfiÊci, ale równie˝ ich rodzi-
ny, w∏àcznie z dzieçmi. Wszyscy
zwiedzali Muzeum Broni Pancer-
nej. Kustosz, kpt. Tomasz Ogrod-
niczuk prezentowa∏ czo∏gi, trans-
portery opancerzone i dzia∏a sa-
mobie˝ne – niektóre prawdziwe
unikaty, jak np. lekki czo∏g T70, je-
dyny zachowany w Polsce, czy
ogromy czo∏g JS3 o pancerzu gru-
boÊci 23 cm.  Najm∏odszych zafa-
scynowa∏ „Rudy” – czo∏g z filmu
„Czterej pancerni i pies”.

Równie ciekawe by∏o zwiedza-
nie Zak∏adu Techniki Bojowej,
gdzie podziw wzbudzi∏y trena˝ery
– urzàdzenia, na których podcho-
rà˝owie opanowujà czynnoÊci do-
wódcy, kierowcy i dzia∏onowego

KLUBY
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AlfiÊci 
na manewrach

AlfiÊci 
na manewrach

By∏a to nietypowa zbiórka. 
Na placu apelowym Wy˝szej

Szko∏y Oficerskiej imienia 
Stefana Czarnieckiego 

w Poznaniu w szeregach 
sta∏y samochody Alfa 

Romeo i ich w∏aÊciciele. 

Ryszard Dudziak,
komandor zlotu 

i p∏k Zygmunt Maciejny,
szef sztabu zlotu



zanim zasiàdà w prawdziwym czo∏-
gu. Zaglàdano wsz´dzie – do Izby
Tradycji, sal sportowych, magazy-
nu broni, a nawet pomieszczeƒ,
gdzie mieszkajà studenci.

G∏ówna cz´Êç imprezy odby∏a
si´ na poligonie w Biedrusku.
Uczestnicy zlotu mogli tu poznaç
warunki ˝o∏nierskiego ˝ycia. Zosta-
li zakwaterowani w zbiorowych sa-
lach, spali na ˝elaznych ∏ó˝kach,
jedli w ˝o∏nierskiej sto∏ówce. 

Równie˝ zawody, w których
wspó∏zawodniczyli AlfiÊci by∏y od-

mienne ni˝ na wi´kszoÊci zlotów.
Zostawili swe pi´kne limuzyny i,
podzieleni na szeÊç dru˝yn, prze-
siedli si´ do wojskowych samo-
chodów, którymi pokonywali poli-
gonowe drogi. Rywalizowali na to-
rze przeszkód, przeprawiali si´ nad

wodà po wiszàcym linowym mo-
Êcie, rzucali granatami, strzelali.
Przebrani w czarne, pancerniackie
kombinezony jeêdzili bojowymi wo-
zami po pe∏nej wertepów czo∏go-
wej drodze. Na koniec zaÊ podzi-
wiali pokazy sprawnoÊci sprz´tu
wojskowego przygotowane przez
dowódców i s∏uchaczy szko∏y im.
Czarnieckiego.

Dla Alfistów by∏a to wspania∏a
przygoda, a przy tym okazja do
zawarcia znajomoÊci i nawet przy-
jaêni zawiàzanych w „bojowych

warunkach”. By∏ te˝ czas na typo-
we klubowe zaj´cia – nocne roz-
mowy, oczywiÊcie o ukochanych
samochodach, czyli Alfach, plany
spotkaƒ i kolejnych imprez.      

Anna Borsukiewicz
zdj´cia: Jerzy Kozierkiewicz

Najpi´kniejsza
WÊród samochodów uczestniczàcych z zlocie najwi´ksze za-

interesowanie wzbudza∏a czerwona Alfa Romeo Spider Veloce
z 1976 roku. Jej w∏aÊciciel, Maciej Witowski z Cz´stochowy, 

raz po raz otwiera∏ mask´, by zaprezentowaç 2-litrowy silnik, po-
kazywa∏ zdj´cia dokumentujàce poszczególne etapy restauracji
auta, opowiada∏, w jaki sposób samochód trafi∏ w jego r´ce.

Zabytkowymi samochodami Maciej Witowski interesuje si´
od dawna. Poszukiwa∏ s∏ynnego model Duetto, ale poprzez in-
ternet natrafi∏ w Niemczech na spidera. – Auto by∏o w stanie fa-
talnym – mówi. – Mimo to zdecydowa∏em si´ na nie, tym bar-
dziej, ˝e z kupnem cz´Êci nie ma teraz k∏opotów.

Teraz Maciej Witowski startuje Spiderem w rajdach starych
samochodów. Na cz´Êci trasy towarzyszy∏ te˝ wiosnà s∏ynnej
wyprawie Alfa Romeo Tour 2001, podczas której 16 zabytko-
wych Alf z W∏och przemierza∏o nasz kraj.

Na poligonie
Kolejka górska wysiada – tak okreÊli∏ emocje zwiàzane z jaz-

dà transporterem po czo∏gowej drodze 15-letni Dawid z Boga-
tyni. Przejazd nim zrobi∏ te˝ ogromne wra˝enie na rodzeƒstwie
– Ma∏gorzacie i Michale Lisakach z WrzeÊni. – Naszà ˝ó∏tà Alfà
145 uczestniczyliÊmy ju˝ w klubowych imprezach, ale ta jest

ca∏kiem odmienna
i d∏ugo b´dziemy jà
pami´taç – mówià.
Umiej´tnoÊci potrzeb-
ne do prowadzenia
samochodu by∏y tym
razem zupe∏nie nie-
przydatne – podsu-
mowywa∏ zadania na
poligonie Edmund Ci-
chy z Poznania. – Naj-
wa˝niejsze, ˝e uda∏o
nam si´ wykonaç ca∏y
program, a na linowej
przeprawie osiàgn´-
∏am trzeci czas – do-
da∏a pani Maria Cicha.

Najbli˝sze imprezy Klubu „Alfisti” Poznaƒ

12.01.2002 r.. . . . . . . . . . . . . Akademia Bezpiecznej Jazdy – Tor Poznaƒ
16.02.2002 r.. . . . . . . . . . . . . Bal Alfistów
19-26.04.2002 r. . . . . . . . „Druga ods∏ona Alfy” – wycieczka do Neapolu

57il Quadrifoglio

Cz∏onkowie zlotu na zbiórce

Tor przeszkód



W spania∏e maszyny,
oznaczone symbolem
czarnego konia, sà,

podobnie jak Alfy, symbolem  du-
cha sportu motorowego. ¸àczà
w sobie perfekcj´ wykonania z ele-
ganckimi i agresywnymi liniami wo-
zów sportowych. Informacje na ich
temat mo˝na znaleêç na interne-
towej stronie producenta z Mode-
ny pod adresem www.ferrari.com.

Skarbnica wiedzy
W´drowanie po stronie nie po-

winno sprawiaç k∏opotów nawet
niezbyt sprawnym internautom,
pod warunkiem, ˝e znajà j´zyk
w∏oski lub angielski. W górnej cz´-
Êci okna znajduje si´ menu, które
umo˝liwia przeniesienie si´ do ró˝-

nych dzia∏ów. Ni˝ej przedstawio-
ne sà odnoÊniki do najÊwie˝szych
informacji dotyczàcych Ferrari,
a tak˝e krótkie opisy poszczegól-
nych dzia∏ów witryny. 

Ka˝dy punkt menu podzielony
jest na kilka dodatkowych. Wystar-
czy najechaç myszkà na nazw´
konkretnego dzia∏u, a po chwili
uka˝e nam si´ kilka poddzia∏ów.  

Dzia∏ „Press Office” obfituje
w wiadomoÊci ze Êwiata Ferrari.
Najcz´Êciej sà to informacje spor-
towe, ale mo˝na tu tak˝e znaleêç
ciekawostki, np. o s∏awnych w∏a-
Êcicielach tych samochodów. Dzia∏
zawiera równie˝ archiwum new-
sów, które by∏y na stronie. Pozwa-
la te˝ zag∏osowaç na najlepszych
kierowców Formu∏y 1.

Witryna przedstawia relacje i wy-
niki z mistrzostw Formu∏y 1, Grand
Prix Ferrari, a tak˝e dane dotyczà-
ce wyÊcigów historycznych mode-
li tej marki.

Dla tych, którzy szukajà infor-
macji o zwyk∏ych, czyli dopuszczo-
nych do ruchu drogowego, pojaz-
dach koncernu z Modeny przygo-
towano dwa dzia∏y: Today i Yester-
day. Pierwszy prezentuje samocho-
dy obecnie produkowane. Przed-
stawia wybór modeli z silnikami 12-
i 8-cylindrowymi. Opisy ka˝dego
z aut zosta∏y zilustrowane fotogra-
fiami i rysunkami studyjnymi. Mo-
˝emy nawet pos∏uchaç, jak pracu-
jà silniki samochodów.

Dzia∏ Yesterday to istna skarb-
nica wiedzy o dawnych wozach
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Na stronie
Czarnego 

konia
Mi∏oÊnicy Alfy Romeo 
interesujà si´ te˝ 
zwykle konkurencyjnymi 
markami samochodów. 
Jednà z najwa˝niejszych
oczywiÊcie jest Ferrari. 



˚ycie i styl
Na stronie Ferrari mo˝na zna-

leêç wiadomoÊci nie tylko zwià-
zane ze sportem. Dzia∏ „Life & Sty-
le” podaje informacje dotyczàce
turystyki i mody. Mo˝na si´ tam do-
wiedzieç, gdzie warto pojechaç,
jakie odwiedziç restauracje, a na-
wet poznaç ciekawe przepisy ku-
linarne i çwiczenia poprawiajàce
kondycj´ fizycznà.

Warto te˝ wybraç si´ na zakupy
do sklepu Ferrari. Znajdziemy tu
wszystko o czym marzy ka˝dy wiel-
biciel „Czarnego rumaka” – zarów-
no firmowe koszulki i czapeczki, mi-
niaturowe modele samochodów,
jak i perfumy, krawaty, a tak˝e ksià˝-
ki i albumy. Jest nawet oryginalna
kierownica do gier komputerowych.  

Poprzez internet mo˝na zostaç
równie˝ cz∏onkiem klubu Ferrari.
Przynale˝noÊç do stowarzyszenia
jest jednak p∏atna, kosztuje 25 eu-
ro (mo˝na p∏aciç kartami Visa lub
Mastercard). Jego cz∏onkowie mo-
gà braç udzia∏ w rozmowach na
˝ywo z innymi fanami, przeglàdaç
specjalnie dla nich przygotowane
zdj´cia, otrzymujà te˝ listy z nowo-
Êciami ze Êwiatka Ferrari.           

Pawe∏ Kozierkiewicz

no skorzystajà z mo˝liwoÊci wy-
s∏ania przez e-mail specjalnych
kartek pocztowych. 

Mi∏oÊnicy Ferrari mogà te˝
sprawdziç swà wiedz´ i umiej´t-
noÊci w grach komputerowych.
Dla techników-amatorów przy-
gotowano specjalnà gr´, pole-
gajàcà na zmontowaniu w jak naj-
krótszym czasie silnika V8. Jest to
zadanie nie∏atwe, choç prawdzi-
wym znawcom tematu nie powin-
no sprawiaç wielu trudnoÊci. Wa-
dà gry jest to, ˝e zosta∏a napisa-
na w programie Flash. Przy s∏a-
bym po∏àczeniu internetowym mo-
˝e si´ wi´c bardzo d∏ugo wgrywaç
w pami´ç komputera. 

Drugà grà jest test z wiedzy
o wyÊcigach Formu∏y 1. Uczestni-
cy muszà w jak najkrótszym cza-
sie odpowiedzieç na 25 pytaƒ, a sà
one trudne i cz´sto dotyczà szcze-
gó∏owych przepisów F1.

Ferrari. Ich kolekcja zaczyna si´
od modelu 159 (1947 r.), a koƒczy
na 355F1 powsta∏ym w 1997 r. Au-
torzy strony zamieÊcili zarówno da-
ne techniczne poszczególnych
modeli, jak i ich zdj´cia.

Multimedia
Oficjalna strona Ferrari oferuje

te˝ sporo materia∏ów, które inter-
nauta mo˝e Êciàgnàç do swojego
komputera. Sà tu np. wygaszacze
ekranu specjalnie przygotowane
z okazji ka˝dego Grand Prix For-
mu∏y 1. Z myÊlà o wielbicielach te-
amu Ferrari zaprojektowano te˝
tzw. tapety na pulpit, przedstawia-
jàce bolidy F1 na ró˝nych torach
wyÊcigowych.

Oprócz tego, w dziale Downlo-
ad znajdziemy obszernà galeri´
zdj´ç, a tak˝e pliki wideo i audio
z samochodami Ferrari w roli g∏ów-
nej. Wielbiciele tej marki na pew-
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Salony   

ADF AUTO Sp. z o.o.
ul. Karkonoska 45
tel. (0-71) 339 93 21 do 32
fax 339 93 33
53-015 Wroc∏aw

PHU AUTEX
ul. ¸´czycka 6
tel. (0-52) 342 41 73

345 25 74
fax (0-52) 342 05 08
85-737 Bydgoszcz 

TORITAL Sp. z o.o.
ul. Poznaƒska 152
tel. (0-56) 654 88 52
fax (0-56) 654 86 18
87-100 Toruƒ

POSiCZ Sp. z o.o.
ul. Me∏giewska 11
tel. (0-81) 746 20 51
fax (0-81) 746 54 40
20-950 Lublin

AUTO-POL Sp. z o.o.
ul. Sulechowska 36 A
tel. (0-68) 324 33 40
fax (0-68) 324 46 29
65-022 Zielona Góra

AUTO FAPOL Sp. z o.o.
ul. Puszkina 50
tel. (0-42) 649 28 29 salon
(0-42) 649 28 90 serwis
(0-42) 649 11 48 cz´Êci zamienne
fax (0-42) 649 24 86
92-516 ¸ódê
ul. Popie∏uszki 4
tel. (0-42) 689 85 10

WOJEWÓDZTWO ¸ÓDZKIE

WOJEWÓDZTWO LUBUSKIE

WOJEWÓDZTWO LUBELSKIE

WOJEWÓDZTWO KUJAWSKO-POMORSKIE

WOJEWÓDZTWO DOLNOÂLÑSKIE fax (0-42) 689 85 11
94-052 ¸ódê
www.autofapol.com.pl
e-mail: autofapol@autofapol.com.pl

MAREDI P.P.H.U.
ul. Strykowska 33/43
tel. (0-42) 648 73 84
fax (0-42) 640 25 11
91-725 ¸ódê

POLINAR S.A.
ul. Ofiar Dàbia 14
tel. (0-12) 411 30 09

411 27 95
fax (0-12) 414 28 53
31-567 Kraków

VIAMOT Ltd. Sp. z o.o.
ul. Zakopiaƒska 288
tel. (0-12) 269 12 26
fax (0-12) 269 41 80
30-435 Kraków

WALMOT S.A.
ul. Krakowska 151
tel. (0-14) 627 23 23
fax (0-14) 621 70 35
33-100 Tarnów

AUTOREX Sp. z o.o.
ul. ¸opuszaƒska 36
tel. (0-22) 846 54 08 w. 144, 145
fax (0-22) 846 54 09
02-220 Warszawa
www.autorex.pl
e-mail: alfa@autorex.pl

PHUP „AUTOSERWIS” Sp. z o.o.
ul. P∏ocka 80
tel. (0-23) 654 33 21
fax (0-23) 654 42 13
06-500 M∏awa
www.autoserwis.com.pl
e-mail: F75249@dealer.fiat.pl

WOJEWÓDZTWO MAZOWIECKIE

WOJEWÓDZTWO MA¸OPOLSKIE
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W nast´pnym
numerze:

● GTA i nowa 
Alfa 156

● Wystawa Alfa
Romeo w Muzeum
Nauk w Londynie

● Prezentacja sezonu
wyÊcigowego 2002

● Metale lekkie 
w konstrukcji
samochodów 
Alfa Romeo



Alfa Romeo w Polsce

BO¸TOWICZ
ul. Jana Roso∏a 55
tel. (0-22) 649 30 03

649 30 50
fax (0-22) 649 26 00
02-786 Warszawa
www.boltowicz.pl
e-mail: alfaromeo@boltowicz.pl

CARSERWIS Sp. z o. o.
ul. 1-go Sierpnia 10
tel. (0-22) 846 72 75

846 33 36
fax (0-22) 846 20 22
02-134 Warszawa

DUKIEWICZ
ul. Jubilerska 6, 04-190 Warszawa
tel. (0-22) 610 83 84, 
fax (0-22) 673 10 60
www.dukiewicz.com.pl
e-mail: info@dukiewicz.com.pl

IT-POL AUTO S.C.
ul. Rembieliƒska 10b
tel. (0-24) 263 04 55
fax (0-24) 263 04 56
09-400 P∏ock

FIAT AUTO POLAND
ul. Katowicka 24
tel. (0-33) 813 44 42
fax (0-33) 813 44 79
43-300 Bielsko-Bia∏a

LETA Sp. z o.o.
ul. M∏odzie˝owa 67 B
tel. (0-32) 456 11 00
fax (0-32) 456 35 65
44-365 Wodzis∏aw Âlàski

POLMOZBYT K-CE Sp. z o.o.
ul. Rozdzieƒskiego 17
tel. (0-32) 203 66 33
fax (0-32) 201 00 22
40-203 Katowice

WOJEWÓDZTWO ÂLÑSKIE

P.H.U. GANINEX, A. Gazda
ul. Bielska 31c
tel. (0-32) 212 82 22
fax (0-32) 210 10 00
43-200 Pszczyna

TFA Poland Sp. z o.o.
ul. G∏ówna 14
tel. (0-34) 368 01 69
fax (0-34) 368 01 67
42-200 Cz´stochowa

ZUH EUROMOT Sp. z o.o.
ul. KoÊciuszki 79
tel. (0-32) 434 70 31
fax (0-32) 474 11 81
44-240 ˚ory

ROPAKO S.C. Handl.-Us∏ug
ul. Oleska 133
tel. (0-77) 456 89 06

458 07 20
fax (0-77) 456 89 07
45-231 Opole

PHU KONRYS S.C.
ul. Zwyci´stwa 8f
tel. (0-85) 651 63 64
fax (0-85) 651 34 98
15-703 Bia∏ystok

AUTO-RES Sp. z o.o.
ul. Rejtana 65
tel. (0-17) 852 44 44
fax (0-17) 852 42 25
35-959 Rzeszów

PM AUTO-SERVICE-RONDO
ul. Podmiejska 22
tel. (0-62) 768 73 00
fax (0-62) 768 71 80
62-800 Kalisz

WOJEWÓDZTWO WIELKOPOLSKIE

WOJEWÓDZTWO PODKARPACKIE

WOJEWÓDZTWO PODLASKIE

WOJEWÓDZTWO OPOLSKIE
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LEMACAR
ul. 17 Stycznia 117
tel. (0-65) 526 81 60
fax (0-65) 526 89 89
64-100 Leszno

PIL- CAR Sp. z o.o.
ul. Siemiradzkiego 27
tel. (0-67) 213 25 69

215 49 90
fax (0-67) 213 21 72
64-920 Pi∏a

PM POL-CAR Sp. z o.o.
ul. Gorzys∏awa 9
tel. (0-61) 873 21 47
fax. (0-61) 873 21 10
61-057 Poznaƒ
www.pol-car.pl
e-mail: salon@pol-car.pl
e-mail: info@pol-car.pl

PTHM AUTO PLUS Sp. z o.o.
ul. Gen. Hallera 132
tel. (0-58) 341 30 62
fax (0-58) 341 20 00
80-416 Gdaƒsk

AUTO-DIUG
ul. Poznaƒska 10
tel./fax (0-59) 842 40 33
76-200 S∏upsk

EUROCAR KIELCE Sp. z o.o.
ul. 1 Maja 191 A
tel. (0-41) 366 32 07
fax (0-41) 345 46 33
25-655 Kielce

AUTO-GRYF Sp. z o.o.
ul. Mieszka I-go 65
tel. (0-91) 482 23 32
fax (0-91) 842 41 75
71-011 Szczecin

WOJEWÓDZTWO ZACHODNIOPOMORSKIE

WOJEWÓDZTWO ÂWI¢TOKRZYSKIE

WOJEWÓDZTWO POMORSKIE



Kluby Alfa Romeo na Êwiecie

AROC OF THE ORANGE 
FREE STATE
5 LLOYD GEORGE AVENUE

BLOOMFONTEIN - UITSIG 9301
CAPE ALFA ROMEO CLUB
P.O. BOX 804
BELLEVILLE 7535 (CAPE TOWN)
ALFA ROMEO CLUB OF NATAL
P.O. BOX 38019
POINT 4069
ALFA ROMEO CLUB 
OF SOUTH AFRICA
P.O. BOX 38417
BOOYSENS 2016 - TRANSVAAL

E.P. ALFA ROMEO CLUB
2 HAMPSHIRE STREET

SHERWOOD 6025 (PORT ELIZABETH)

CLUB ALFA ROMEO
AVENIDA DEL LIBERTADOR 16110
(1642) SAN ISIDORO

BUENOS AIRES ARGENTINA

TEL. 54-1-743-9000 FAX 54-1-747-7429
E-MAIL: JUANSOR@CIUDAD.COM.AR

ALFA ROMEO OWNERS’ CLUB 
OF AUSTRALIA
100 A PLYMOUTH ROAD, NORTH RINGWOOD

VIC.AUSTRALIA

TEL. 03-98122364 FAX 98790856
AROC OF NEW SOUTH WALES
P.O. BOX R23ET

ROYAL EXCHANGE N.S.W. 2000
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF QLD
P.O. BOX 104 - PADDINGTON QLD 4064
QUEENSLAND - AUSTRALIA

ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF S.A.
30 ABBERTON STREET

FLAGSTAFF HILL S.A. 5159
ALFA ROMEO OWNERS CLUB
39 WAIMEA AVENUE

SANDY BAYART - TASMANIA 7005
GIULIA SUPER REGISTER
24 ALEC CRESCENT

FAWKNER VIC. 3060
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF VIC
P.O. BOX 216 - CAMBERWELL VIC. 3124
ALFA ROMEO PRE-1940 REGISTER
15 GUINEVERE PARADE

GLEN WAVERLEY VIC. 3150
AUSTRALIA - TEL. 613-9887 9401 
FAX,613 9480 1795
E-MAIL: AXCESS@AXCESS.CSIRO.AV.
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB OF W.A.
P.O. BOX 316
WEST PERTH W.A. 6005

MAILAENDER SPORT WAGEN CLUB
POSTFACH 252 - 1142 WIEN

ALFA CLUB GIOVANNI
ETZERSDORF 59 - A-8160 WEIZ

TEL. 03177-2295 FAX 03177-22956
SEZIONE CLASSICA MILANO
GRANICHSTAETTENGASSE 98 - 1130 WIEN

ALFA CLUB MILANO
KAINBACH 33 - 8047 GRAZ

ALFA ROMEO CLUB TIROL
POSTFACH 209 - 6060 MILS B. 
HALL I. TIROL

QUADRIFOGLIO VERDE CLUB
DER ALFA FREUNDE
NEUGASSE 1 - 3200 OBERGRAFENDORF

ALFA ROMEO CLUB LIGST
STEIBERG 209 - 8563 LIGST

CLUB ALFA ROMEO
RUDERSDORF 25 - 9702 FERNDORF

ALFACLUB ÖSTERREICH MITGLIED ÖMVV
POSTFACH 288 - A-11050 WIEN

OBMANN ALBERTO CIRINO - TEL. 0676-6023874

CLUB QUADRIFOGLIO BELGIO ASBL
PUTSESTEENWEG 236
B-2820 BONHEIDEN - TEL. 015-55.67.67
INDUSTRIESTRASSE 22C

B - 4700 EUPEN - TEL./FAX 087-561945

ALFA ROMEO KLUB DANMARK
BAKKEDRAGET 12 
DK 4340 TOLLOSE - DENMARK

TEL./FAX 0045-59186870
E-MAIL: ALFAKLUB@POST1.DKNET.DK

CLUB ALFA ROMEO FINLAND R.U.
P.O. BOX 208 
FIN - 00181 HELSINKI - FINLAND

ALFA R. - ENTUSIASTI FINLANDESI
VESALANTIE 7  - FIN - 00940 HELSINKI

TEL. 358 9 303669  FAX 358 9 303669
E-MAIL: JARI.VILJASAARI@NORDICPRINTMAIL.COM

CLUB ALFA ROMEO DE FRANCE
BOITE POSTALE 103
92322 CHÂTILLON CEDEX - TEL. 42531621

ALFACLUB RODI
VIA KOLOKOTRONI 16 - 85100 RODI - ELLAS

TEL. 0030-241-77604 
FAX 0030-241-23080

CLUB ALFA ROMEO
C/O. INFANTES, 44
29740 TORRE DEL MAR (MALAGA)
TEL. 0952-541977
CLUB ESPAÑOL DEL 
ALFA ROMEO GTV
C/O ROSALCA DE CASTRO, 59
SANTIAGO (LA CORUÑA)

VERENIGING ALFA ROMEO 
LIEFHEBBERS NL
P.O. 1104- NL5602 BC EINDHOVEN

STICHTING CLUB VAN ALFA ROMEO BEZIT-
TERS
SCHOUT VAN LYNDENSTRAAT 10
5237 SE’S - HERTOGENBOSCH

THE NETHERLANDS

TEL. 031-73-6400408
FAX. 031-73-6400409
E-MAIL: INFO@ALFACLUB.NL

CLUB AMICI ALFA ROMEO
KERKSTRAAT 92 - 6267 EG 
CADIER EN KEER

REGISTER GIULIA BERTONE
ZANDKAMP 120-3828 GH HOOGLAND

TEL. 033-804343
ALFA ROMEO SPIDER REGISTER
DELWIJNSESTRAAT 12
5315 AV KERKWIJK

NETHERLANDS

ITALIAN CAR CLUB 
(NORTHERN IRELAND)
MR JOSEPH SPENCE

21 FERNISKEY ROAD

KELLS-BALLYMENA

NORTHERN IRELAND

BT42 3JW - TEL. +44-266-891755
FIAT AUTO IRELAND LTD
HUME MOUSE, BALLS BRIDGE - DUBLIN 4

THE ISLAND ALFA ROMEO CLUB
HTTP://WWW.GEOCITIES.COM/MOTORCITY/SPEEWAY/2735
ATTN: VERN LHOTZKY, PRESIDENT

3925 OLYMPIC VIEW DRIVE

METCHOSIN, B.C. V9C 4B1
TEL. 250 478-4874
E-MAIL: COUNTREE@SEASIDE.NET

QUADRIFOGLIO CLUB
RAMAT-HASHARON, ISRAEL

TEL. 00972-3-5406205
E-MAIL: QCI@INTER.NET.IL

SCUDERIA DEL PORTELLO ALFA ROMEO
1-8-19 NAKAMUNEOKA SHIKI

SAITAMA 353-JAPAN

TEL. /FAX 048/471/7672

THE ALFA ROMEO CLUB OF CANADA
P.O. BOX 62- POSTAL STATION Q 
TORONTO - ONTARIO M4T2L7
TEL. (416)498-6553 - (416)499-7129
FAX (416)499-4517
CLUB DE L’AUTO ITALIENNE DU QUEBEC
221, VERDI - CHATEAUGUAY QUEBEC

CANADA J6K 2L5
E-MAIL: YVESBOU@FRANCOMEDIA.QC.CA

VANCUOVER ISLAND ALFA CLUB
1230 ESQUIMAL ROAD

VICTORA, BCQUEBAC - CANADA V9A - 3N8
TEL. 384-5052

ALFA ROMEO OWNERS CLUB (KENYA)
P.O. BOX 41305 - NAIROBI

KENYA, EAST AFRICA

TEL. 254-2-229793/333130
FAX. 254-2-229459
E-MAIL: BOBPR@ARCC.OR.KE

ALFA ROMEO OWNERS CLUB
261, ROUTE D’ARLON, L -1150
TEL. 444114 - FAX 445161
ALFA ROMEO CLUB  
LUXEMBOURG - ASBL
BUREAU LIA 21, RUE AUGUSTE CHARLES

L- 1326 LUXEMBOURG - TEL.00352-4990-3350 - FAX.
00352-4990-3440

ALFA ROMEO OWNER 
CLUB MALAYSIA
1ST FLOOR UNIVERSAL BUILDING

NO: 44, JALAN PENCHLA,
46505 PETALING JAJA

SELANGOR, MALAYSIA

TEL. 03-792 9009 - FAX 03-791 2788
HTTP://WWW.AROC.COM.MY

ALFA ROMEO OWNERS CLUB (MALTA)
“TUNEVILLE”
QREJTEN STREET- MSIDA

MSD 09 MALTA

E-MAIL: AUTODELTA@WALDONET.NET.MT

TEL. +356-972190 - FAX +356-220558

CLUB KLASSISCHER ALFA ROMEO 
FAHRZEUGE EV
BENEDIKTUS STRASSE 57
4000 DÜSSELDORF 11 - TEL. 0211-501346
ALFA CLASSIC CLUB
SAUERBRUCHSTRASSE 31
5657 HAAN RHEINLAND

TEL. 021-2952074
CLUB ALFA ROMEO 2600
WIEDENBRÜECKERSTRASSE 17
4830 GUETERSLOH

ALFA CLASSIC CAR CLUB E V.
KLEINE LOH, 7 - 3002 WEDEMARK 8
ALFA ROMEO CLUB ALFA CORSE
MOOSMATT 3 - 79725 LAUFENBURG

ALFACLUB ALFISTI
IM LETTEN 8 - 73433 AALEN-GERMANY

TEL. 07361-72007 - FAX. 07361-78770
E-MAIL: DONOFRIO@T.ONLINE.DE

KLUBB ALFA ROMEO NORGE
POSTBOX 7170, MAJORSTUEN, 
BEDRIFTSPOSTKONTORET

0307 OSLO NORWAY - TEL. +4764877078
E-MAIL: OEYI@ONLINE.NO

ALFA ROMEO OWNERS CLUB 
OF NEW ZEALAND
P.O. BOX 105-71 WAIRAKEI ROAD

CHRISTCHURCH 5

MIA GIULIA
ALFA ROMEO KLUB WROC¸AW
UL. KARKONOSKA 45
53 - 015 WROC¸AW

TEL. 48-71-339 93 33
TI AMO ALFA CLUB
UL. PUSZKINA 50
92 - 516 ¸ÓDè

TEL. 48-42-649 22 23
KLUB ALFISTÓW - POZNA¡
UL. GORZYS¸AWA 9
61 - 057 POZNA¡

TEL. 48-61-876 81 87
INTERNETOWY KLUB ALFY ROMEO „IKAR”
WWW.CUORESPORTIVO.PL

DUETTO CLUB ALFA 
ROMEO SPIDER 66-70
WEIHERHOF 3
CH- 8604 VOLKETSWIL

TEL. 41-1-9451441 - FAX. 41-1-9456505
ALFA SPIDER CLUB
POSTFACH 5 - 3185 SOHMITTEN

ALFA SPORT CLUB
CASELLA POSTALE 1316
6616 LOSONE - CH TICINO

REGISTRE SUISSE ALFA ROMEO
LA SAUGE - CH2202 CHAMBRELIEN/SUISSE

TEL. 0041-328434808
FAX. 0041-328434805
A.R. CLUB QUADRIFOGLIO 
P. MERZ
BIRKENWEG 8 - 8116 WUERENLOS

ALFA ROMEO CLUB 
GRAUBUENDEN 
A. HOFFMANN

TRISTSTRASSE 10 - 7000 CHUR

SZWAJCARIA

POLSKA

NOWA ZELANDIA

NORWEGIA

NIEMCY

MALTA

MALEZJA

LUKSEMBURG

KENIA

KANADA

JAPONIA

IZRAEL

ISLANDIA

IRLANDIA

HOLANDIA

HISZPANIA

GRECJA

FRANCJA

FINLANDIA

DANIA

BELGIA

AUSTRIA

AUSTRALIA

ARGENTYNA

AFRYKA PO¸UDNIOWA
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CLUB ALFA ROMEO 
TAZIO NUVOLARI
POSTFACH 20 - 8866 ZIEGELBRÜCKE - GL SVIZZERA

TEL. 055-6173372 - 079-6349612
ALFA ROMEO CLUB TURGOVIA
POSTFACH 20 - 8500 FRAUENFELD

ALFA ROMEO CLUB SCHWEIZ
POSTFACH 5454 BELLIKON AG
TEL. 057317265 BURKARD SILVIA

SOCI ALFA VECC TICINO
CAS. POSTALE 1105
6502 BELLINZONA

CLUB A.C.A.R. AMICALE CLUB ALFA ROMEO
31 RUE DE LAUSANNE 1201 GENIVE (SUISSE)
TEL./FAX 022-738.8045

CLUB ALFA ROMEO
C/O BJÖRN SANDBERG

HANGARV. 3-S-183 TABY
CLUB ALFA ROMEO SYD SWEDEN
MOGENS RUELOKKE

RIBEV. 12B
21746 MALMO SWEDEN

CLUB ALFA ROMEO SVEZIA
PETER SODERLUNG

FOLKUNGAGATAN 134
S-116 STOCKHOLM-SWEDEN

TEL. 46-8-640.4686

ALFA CLUB
MESRUTIYET CAD. NO. 135 ODAKULE IS
MRK. KAT: 18
TEPEBASY - ISTAMBUL (TURKEY)
TEL. 0090-212-2456767
FAX. 0090-212-2516133

ALFA CLUB
EDIL HUGO PRATTO 2325 - MONTEVIDEO

ALFA ROMEO OWNERS 
OF SOUTHERN CALIFORNIA
P.O. BOX 3621
NORTHRIDGE CA 91394
TEL. 818-7600189
FAX 818-7668569
ALFA ROMEO OWNERS 
CLUB NATIONAL OFFICE 
2468 GUM TREE LANE

FALLBROOK - CAL. 92028
ORANGE COUNTY CHAPTER 
19701 PHOENIX LANE

HUNTINGTON BEACH.- CAL.92028
AROC OF CENTRAL CALIFORNIA
1128 PALOMINO ROAD

SANTA BARBARA - CA 93108
TEL. 805-6825744
AROC OF NO. CALIFORNIA
1116 18TH STREET

SACRAMENTO - CAL. 95814
ALFA CLUB OF COLORADO
4255 S. OLIVE ST.
DENVER - COLORADO 80237
FLORIDA FIRST COAST 
ALFA ROMEO CLUB
65 SEASIDE CAPERS DR.
ST. AUGUSTINE - FLORIDA 32084
CENTRAL FLORIDA CHAPTER
1741 MOHAWK TRAIL

MAITLAND - FLORIDA 32751
ALFA ROMEO CLUB 
OF CENTRAL FLORIDA
3012 ARDSLEY DR.
ORLANDO - FLORIDA 32804
TEL. 407-423-3998 FAX. 407-296-8774

ALFA ROMEO CLUB OF SOUTH FLORIDA
BOX 1317 - LAKE WORTH - FLORIDA 33460
FLORIDA ALFA CLUB
1410 PINEAPPLE LANE

CLEARWATER - FLORIDA 34619
ALFA ROMEO OWNERS CLUB
OF ATLANTA
2203 RIVER WOODS WAY (TOM NORMAN)
WOODSTOCK - GA 30188-5913 USA
TEL. 770-924-6674
E-MAIL: T.F.NORMAN@ATT.NET

CHICAGO CHAPTER
631 RAVINE AVENUE

LAKE BLUFF - ILLINOIS 60044
IL SUPER REGISTER
501 IRVING AVENUE

HILLSIDE - ILLINOIS 60162
KENTUCKY ALFA ROMEO SOCIETY
BOX 115 - EASTWOOD - KENTUCKY 40018
NORTH AMERICAN JUNIOR 
ZAGATO REGISTER
8191 - BRETON CIRCLE

FORT MEYERS, FLORIDA 33912 - 4652
TEL./FAX 941-768-9384
E-MAIL: FERNANDO.DI@CWIX.COM

WEST MICHIGAN ALFA OWNERS
20065 N. SHORE DR.
SPRING LAKE - MICHIGAN 49456
AROC ST. LOUIS
5, BARLEYSTONE CT.
ST. CHARLES - MISSOURI 63303
STRADA FANTASMA
401 E. 59TH ST.
KANSAS CITY MO 64110
NEBRASKA/IOWA AROC
9211 AMESS AVE.
OMAHA, NEBRASKA 68134
AROC OF SOUTHERN NEW JERSEY
319 EAST ALLENS LN.
PHILADELPHIA PA 
NEW MEXICO CHAPTER
50 BARRANCA ROAD

LOS ALAMOS - NEW MEXICO 87544
LONG ISLAND AROC
295 PARK AVENUE

MANHASSET - N.Y. 11030
THE GTZ REGISTER
C/O GEORGE CARL PEZOLD

HUNTINGTON - N.Y. 11744
120 MAIN STREET

HUNTINGTON - N.Y. 11743
TEL. 516-427-0100 - FAX. 516-549-8962
NEW YORK AROC
350 6TH AVENUE - TROY - N.Y. 12182
GTV 2000 REGISTER USA
ALEXANDER GOURAS

200 E. 58TH ST. APT. 9H
NEW YORK, N.Y. 10022-2034
FAX (212) 826-0642
E-MAIL: AMGALFA@AOL.COM

ALFA BUFFS
114 MISTY LANE

EAST AMHERST - NEW YORK 14051
TEL. 716-688-8887 - FAX. 716-648-5030
E-MAIL: JDMANN@ACSU.BUFFALO.EDU

NORTH AMERICAN AROC
6308 LAKEWAY DRIVE

RALEIGH - N.C. 27612
MID ATLANTIC AROC
4003 CHAPEL HILL ROAD

DUTHAM - N.C. 27707
BUCKEYE AROC
281 E.HIGH STREET

OSTRANDER - OHIO 43061
NORTHEASTERN 
OHIO CHAPTER
15001 SCHREIBER ROAD

CLEVELAND - OHIO 44137
OHIO VALLEY ALFA ROMEO 
OWNERS CLUB
705 MAPLE RIDGE DRIVE

NILFORD - OHIO 45060

AROC OF OKLAHOMA
1933 S.BOSTON, STUDIO C
TULSA - OKLAHOMA 74119
ALFA ROMEO OWNERS OREGON
5115 SW RICHENBERG CT.
PORTLAND - OREGON 97201CENTRAL PENNSYL-
VANIA AROC
736 S.PINE ST. - YORK - PA 17403
DELAWARE VALLEY AROC
3420 AQUETONG ROAD

DOYLESTOWN - P.A. 18901
ALFA OWNERS 
OF NEW ENGLAND
21 MADISON AVE. - BEVERLY, M.A.
01915-3548
TEL. 508-921126
A.L.F.A. (TENNESSEE)
2711 AICKLEN AVE.
NASHVILLE - TENNESSEE 37212
SCUDERIA ALFA ROMEO
935 PARK WIND DR.
KATY - TEXAS 77450
TEL. 281-856-3156
FAX. 281-856-3766
E-MAIL: BKABINE@WYMAN.COM

TEXAS HILL COUNTRY AROC
P.O. BOX 523
ALPINE - TEXAS 79831 - U.S.A.
NORTHWEST 
ALFA ROMEO CLUB
GEORGES HEBRANT-PRESIDENT

6730 150TK AVENUE N.E.
REDMOND, WA 98052-4713 - U.S.A.
TEL./FAX.425-881-0705
E-MAIL: GHEBRANT@GTE.NET

6C 2500 - 8C 2900 REGISTER
1703 PARKSIDE EAST

SEATTLE, WASHINGTON 98112
CAPITAL CHAPTER
1206 MEADOW GREEN LANE

MCLEAN VA
AROC OF WISCONSIN
W141 N6672 MEMORY ROAD

MENOMONEE FALLS, WISCONSIN 53051 U.S.A.
TEL. 441-252-3750
E-MAIL: ALFAMAN@EXECPC.COM

2000&2600 REGISTER U.S.A.
RTE. 1, BOX 111, ZAGATO LANE

ANIWA - WISCONSIN 54408
ALFA ROMEO 
OWNERS CLNB
10 RASKIN ROAD

MORRISTOWN NJ 07960
TEL. 1-973-275-9338 
FAX. 1-973-285-9343

ALFA ROMEO OWNER CLUB LTD.
97 HIGH STREET

LINTON, CAMBRIDGE CB1 6JT
TEL. 0223-894300

REGISTRO ITALIANO ALFA ROMEO
(RIAR) PRESSO ALFA ROMEO

CENTRO DIREZ.LE - 20020 ARESE (MI)
SCUDERIA DEL PORTELLO
PRESSO ALFA ROMEO

CENTRO DIREZIONALE - 20020 ARESE (MI)
INTERNET: WWW.SCUDERIADELPORTELLO.ORG

E-MAIL: INTO@SCUDERIADELPORTELLO.ORG

AMICI DELL’ALFA ROMEO 
“CARLO CHITI”
VIA LUCIO CORNELIO SILLA 156/D
20153 MILANO - TEL. 02/3580090
DUETTO CLUB ITALIA
V.LE EDOARDO JENNER 136 - 00151 
ROMA TEL. 06-53270512- FAX 06-53277623
INTERNET: www.duettoclub.it
E-MAIL: duetto@duettoclub.it 

ALFASPECIAL ITALIA A.S. 
HISTORIC OWNERS TEAM
VIA ELVIRA MINISCALCHI 31 - 37139 VERONA

TEL. 0337/481525-5582935
FAX 045/8548049-8520906
TEL/FAX SEZ.-LOMBARDIA 02/2440071
ALFA BLUE TEAM
VIA DONIZETTI, 24 - 20122 MILANO

TEL. 02-5461155 - FAX 02/55181329
CLUB ALFA ROMEO SPIDER (CARS)
VIA CONCIA 2A - 18100 NOVARA

TEL. 0321-692501
REGISTRO INTERNAZIONALE 
TOURING SUPERLEGGERA
VIA MILANO, 130
21042 CARONNO PERTUSELLA (VA)
TEL. 02/9650767
ALESSANDRIA ALFA ROMEO CLUB
VIA VINCENZO CAPRIOLO 10
15100 ALESSANDRIA - TEL. 0131/218679
CLUB ALFA ROMEO 
AUTO STORICHE GROSSETO
VIA CANADA 38 - 58100 GROSSETO

TEL. 0564-454017
ALBACAR CLUB ALFA ROMEO MONTICHIARI
VIA O. ROMERO 43
25018 MONTICHIARI (BS)
TEL. 030-9961399
ALFA CLUB BERLINE
CAS. POST. N. 6 - 37060 SONA (VR)
TEL. 0338/9128644
CLUB ALFA ROMEO STORICHE
TEL. 0368/3531971
CLUB ALFETTA GTV E ALFA 75
VIA LAGO DI ALBANO 26
06034 FOLIGNO (PG)  - TEL. 0742-320642
GIULIETTA CLUB
VIA FERRARESE 65 - 40128 BOLOGNA

TEL. 0337-576625 / 051-564500
FAX 051/390986
CLUB ALFA ROMEO ROVIGO
C/O HOTEL CRISTALLO

VIALE PORTA ADIGE 1 - 45100 ROVIGO

TEL. 0425/30701 - FAX 0425/31083
ALFA ROMEO RACING CLUB BITONTO
VIA GIUSEPPE LAUDISI 10
70032 BITONTO (BA) - TEL. 080-9511129
CLUB ALFA ROMEO GT BERTONE
VIALE DELLE TERME 19
98050 TERME VIGLIATORE (ME)
TEL. 090-9781750
REGISTRO ALFA 90°
VIA POSTALE 150
44033 BERRA (FE)
ALFA 6-REGISTRO 
INTERNAZIONALE PROGETTO 119 
VIA V.MONTI 51 - 20123 MILANO

FAX 02/48196299
ALFA CHALLENGE TEAM-VERONA
SEDE CENTRALE 
P.ZZA ZARA 9 - 37135 VERONA

FAX 045/6020147
GIULIA CLUB ITALIA 
VIA MASSARENTI 51 - 40049 MEDICINA (BO)
TEL. 0360/871452 - TEL. 0338/7653724
ALFISSIMA OWNERS CLUB 
VIA ROCCA PENDICE 13
35031 ABANO TERME (PD)
TEL. 0348/2336415
CLUB ALFA ROMEO “CUORE SPORTIVO”
VIA DEL VALLERANO, 32
00068 RIGNANO FLAMINIO

TEL. 0761-508596/ 0368-7253277
ALFA ROMEO CLUB “IL BIALBERO”
VIALE DON MINZONI, 14
60035 JESI (AN)
TEL. 0731-4240 - FAX 201139
NUVOLA C.A.R MAGENTA 
VIA 1° MAGGIO, 79 - 20013 MAGENTA (MI)
TEL. 02-97290952 - 9471357
FAX 02- 9791132

W¸OCHY

WIELKA BRYTANIA

USA

URUGWAJ

TURCJA

SZWECJA
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Dla Alfy i Alfistów
Ka˝dy z samochodów Alfy Ro-

meo sam w sobie jest dzie∏em
sztuki. Ich w∏aÊciciele, dumni z po-
siadania tak pi´knych aut, lubià
podkreÊlaç przynale˝noÊç do ro-

dziny Alfy firmowymi drobiazga-
mi. Cz´sto chcieliby te˝ nadaç
swym pojazdom bardziej indy-
widualny charakter, wyposa˝ajàc
je w dodatkowe akcesoria.  

Umo˝liwia im to butik Alfy Ro-
meo. W ka˝dym z firmowych sa-
lonów mo˝na kupiç lub zamówiç
eleganckie dodatki cieszàce ser-
ca Alfistów.

5915640/38/39
Etui na klucze

ciemnoszare 113 z∏ 
czerwone 113 z∏ 
bràzowe 113 z∏

5915896
D∏ugopis 

275 z∏

5911254
¸aƒcuchy 
Êniegowe 

214 z∏

5901408 Siatka unieruchamiajàca baga˝ 113 z∏

5915886/87/88
Koszulka polo 
M 133 z∏ 
L 133 z∏ 
XL 133 z∏

5915902
Torba 
sportowa 
252 z∏

5901471 Baga˝nik na narty 323 z∏



Elegancka. Ekonomiczna. Ekstrawagancka.
W ka˝dym wydaniu sportowa.

www.alfaromeo.com.pl

Alfa 156 WolnoÊç 
wyboru.

2 wersje nadwozia – sedan lub
Sportwagon. 4 silniki benzynowe
oraz 2 turbodiesle JTD. 4 skrzynie
biegów. 13 kolorów lakieru, 12 
odcieni tapicerki. Distinctive – nowe,
wyjàtkowo bogate wyposa˝enie
standardowe. 3 Pakiety Sportowe.
254 akcesoria z serii Alfa Linea.

☎ 0-801 117 117



Jet set

Witamy na pok∏adzie Alfy 166. Przestrzeƒ podporzàdkowana przyjemnoÊci kierowcy: ergonomiczne

kszta∏ty, wyciszona kabina. SzeÊciobiegowa skrzynia biegów w standardzie. Cztery wersje 

silnikowe: jednostki benzynowe - 4 lub 6-cylindrowe, o mocy od 150 do 220 KM - lub pi´ciocylindrowy

turbodiesel z bezpoÊrednim wtryskiem. Najwy˝szy poziom aktywnych zabezpieczeƒ: ABS, TCS 

dla unikni´cia poÊlizgu kó∏ nap´dzanych, VDC dla lepszej stabilnoÊci w ekstremalnych sytuacjach.

Alfa 166.

www.alfaromeo.com.pl


